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BEZPECNOSTNI POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatfeni a pokyny uvedené v tomto ndvodu nezahrnuji viechny mozné podminky
a situace, ke kterym muze dojit. Uzivatel musi pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do zadného
z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt zajistény uzivatelem/uzivateli
pouzivajicimi a obsluhujicimi toto zafizeni. Neodpovidame za Skody zplsobené béhem prepravy,
nespravnym pouzivanim, kolisdnim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k uUrazu elektrickym proudem, méla by byt pfi pouzivani elektrickych
zafizeni vzdy dodrzovana zékladni opatfeni, v€etné nize uvedenych opatfeni:

Tento spotfebic mohou pouzivat déti starsi 8 let a starSi a osoby se snizenymi
fyzickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani spotrebice bezpecnym
zpusobem a rozuméji nebezpedim pfi nespravném pouzivani. Déti si se spotiebi¢em
nesmé&ji hrat. Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét déti, pokud

nejsou starsi 8 let a pod dozorem.
Dvitka a koSe na nadobi neotevirejte nasilim, nesedejte si na dvifka ani na né nestoupeijte.
Po skonc¢eni myti se nedotykejte topného télesa.
Nespoustéjte mycku, dokud neni fadné usazena. Pokud je mycka v provozu, otevirejte dvitka velmi opatrné, protoze
hrozi nebezpeci opareni.
Na oteviena dvitka nepokladejte Zadné tézké predméty, Mycka by se mohla preklopit.
Pfi vkladani nadobi k myti:
1. Pfedméty s ostrymi hranami umistéte tak, aby neposkodily tésnéni dvifek.
2. Pozor:Noze a podobné ostré predméty se musi do ko3l ukladdat ve vodorovné poloze nebo ostfim dold.
PFi pouziti mycky dbejte na to, aby se plastové predméty nemohly dostat do pfimého kontaktu s topnymi télesy.
Po skonceni myciho cyklu zkontrolujte, zda je dédvkova¢ myciho prostiedku prazdny.
V mycce nemyjte plastové nddobi, které neni oznaceno jako vhodné pro myti v mycce..
Pouzivejte vyhradné myci prostredky a lestidla uré¢end pro mycky.
Pouzivejte pouze myci prostiedky a lestidla uréena pro automatické mycky. Nikdy nepouzivejte mydla, praci prasky
nebo saponaty pro ru¢ni myti.
Chrante pfistroj pred détmi.
Zabrante détem, aby se dostaly do styku s mycim prostiedkem. Nedovolte jim pfibliZit se k otevienym dvirkdm, uvnitf
mohou byt stale zbytky mycich prostredkd.
Myci prostfedky jsou silné zésadité a pfi polknuti mohou byt mimofadné nebezpecné! Zabrante kontaktu s kazi
a o¢ima. Pokud jsou dvifka oteviend, nedovolte détem, aby se k mycce pfibliZzovaly.
Nenechdvejte dvitka oteviena, Ize o né snadno zakopnout.
Pokud se poskodi napajeci kabel, smi jej nahradit pouze vyrobce, servisni pracovnik nebo jina kvalifikovana osoba, aby
se predeslo nebezpedi trazu elektrickym proudem.
Zajistéte ekologickou likvidaci obalového materialu.
Myc¢ku pouzivejte vyhradné k ucelu, k némuz byla navrzena.
Napajeci kabel nesmi byt pfi instalaci natazen, zohyban ani zatizen. Pred zapojenim se nedotykejte ovladacich prvka.
Pti instalaci pfipojte k pfistroji novou sadu hadic, staré hadice by se jiz nemély znovu pouzivat.
Pokud jsou ve spodni ¢asti spotfebice vétraci otvory, nesméji se tyto zakryt kobercem.
Tento spotfebic je uréen pro pouziti v domacnosti a podobnych prostorach, jako jsou:
- kuchynské kouty v obchodech, kancelafich a ostatnich pracovistich
- spotiebice pouzivané v zemédélstvi
- spotiebice pouzivané hosty v hotelich, motelech a jinych obytnych oblastech
- spotiebice pouzivané v podnicich zajistujicich nocleh se snidani

UZEMNENI SPOTREBICE

Tento spotiebi¢ musi byt uzemnén. V ptipadé poruchy nebo havérie snizuje uzemnéni riziko Urazu elektrickym
proudem. Pristroj je vybaven tfizilovym napajecim kabelem opatfenym vidlici se zemnicim kontaktem. V souladu
s mistné platnymi pfedpisy a vyhlaskami musi byt napdjeci kabel pfipojen do fddné uzemnéné sitové zasuvky.
Nespravné pfipojeni zemniciho vodice m{ize zvysit riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud nejste pfesvédceni o spravném uzemnéni pfistroje, obratte se na kvalifikovaného technika. Pokud vidlice
napajeciho kabelu pfistroje neodpovida vasi zasuvce, pozadejte kvalifikovaného technika o jeji vyménu.
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Ovladaci panel
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1.  Madlo dvirek
Madlo slouzi k otevirdni a zavirani dvirek mycky.

2. Tladitko odlozeného startu a polovicni naplné
Opakovanym stiskem tlacitka je mozné odlozit start myti o 3, 6 nebo 9 hodin. Funkci polovi¢ni ndplné Ize
aktivovat pomoci stisku a pridrzeni tlacitka (2) po dobu 3 vtefin.

3. Tlacitko Start/Pauza
Stiskem tlacitka Start/Pauza spustite program vybrany pomoci selektoru programt (4). Rozsviti se
stavova kontrolka myti. V pripadé zastaveni programu v dobé, kdy sviti kontrolka myti, bude blikat
kontrolka tlacitka Start/Pauza.

4. Vypinac/ Selektor programu
Pomoci selektoru mlzete vybrat nejvhodnéjsi program pro vase nadobi. V pozici Off (Vypnuto) je mycka
vypnuta.

5. Indikator pribéhu programu
Pomoci indikatord ,Myti/Suseni/Konec” muzete sledovat priibéh programu.

o Myti
«  Suseni
. Konec

6. Kontrolka nedostatku soli

Pokud je v mycce nedostatek zmékcujici soli, kontrolka se rozsviti. V takovém pfipadé doplnite sdl.
7. Kontrolka nedostatku lestidla

Pokud je v mycce nedostatek lestidla, kontrolka se rozsviti. V takovém pfipadé doplrite lestidlo.
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Vnitrek mycky

1. Vrchnideska ' ——
2. Hornikos s prihradkami
3. Horni ostfikovaci rameno
4. Spodni ko3 )
5. Spodni ostfikovaci rameno m‘ﬂm!
6. F”try |]l F 'IIIIEIIE‘_-HE‘;‘.‘*Qu :
7. Jmenovity stitek NRe— 2 B 3
8. Ovladaci panel
9. Davkovac myciho prostiedku a lestidla
10. Kosik na pfibory 11
11. Zmékc¢ovac vody 4
12. Pojezdova kolejnice horniho kose 10 5
6
9 >/
» 8
POKYNY KINSTALACI
VAROVANI!
«  Pripojeni mycky k elektrickému napajeni a privodu vody svérte kvalifikovanym profesionalm.
«  Spotfebic¢ nesmi stat na privodni nebo odpadni hadici, ani na elektrické m napdjecim kabelu.
«  Mycka musi byt pfipojena ke zdroji vody novou sadou hadic. Starou pfivodni hadici nepouzivejte.
Umisténi mycky

Piipojeni hadice privodu vody

1.

Pred instalaci vybalte mycku a zbavte ji viech oballl podle pokyni na obalu a zkontrolujte, zda béhem
prepravy nedoslo k poskozeni. Zjistite-li jakékoli poskozeni, pferuste instalaci a kontaktujte prodejce.
Mycku neinstalujte na mista, kde muze teplota poklesnout pod 0 °C.

PFi vybéru mista pro mycku dbejte, aby bylo mozné lehce vkladat a vyndavat nadobi.

Mycku umistéte do blizkosti pfivodu vody a odpadu.

Pfi pfemistovani nezvedejte mycku za dvitka ani za pfedni panel.

Mycku Ize také zasunout pod kuchyriskou pracovni desku. Dejte pozor, aby pfi zasunuti mycky na misto
nedoslo k pfiskfipnuti pfivodd vody a odpadu. Zajistéte, aby mycka nestéla na elektrickém privodu.
Myc¢ku postavte na rovnou tvrdou podlahu. Pomoci stavitelnych nozek srovnejte my¢ku do vodorovné
polohy. Vodorovna poloha zajisti vyssi stabilitu, zamezi pohyblm myc¢ky a omezi vibrace a hlu¢nost.
Spravné ustaveni mycky také usnadni otevirani a zavirani dvirek.

Pokud se dvitka mycky spravné nezaviraji, zkontrolujte, zda mycka stoji stabilné a vodorovné a v pfipadé
potieby provedte vyrovnani pomoci stavitelnych nozek.

Tlak vody musi byt v rozmezi 0,03 az 1,0 MPa. Pokud je tlak vody
niz3i, obratte se na svého technika.

Zajistéte, aby nebyla pfivodni hadice ohnuta nebo zkroucena.
Pokud jsouvodovodnitrubky nové nebo nebyly dlouho pouzivany,
nechte napred odtéct dostate¢né mnozstvi vody, dokud nevytéka
zcela Cistd voda.

Nasadte koncovku hadice na pfivod vody a utdhnéte Sroubeni.
Zkontrolujte tésnost spojeni.

Pred pouzitim mycky zcela otevrete kohout pfivodu.




Poznamka: Nékteré modely pouzivaji bezpecnostni hadici se systémem Aquastop, ktery v pfipadé poruchy
spotiebi¢e nebo poskozeni hadice prerusi pfivod vody. Hadici v zddném pfipadé neupravujte
a zabranite jejimu skfipnuti nebo prelomeni. E

Pfipojeni odpadni hadice

Odpadni hadici pfipojte k odpadnimu potrubi a zajistéte, aby se
hadice neohybala ani neldmala. Pokud je délka odpadni hadice
nedostatecnd, obratte se na autorizovany servis s Zzadosti o delsi
hadici ze stejného materidlu. Méjte na paméti, ze hadice nesmi
byt ani s prodlouzenim delSi nez 4 metry. Delsi odpadni hadice
by znemoznila spravnou funkci mycky. Hadici pevné pfipevnéte
k odpadnimu potrubi, aby se béhem cinnosti mycky nemohla
uvolnit.

max1100mm

min500mm

Pfipojeni k sifonu difezu

Pfipojeni odpadu musi byt umisténo ve vy3ce mezi 50 cm
(minimum) a 100 cm (maximum) nade dnem mycky. Odpadni hadice by méla byt prichycena svorkou. Volny
konec hadice nesmi byt ponofen ve vodé.

le——o

Instalace mycky pod pracovni desku kuchynské linky
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Pokud chcete my¢ku umistit pod pracovni desku, ujistéte se, Ze je pod pracovni
deskou dostatek mista a dispozice elektrického a vodovodniho vedeni
umoznuje tuto instalaci. Pokud usoudite, Ze je prostor pod pracovni deskou
kuchyriské linky vhodny pro instalaci myéky (viz obr @), odejméte vrchni desku
my¢ky, viz obr. @.

Upozornéni: Prostor, do kterého umistujete mycku s odejmutou vrchni
deskou, by mél byt stabilni, aby negativné neovlivioval stabilitu
mycky.

Chcete-li odejmout vrchni desku mycky, odstrante Srouby, kterymi je deska

pfichycena k zadni sténé mycky. Poté zatlacte vrchni desku 1 cm smérem dozadu a odejméte ji.

Pomoci stavitelnych nozek vyrovnejte sklon podlahy (viz obr. €). My¢ku zasufte na pfipravené misto
v kuchyniské lince. Dejte pozor, aby nedoslo ke skiipnuti hadic nebo napdjeci $idry.

Upozornéni: Po odejmuti vrchni desky je mozné mycku umistit do prostoru o rozmérech vyznacenych na
obrazku @.

Zapojeni do sité

Pfed zapojenim vidlice napdjeci Snary do elektrické zasuvky zkontrolujte nasleduijici:

«  Zasuvka je uzemnéna a vyhovuje platnym normam.

«  Zasuvka je vhodna pro maximalni pfikon spotfebice, ktery je uveden na typovém Stitku spotiebice.

ECG 7



«  Napétiv zasuvce odpovida udajliim na typovém stitku spotrebice.

« Typ zasuvky je shodny s typem vidlice napajeci $nary spotiebice. V opacném pripadé pozadejte
autorizovaného technika o vyménu nevhodné zasuvky. K pfipojeni mycky nepouzivejte prodluzovaci
kabely nebo rozdvojky.

UPOZORNENI

«  Po provedeniinstalace si uschovejte navod k pouziti.
«  Navod obsahuje dulezité informace.

POKYNY K POUZIVANI

Pfed prvnim uvedenim do provozu

1. Pred spusténim mycky je potieba zkontrolovat nasledujici polozky.
+  Mycka stoji rovné a pevné.
«  Privodni ventil je otevien.
«  Zespoju hadic neunika voda.
«  Napdjeci kabel je fadné pfipojen.
«  Zasuvka je zapnuta.
+  Nejsou skiipnuté nebo zamotané privodni a odpadni hadice.
«  Zmycky je odstranén veskery obalovy materidl a nélepky.

2. Nastavte zmékcovac vody.

3. Do zasobniku soli nasypte 1 kg soli a doplite po okraj vodou.
4. Naplnte davkovac lestidlem.

5. Naplnte dadvkova¢ mycim prostiedkem

Zmékcovac vody

Pros spravnou funkci vyzaduje mycka mékkou vodu, to znamena vodu s minimalnim
obsahem vapniku.V opa¢ném pfipadé mohou na nadobi a vnitinich povrsich spotfebice
zlstavat vapenité usazeniny. Tvrda voda negativné ovliviiuje efektivitu myti, suseni
a lesténi nddobi. Voda protékajici zmékéovacem je zbavovéna iontll zpUsobujicich jeji
tvrdost a je zmékcena na uUroven potifebou k dosazeni optimalnich vysledkd. Na stupni
tvrdosti vasi vody zavisi rychlost, s jakou se tyto ionty akumuluji v systému zmékcovace.

Proto je tfeba systém zmékcéovale regenerovat, aby si stdle uchovaval maximalni

ucinnost. K tomuto Ucelu slouzi sll, aplikovana do zasobniku zmékcéovace.

«  Pouzivejte vyhradné stil uréenou pro mycky. Jiné typy soli, které nejsou urceny
pro mycky, jako napft. kuchynska sul, poskodi zmékcovac vody. V pfipadé poskozeni
zplsobeného pouzitim nevhodné soli vyrobce neposkytuje zdruku a neni
odpovédny za vzniklé Skody.

«  SUldopliujte pokud mozno bezprostfedné pred spusténim nékterého kompletniho
myciho programu. Zabranite tak korozi v dlsledku ponechani krystalt soli nebo
preteklého roztoku na dné mycky.

Pridavani soli do zmékcovace

Zasobnik soli je umistén pod spodnim koSem. PInéni provadéjte podle nasledujiciho

popisu:

1. Vyjméte spodni ko3 a potom od$roubujte a vyjméte viko zasobniku soli @.

2. Pokud plnite zasobnik poprvé, napliite jej 1 kg soli @ a dolijte po okraj vodou ©.
Pourziti trychtyfe @ usnadni doplfiovani soli. Nasad'te zpét vi¢ko a zasroubuijte. i)

3. Po kazdém 20. az 30. mycim cyklu doplnte zasobnik soli (cca 1,5 kg). Vodou plite |}
zasobnik pouze pfed prvnim pouzitim.

4. Do zmékcovace doporucujeme pouzit jemné mletou nebo praskovou sul. Ve ==
spotfebici nepouzivejte solné tablety, funkce zmékéovace by se mohla v takovém 4
pfipadé ¢asem zhorsovat.




5. Pri spusténi mycky se prostor zmékcovace naplni vodou, sll proto doplnujte pfed spusténim mycky.
Pretekly solny roztok se tak okamzité spldchne v rdmci myciho programu. Pokud se bezprostiedné po
doplnéni soli nechystate myt nadobi, spustte kratky program s prazdnou myckou, aby se zabranilo E
korozi zplsobené rozlitym solnym roztokem.

6. Dostatek soli ve zmékcovaci mizete ovéfit prostiednictvim priizoru vicka zasobniku soli. Mnozstvi soli je
dostatecné, kdyz je prizor zeleny. V opacném pfipadé je treba doplnit sul.

Nastaveni zmékcovace

U&innost myeky zavisi na tvrdosti vody. Z tohoto diivodu je my¢ka vybavena systémem, ktery snizuje tvrdost
vody z kohoutku. Spravné nastaveni tohoto systému zvysi u¢innost myti. Informace o tvrdosti mistni vody
ziskate od svého dodavatele, nebo mUizete tvrdost zjistit pomoci testovaciho papirku (je-li pfiloZen).

1. Otevrete baleni testovaciho papirku.
2. Nechejte odtocit vodu z vodovodu (cca 1 minutu).
3. Do vody ponofte na 1 vtefinu testovaci papirek.
4. Po vyjmuti testovaci papirek otfepejte na vzduchu a vyckejte 1 minutu.
5. Nastavte zmékcovac podle hodnot namérenych testovacim papirkem.
Stupen 1 LIITTITTTTTT Bezvépniku
Stupen 2 COTTTTTTTM vVelminizky obsah vapniku

Stupen 3 (ITTTTT M W Nizky obsah vapniku
Stupen 4 [(OCTTTE W Stfedni obsah vapniku
Stupen 5 CIT W W \Vyssi obsah vapniku
Stupen 6 O W W vysoky obsah vapniku

Tabulka nastaveni tvrdosti vody

Stuper Némeckd Francouzska Britska
tvrdr())sti stupnice stupnice stupnice Indikator tvrdosti
(dH) (dH) (dH)
1 0-5 0-9 0-6 Sviti kontrolka myti.
2 6-11 10-20 7-14 Sviti kontrolka konce programu.
3 12-17 21-30 15-21 Sviti kontrolka tlacitka Start/Pauza.
4 18-22 31-40 22-28 Sviti kontrolky myti a konce programu.
5 23-31 41-55 29-39 Sviti kontrolka myti a kontrolka tlacitka
Start/Pauza.
6 32-50 56-90 40-63 Sviti kontrolka konce programu a kontrolka
tlacitka Start/Pauza.
Poznamky:

«  Pokud je tvrdost vody nad 90 dF (francouzska stupnice tvrdosti) nebo pokud pouzivate pramenitou
vodu, doporucujeme pouzit filtr nebo zafizeni na Upravu vody.
«  Zvyroby je tvrdost vody nastavena na stupern 3.
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Procedura nastaveni tvrdosti vody
Na zakladé testu tvrdosti vody nastavte nasledujicim postupem zmékcovac podle tvrdosti vody z kohoutku.

[ ) [ ° 1

O?: @2

«  Nastavte selektor program(/vypinac (4) do polohy 1.

«  Stisknéte a pridrzte tladitko Start/Pauza (3).

«  Pootocenim o jeden krok po sméru hodinovych ruci¢ek nastavte selektor programu/vypinac (4)
do polohy 2.

«  Prdrzte tlacitko Start/Pauza (3) stisknuté, dokud se nerozblikaji viechny kontrolky. Poté se zobrazi
indikator tvrdosti vody, ktery ukazuje pfeddefinovany stav (viz tabulka na pfedchozi strané).

«  Nyni mazete opakovanym stiskem tlacitka Start/Pauza (3) zménit nastaveni podle tabulky nastaveni
tvrdosti vody.

« Jakmile nastavite poZzadovanou tvrdost, vypnéte mycku pootocenim selektoru programu/vypinace (4)
do polohy 1. Naposledy zvolené nastaveni tvrdost vody se ulozi do paméti.

Upozornéni: V pfipadé, Ze se budete stéhovat, po prestéhovani opét nastavte tvrdost vody podle kvality
vody v novém bydlisti. Je to nezbytné k optimalnimu myti nadobi.

Pouziti myciho prostredku
Myci prostiedek obsahuje chemické latky nezbytné k rozpusténi a odstranéni necistot z nadobi a jejich
vyplaveni z mycky. Pro tyto Gcely je vhodna vétsina kvalitnich bézné dostupnych mycich prostredka.

Spravné pouzivani myciho prostiedku

Pouzivejte vyhradné myci prostfedky ur¢ené pro mycky. Myci prostfedky ukladejte na suché a Cisté misto.
Myci prostfedky pridavejte do davkovace az tésné pred mytim nadobi. Davkovac naplnte pouze potiebnym
a mUze vést ke Spatnému rozpousténi myciho prostfedku. Podrobnéjsiinformace ziskate od vyrobce myciho
prostiedku.

PInéni davkovace myciho prostiedku

1. Je-li viko davkovace zaviené, zatlacenim na zapadku jej otevrete, viz obrazek @.
2. Prostor davkovace je opatien ryskami, které umoznuji odmérit mnozstvi myciho
prostfedku. Davkovac je mozné naplnit maximalné 40 cm? myciho prostfedku.

3. Po otevieni davkovace nasypte do vétsiho oddéleni [B] 25cm?® prostiedku
(v pFipadé silné znecisténého nadobi) nebo 15 cm3 (v pfipadé méné znecisténého
nadobi), viz obrazek @.

4. Pokud bylo nadobi ponechano dlouhy ¢as neumyté a jsou na ném zaschlé
zbytky potravin, nebo pokud je mycka maximalné zaplnéna, nasypte 5cm?
myciho prostfedku do pfihradky predmyti iy a spustte mycku.

« V zavislosti na stupni znecisténi a tvrdosti vody bude mozna potfeba pfidat
vétsi mnozstvi myciho prostfedku.

5. Priklopte viko davkovace a zatla¢enim jej zaviete.

Pouziti kombinovanych tablet typu ,3 v 1“

Obecna doporuceni

Tyto produkty jsou myci prostredky s integrovanym lestidlem a zmékeovadlem (soli). V pripadé tablet 2v1 je
tfeba ddvat pozor, jaké slozky tyto tablety obsahuji (zda myci prostiedek + lestidlo nebo prostiedek + stl).
Obecné jsou kombinované pfipravky dostatecné ucinné pouze za urcitych podminek, protoze obsahuji
pfedem dané mnozstvi myciho prostiedku a lestidla/soli.
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Co je tieba zvazit:

1. Pred pouzitim téchto produktl byste méli nejprve ovéfit, Ze tvrdost vasi vody umozniuje pouziti téchto
tablet (viz doporuceni vyrobce na obalu produktu).

2. Tyto prostfedky by mély byt pouzity pfesné podle doporuceni vyrobce prostiedku.

3. Pokud jsou tyto kombinované pfipravky ve formé tablet, nikdy je nevkladejte volné do prostoru mycky
nebo do kosiku na pfibory. Vzdy je umistéte do davkovace myciho prostfedku.

4. Pokud se pfi prvnim pouziti produktu ,3 v 1” setkate s problémy, obratte se prosim na linku zakaznické
podpory vyrobce tablet.

Poznamky:

«  Chcete-li pfi pouziti kombinovanych mycich prostiedkd docilit lepsich vysledkd, naplite mycku soli

«  Rozpustnost mycich tablet rlznych vyrobcli se mlze v zdvislosti na teploté a casu lisit, proto
nedoporucujeme pouzivat tyto myci prostiedky v kratkych programech. Pro kratké programy jsou
vhodnéjsi praskové myci prostiedky.

Kdyz se rozhodnete kombinované tablety nadale nepouzivat

1. Naplnte zdsobniky soli a lestidla.

2. Nastavte tvrdost vody na nejvyssi stupen a spustte myci program naprazdno.
3. Nastavte spravnou hodnotu tvrdosti vody.

4. Nastavte odpovidajici davkovani lestidla.

Davkovac lestidla

Funkce lestidla

Lestidlo se automaticky davkuje pfi zavére¢ném leSticim procesu a zabranuje vytvafeni skvrn a Smouh
béhem suseni. Navzdory rozsifenému omylu neslouzi pouze k dosazeni vyssiho lesku nadobi, ale zvysuje
také efektivitu suseni. Proto je tfeba dbat na to, aby bylo v davkovaci dostate¢né mnozstvi vhodného lestidla.

Naplnéni a nastaveni davkovace lestidla

1. Davkovac otevrete otocenim vi¢ka a vicko vyjméte @.

2. Opatrné dolévejte do davkovace lestidlo, dokud indikator Grovné lestidla @ 0

neztmavne. @ \_)

Vlozte vicko zpét a otocenim zajistéte na misté.

4. Pokud jsou po skonceni myti na nadobi kapky vody nebo vapnité skvrny, zvyste
davkovani lestidla. Pokud se na nadobi objevi bélavé lepivé skvrny nebo na nozich
a sklu modravy potah, snizte davkovani lestidla. Davkova¢ @ |ze nastavit v rozsahu 1
az 6. Z vyroby je davkovac nastaven na stupern 3.

w

Kdy je tieba doplnit lestidlo

Tmavy indikator [8] znamena, ze je v davkovaci dostatek lestidla, zatimco svétly indikator
upozoriuje na potfebu doplnit davkovac.

Upozornéni

«  Lestidlo, které pfi pInéni preteklo, vytrete savym hadfikem, zabranite tak nadmérnému
pénéni pfi dalsim myti. Do mycky pouzivejte vyhradné znackova lestidla. Davkovac
lestidla nikdy neplite jinymi latkami. Mohlo by dojit k poskozeni mycky.
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PInéni kosi mycky
Nejlepsich vysledk( myti dosdhnete tehdy, kdyz se budete fidit nasledujicimi pokyny. Funkce a vzhled kos(i
na nadobi a pfibory se mohou lisit podle modelu myc¢ky.
Vkladani a vyjimani nadobi z kost
«  Odstrante z nddobi vétsi zbytky pokrm(. Pfipalené zbytky z panvi nechte odmocit. Nadobi neni tfreba
pfedem oplachovat pod tekouci vodou.
«  Pfedméty ukladejte do mycky nasledujicim zplsobem:
- Pfedméty jako 3alky, sklenice, hrnce, misky apod. ukladejte vzh(iru dnem.
- Nadoby se zakfivenymi nebo vyklenutymi ¢astmi pokladejte sikmo tak,
aby z nich mohla vytékat voda.
- VSechny pfedméty urovnejte tak, aby se nemohly prevrhnout.
- Vsechny pfedméty urovnejte tak, aby se ostfikovaci ramena mohla volné
pohybovat.
- Lzice a lzicky muzete rozmistit mezi pribory tak, aby se neslepily k sobé.
«  Sklenice s dlouhou stopkou ukladejte tak, aby se opiraly o hranu kose nebo
o drzék sklenic, nikoli o jiné pfedméty v mycce. Vysoké sklenice neopirejte
vzajemné o sebe, takova pozice neni stabilni a mohlo by dojit k jejich
poskozeni.
«  Velmi malé pfedméty by se do mycky davat nemély, protoze by mohly snadno
propadnout koSem.
«  Aby se predeslo riziku zranéni, ukladejte ostré predméty s dlouhou rukojeti
(napfiklad servirovaci vidlicky nebo noze na chléb) ostfim smérem dold nebo #
v horizontalni poloze. V)
«  Pfi pInéni mycky by nemély byt horni a spodni koS vysunuty soucasné, aby ‘
nedoslo k prevrhnuti.

PInéni horniho kose A
Horni kos je uréen pro kieh¢i a mensi predmeéty, jako jsou sklenice, hrnky, $alky ' EObrézeke
a podsalky, talife, misky a mélké misy (pokud nejsou pfilis znecistény). Nadobi
a pfibory ukladejte tak, aby je nemohl pfevrhnout proud stfikajici vody.

Ptiklad vhodného uspofadani nadobi v hornim kosi je uveden na obrazku @.

Plnéni dolniho kose

Vétsi predméty a predméty, které se obtizné myji, tj. hrnce, panve, poklice, talife
a misy, doporucujeme vkladat do spodniho ko3e. Talife a poklice doporucujeme
ukladat po stranach kose, aby nebranily rotaci horniho ostfikovaciho ramene.
Hrnce, misy apod. musi byt vzdy ulozeny dnem vzhuru. Hluboké hrnce se ukladaji |
sikmo, aby z nich mohla vytékat voda. Priklady vhodného uspofadéani nadobi
v dolnim kosi jsou uvedeny na obrazcich @ a ©.

Sklopné drzaky nadobi
Horni ko$ je vybaven drzaky nadobi (I a [E]), které mlizete pouzit v oteviené ||

nebo zaviené poloze. V oteviené poloze [ na né mazete umistit $alky. V zaviené || |’
poloze [E] mazete do horniho kose umistit vysoké sklenice. Mzete je pouzit také [
k podélnému umisténi dlouhych vidlicek, nozl nebo lzic. =1
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Piriklady nevhodného usporadani nadobi

Nadobi nevhodné pro myti v mycce

Zcela nevhodné Nedoporucované

Ptibory s drzadly ze dfeva, porceldnu, rohoviny Nékteré druhy skel, kterd mohou po ¢asto

nebo perleté. opakovaném myti zmatnét.

Nadoby z plast(, které nejsou odolné teplu. Stfibrné a hlinikové ¢asti, které maji sklon ztracet
Ptibory s lepenymi ¢astmi, které nejsou odolné pfi myti barvu.

teplu. Glazované vzory mohou pfi ¢astém myti v mycce
Slepované nadobi a pfibory. vyblednout.

Cinové a médéné predméty.
Kristalové sklo.

Ocelové pfedméty, které rezavéji.
Drevéna prkénka.

Predméty ze syntetickych vldken.

POZNAMKY

« Nevkladejte predméty znecisténé cigaretovym popelem, voskem ¢i barvami. Pfi ndkupu nového
vybaveni kuchyné dbejte na to, aby bylo vhodné do myc¢ky.

«  Nikdy myc¢ku nepretézujte. Nepouzivejte nddobi, které neni vhodné pro pouziti my¢ky. Jen tak dosdhnete
dobrych vysledk( a usetfite energii.

UPOZORNENI
«  Ujistéte se, Ze zadny pfedmét neprochazi dnem kose.
«  Ostré pfedméty ukladejte vzdy ostfim dolu!

Poskozeni sklenic a jiného nadobi

Mozné priciny:

+  Nevhodny typ skla nebo vyrobku. Chemické sloZzeni myciho prostfedku.
«  Nevhodna teplota vody a délka programu.

Doporucena feseni:

«  Pouzivejte sklenéné a porceldanové nadobi, které je vyrobcem oznaceno pro pouziti v mycce.

«  Pouzivejte jemné myci prostfedky urcené pro prislusné nadobi. V pfipadé potieby si od vyrobce myciho
prostfedku vyzadejte daldi informace.

«  Vyberte program s nizsi teplotou.

«  Sklo a pfibory vyjméte z mycky co nejdfive po skonceni myti, zabranite tak moznému poskozeni.
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SPUSTENI MYCKY A VOLBA MYCIHO PROGRAMU

m Zapnuti mycky
I:l o : Oi_ 1. Pomoci selektoru programt
ﬁ? vyberte program vhodny pro vase
nadobi.

Po otoceni selektoru programu se h . Vv
rozsviti kontrolka tlacitka Start/ 2. StISk?m tlacitka Start/Pauza
Pauza. spustte program.

Po spusténi programu zhasne ﬁ

konrolka tla¢itka Start/Pauza
a rozsviti se kontrolka Myti.

O]

O-o

Sledovani programu
Pribéh programu m{izete sledovat prostfednictvim kontrolek na ovladacim panelu.

V prabéhu myti a suseni Neotevirejte dvere mycky, dokud se
sviti kontrolka Myti/Lesténi/ nerozsviti kontrolka Konec.

Suseni. BEhem suseni zlstava
mycka 40-50 minut v klidu.

Po skonceni programu se
rozsviti kontrolka Konec.

Zména programu
Pokud chcete v pribéhu myciho cyklu zménit program, postupujte nasledovné:

Nové vybrany program spustte
tlacitkem Start/Pauza.

-

N

Po zastaveni aktualniho programu
zacne blikat tlacitko Start/Pauza.

Pomoci selektoru programu vyberte
novy program.

Vybrani nového programu
ukon¢i béh plivodniho
programu.

Stisknéte tlacitko Start/Pauza
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ZruSeni programu
Pokud chcete probihajici program zrusit, postupujte nasledovné.

Po dobu 3 vtefin pridrzte
stisknuté tlacitko Start/Pauza.

NV
Proces zruSeni programu je
zahdjen a po 30 vtefinach se
z myc¢ky vypusti napusténa

voda.

Jakmile se rozsviti kontrolka
Konec, je program zrusen.

Vypnuti mycky

Zavrete privod vody a myc¢ku
odpojte od napdjeni.

Kdyz sviti kontrolka Konec, vypnéte
mycku otocenim selektoru program@
do polohy Off (Vypnuto).

POZNAMKY

«  Podokonceni myciho programu muzete lehce pootevfit dvifka mycky, aby se urychlil proces suseni.

«  Dvirka otevirejte opatrné, para unikajici z otevienych dvitek je horka!

«  Pokud v prlibéhu myciho programu oteviete dvitka mycky nebo je pferuseno napdjeni, bude mycka po
zavfeni dvitek nebo obnoveni napdjeni pokracovat v programu.

«  Béhem provozu je otevirani dvifek nebezpecné, protoze hrozi nebezpeci opareni horkou vodou.

«  Pokud dojde k otevieni dvifek nebo preruseni napdjeni béhem faze suseni, bude program ukoncen.
Mycka je pfipravena k volbé nového programu.

Vyjmuti nadobi z mycky

«  Pred vyjmutim nadobi z mycky vyckejte nékolik minut, abyste nemanipulovali s nddobim, dokud je jesté
horké a hrozi vétsi riziko rozbiti. Nadobi také |épe oschne.

« Nejdfive vyprazdnéte dolni koS a potom horni. Tak se vyhnete skapavani vody z horniho kose do
spodniho.
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POPIS MYCICH PROGRAMU

Oznaceni programu Referencni
‘ Eco Rychly Intenzivni
N | .
azev programu a teploty 50°C 50 min / 65°C 65 °C
kava. mléko polévky, omacky, | polévky, omacky,
Eai s'tu dené' téstoviny, vejce, téstoviny, vejce,
Typ znedisténi oji«m selenina pilaf, brambory, pilaf, brambory,
Erétkogj/’obé " | peCenaasmazena | pec¢endasmazena
jidla jidla
Mira znecisténi stiedni stredni silné
Mnozstvi myciho prostiedku B: 25/1
cm:)As.ts cmzlc o prostiedku B: 25/15 A+B A+B A+B
Predmyti Myti 65 °C Myti 45 °C
S . - = == —
Myti 50 °C Predbézny oplach Myti 65 °C
Horky oplach Horky oplach Studeny oplach
- = - - - =
Suseni Konec Horky oplach
Konec Suseni
- > - —
Konec

¢

Délka programu (min) 165 50 17

Spotieba energie (kWh) 1,00 1,35 1,61

Spotieba vody (I) 12,0 12,7 17,2
Pro polovi¢ni napln plati nasledujici hodnoty

Délka programu (min) 145 46 96

Spotieba energie (kWh) 0,97 1,22 1,40

Spotieba vody (I) 12,0 12,7 12,2

Upozornéni:
«  Kratké programy nezahrnuiji fazi suseni.

«  Vyse deklarované hodnoty byly ziskany v laboratornich podminkach v souladu s pfislusnymi normami.
Skutecné hodnoty se mohou lisit v zavislosti na podminkach pouzivéni a na podminkach prostredi (tlak
vody, napéti v siti, teplota vody na vstupu a okolni teplota).
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UDRZBA A CISTENI

Pravidelné cisténi mycky prodluzuje Zivotnost spotiebice.

Cisténi vnéjsiho povrchu

- Ovladaci panel ¢istéte mirné navlhé¢enym hadfikem. Po ¢isténi provedte dikladné osuseni.

«  Kisténi ¢asti mycky nikdy nepouzivejte ostré nastroje, brusné prasky nebo agresivni Cistice.

Cisténi dvirek

«  Kisténiokrajl kolem dvitek pouzivejte pouze hadfik navihéeny teplou vodou. Nepouzivejte zadné Cistice
ve spreji, aby nedoslo ke vniknuti vody do zamku dvifek nebo elektrickych komponent. Nepouzivejte

ani zadné abrazivni Cisti¢e nebo brusné prasky, které by mohly poskrabat povrch spotrebice. | nékteré
papirové utérky mohou zanechat na povrchu stopy nebo skrabance.

Cisténi vnitiku myéky

«  Uvnitf mycky mize dochézet ke kumulaci mastnoty a vdpennych usazenin.V takovém
pfipadé mycku vycistite ndsledujicim zpisobem: Naplnite davkovac myciho prostredku,
vyberte myci program s vysokou teplotou a program spustte bez vlozeného nadobi.
Pokud je tento postup neucinny, pouzijte specialni Cistici prostfedky urcené k Cisténi
mycek.

Filtracni systém

Filtr chrani ¢erpadlo pfed vniknutim vétsich kustd pokrma a jinych objekt(. Zbytky pokrmu

mohou filtr ucpat. Proto je tfeba filtr ¢as od ¢asu vyjmout a vycistit.
Filtra¢ni systém sestava z jemného mikrofiltru @, hrubého filtru @ a plochého (hlavniho)

filtru @.

1. Chcete-li vyjmout a vycistit sestavu filtru, otocte jim proti sméru hodinovych rucicek

a vytahnéte jej smérem nahoru @.

Vytdhnéte a odejméte plochy filtr ©.

Poté z mikrofiltru vytahnéte hruby filtr @ a mikrofiltr proplachnéte pod tekouci vodou.

Vratte na své misto plochy filtr.

Do mikrofiltru vlozte hruby filtr a srovnejte podle rysek.

Mikrofiltr zasurite do plochého filtru a otocte ve sméru Sipky tak, aby byl zajistén na

misté @.

UPOZORNENI

«  Pravidelné cisténi filtru zajistuje optimalni vykon a vysledky myti. Filtr G¢inné
zachycuje c¢astice z myci vody a umoznuje tak recyklaci vody béhem cyklu.

+  Mycka se nesmi nikdy pouzivat bez filtru! Nespravné uloZeni filtru muze snizit
vykon stroje a poskodit nadobi a pfibory.

«  Pricisténi na filtr neklepejte. Zdeformovany filtr negativné ovlivni funkénost mycky.

ok wnN

Cisténi ostiikovacich ramen

Pravidelné cisténi ostfikovacich ramen od chemikalii z tvrdé vody je velmi
dllezité, protoze vznikajici vodni kdmen zandsi trysky a loziska. Horni
ostfikovaci rameno muzete vyjmout po vySroubovani matice na vrchu
ramene. Spodni rameno odejmete tahem nahoru. Ostfikovaci ramena
oplachnéte v teplé vodé a jemnym kartackem ocistéte trysky. Po dikladném
oplachnuti nasadte ramena zpét.

Filtr privodni hadice

Filtr privodni hadice zabranuje poskozeni mycky necistotami, které by se
mohly do spotfebice dostat zvodovodniho potrubi. Cas od ¢asu zkontrolujte
filtr a hadici a v pfipadé potfeby vycistéte. Chcete-li filtr vycistit, zaviete
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pfivod vody a odSroubujte hadici od kohoutku. Vyjméte filtr a proplachnéte jej pod tekouci vodou. Vycistény
filtr nasad'te na své misto a nasroubujte hadici zpét na kohoutek.

Jak udrzet mycku v dobrém stavu

Po kazdém myti

Po kazdém myti zaviete pfivod vody do pfistroje
a ponechte dvitka mirné oteviena tak, aby z vnitrku
vyprchala vlhkost a pachy.

Odpojte napajeci privod

Pred kazdym ciSténim a udrzbou odpojte napijeci
pfivod ze sitové zasuvky. Neriskujte.

Nepouzivejte rozpoustédla ani abrazivni cistidla
Na cisténi vnéjsich a gumovych casti mycky nikdy
nepouzivejte rozpoustédla ani abrazivni Cdistidla.
Pouzivejte pouze hadfik navlhéeny v teplé mydlové
vodé. Skvrny a usazeniny z vnitfnich povrchd mycky
odstranite hadfikem zvlhéenym ve slabém octovém
roztoku nebo specidlnim prostfedkem uréenym pro
mycky.

ODSTRANOVANI POTIZi
Chybové kody

O dovolené

Pokud mycku nebudete delsi dobu pouzivat,
provedte myci cyklus bez nadobi, odpojte privod
elektfiny, uzaviete pfivod vody a nechte dvirka
mycky pooteviend. Zabranite tak vzniku zépachu
uvnitf spotfebice a Setfite tésnéni dvifek.

Stéhovani mycky

Pokud je nutné mycku premistit, snazte se ji
pfepravovat ve svislé poloze. Pokud je to nezbytné
nutné, muze byt polozena na zadni ¢ast.

Tésnéni

Zbytky pokrm0, které se zachyti v tésnéni dvifek,
predstavuji jeden z faktor( tvorby zapachu v mycce.
Vzniku zdpachu zabranite pravidelnym ciSténim
tésnéni vihkou houbickou.

Jednotlivé chybové kédy jsou indikovany pomoci kontrolek ¢elniho panelu. Doporuceni nasledujici tabulky
vam mohou pomoci problém vyfesit. Pokud potize pretrvaji, obratte se na autorizovany servis.

Kod chyby .
Popis chyby Reseni
Myti Konec | Start/Pauza
Nedostatecny prisun vody. . Ujistéte se, Ze je pfivod vody zcela otevien.
, . Zavrete pfivod vody, odpojte hadici od pfivodu
':..:' a vycistéte vstupni filtr hadice.
. Mycku znovu spustte a pokud potize pretrvaji, obratte
se naservis.
e Chyba kontinualniho pfisunu . Zavrete pfivod vody.
"‘ vody. . Obratte se na servis.
Nelze vypustit odpadni vodu. . Ucpana odpadni hadice.
Se Se . Mohou byt ucpané filtry mycky.
i i . My¢ku vypnéte a zapnéte a provedte zruseni programu.
. Pokud potize pretrvaji, obratte se na servis.
. . Nelze dosahnout pozadované . Obratte se na servis.
Py aty teploty vody. Vadny topny
¢lanek nebo snimac teploty.
Sel Sel Aktivoval se alarm preteceni . Vypnéte mycku a zaviete pfivod vody.
" " vody. . Obratte se na servis.
Se- Se- Se- Vadna elektronicka karta. . Obratte se na servis.

18
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Pokud sviti jedna z kontrolek programu a tlacitko
Start/Pauza blika:
«  Jsou oteviena dvifka mycky. Zavfete je.

Pokud se nespusti program

«  Zkontrolujte, zda je napdjeci $nilira zapojena do
zasuvky

«  Zkontrolujte domovni pojistky/jistice.

«  Ujistéte se, Ze je otevieny privod vody.

«  Ujistéte se, Ze jsou zaviena dvitka mycky

« Ujistéte se, ze jste mycku zapnuli tlacitkem
vypinace.

«  Zkontrolujte, zda nejsou ucpané filtry mycky
a filtr pfivodni hadice.

Pokud blikaji kontrolky , Myti/Suseni” a ,Konec”

« Jeaktivni alarm preteceni vody.

«  Zavrete pfivod vody a obratte se na autorizovany
servis.

Pokud po ukonceni procesu myti nezhasnou
kontrolky
« Jestdle zapnuté tlacitko vypinace.

Pokud v davkovaci myciho prostiedku zistavaji

zbytky myciho prostiredku

«  Myci prostiedek jste nasypali do mokrého
davkovace.

Pokud na konci programu ziistava v mycce voda
«  Odpadni hadice je ucpana nebo prekroucena.

«  Jsouucpané filtry.

«  Program jesté neskoncil.

Pokud se mycka uprostied procesu zastavi

«  Vypadek napdjeni

«  Zavada privodu vody.

«  Program byl pfepnut do rezimu pauzy.

Pokud se béhem procesu myti ozyvaji zvuky
otfesii a narazu

+  Nespravné rozmisténé nadobi.

«  Ostfikovaci ramena narazeji do nadobi.

UPOZORNENI

Pokud na nadobi zistaly zbytky potravin

Nadobi bylo v mycce nevhodné uspofadano,
voda z ostfikovacich ramen se nedostala ke viem
taliram.

Kos je pfeplnény.

Talite se opiraji jeden o druhy.

PFilis malé mnozstvi myciho prostfedku.

Zvolen nevhodny myci program.

Ostrikovaci ramena jsou ucpana zbytky pokrma.
Ucpané filtry.

Nespravné instalované filtry.

Ucpané vypoustéci cerpadlo.

Pokud jsou na nadobi bélavé skvrny

Bylo pouzito velmi
prostiedku.
Davkovac lestidla je nastaven na nedostatecny
stupen.

Navzdory vysokému stupni tvrdosti vody nebyla
ve zmékcovaci pouzita specialni sul.

Zmékcovac vody je nastaven na nedostatecny
stupen.

Vicko zasobniku soli neni fadné zaviené.

malé mnozstvi myciho

Pokud neni nadobi fadné osuseno

Byl vybran program bez suseni.

Davkovac lestidla je nastaven na nedostatecny
stupen.

Nadobi jste vyjmuli pfilis brzy.

Pokud jsou na nadobi rezavé skvrny

Nizka kvalita nerezového nadobi.

Vysoka koncentrace soli v myci vodé.

Vicko zasobniku soli neni fadné zaviené.

Pti pInéni zasobniku soli doslo ke kontaminaci
nadobi a vnitiku mycky.

Spatné uzemnéni mycky.

Pokud potize pretrvajii po provedeni
doporucenych opatieni, nebo se objevi jiné
zavady, obratte se na autorizovany servis.

«  Pokud dojde k uniku vody, zaviete pfivodni vodovodni ventil a obratte se na autorizované servisni
stfedisko. Pokud je na dné myciho prostoru voda v dusledku preteceni nebo uUniku, odstrarite ji pred

novym spusténim mycky.

ECG
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TECHNICKE UDAJE

m Technické udaje pro mycku do domdécnosti podle pfedpist EU ¢. 1059/2010:

Vyrobce ECG

Model EDF 6023 WA++
EAN 8592131505612
Pocet sad nadobi 12

Energeticka tfida’ A++

Rocni spotieba energie? 258 kWh

Spotieba energie na standardni myci cyklus 0,9 kWh

Spotieba energie ve vypnutém stavu 0,50 W

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu 1,00 W

Ro¢ni spotieba vody? 3360 |

Tfida ucinnosti suseni* A

Standardni myci cyklus® Eco 50°C

Délka programu standardniho myciho cyklu 165 min

Hlu¢nost 54 dB(A)

Montaz Samostatné stojici
Vyska 850 mm

Vyska (bez vrchni desky) 820 mm

Sitka 598 mm

Hloubka 598 mm
Hmotnost 46 kg

Ptikon 2200 W
Jmenovité napéti/ frekvence 220-240Vac /50 Hz
Proud 10A

Tlak vody (hydrodynamicky tlak) 0,3-10,0 bar =0,03-1,0 MPa

Poznamka:

A+ + + (nejvyssi ucinnost) az D (nejnizsi ucinnost)

2 Spotieba energie 285 kWh za rok je kalkulovéna na zakladé 280 standardnich mycich cykll s pouzitim studené vody
a program s nizsi energetickou spotifebou. Skute¢na spotieba energie zavisi na zplsobu pouzivani spotfebice.

3  Spotieba vody 3360 litra za rok je kalkulovana na zdkladé 280 standardnich mycich cykld. Skute¢na spotieba vody
zavisi na zpUsobu pouzivani spotfebice.

4 A (nejvyssiucinnost) az G (nejnizsi ucinnost)

5 Program Eco 50°C je referené¢nim programem, ke kterému jsou vztazeny Udaje energetického stitku. Je vhodny pro
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myti bézné znecisténého nddobi a zaroven se jedna o nejucinnéjsi program ve smyslu spotieby energie a vody pro tuto
kategorii nadobi.

Pristroj splfiuje evropské normy a pfedpisy v sou¢asném znéni:

- LVD 2006/95/EC

- EMC2004/108/EC

- EUP 2009/1016

Vyse uvedené hodnoty byly naméreny za specifickych pracovnich podminek v souladu s pfislusSnymi normami.
Vysledky se mohou vyznamné lisit v zavislosti na mnozstvi a mife znecisténi nddobi, tvrdosti vody, mnozstvi myciho
prostfedku apod.

Tento navod k pouziti je zpracovan podle norem a predpist Evropské unie.
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VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vInitd lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Pfebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych
kontejneru na plasty. E

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znameng, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zatizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Recyklace materiall pfispiva k ochrané prirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam I
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek splfiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg.cz.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na buducu potrebu!

Varovanie: Bezpecnostné opatrenia a pokyny uvedené v tomto ndvode nezahfnaju vietky mozné podmienky
a situdcie, ku ktorym moéze dojst. Pouzivatel musi pochopit, ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do Ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost. Tieto faktory teda musia byt zaistené
pouzivatelom/pouzivatelmi pouzivajucimi a obsluhujicimi toto zariadenie. Nezodpoveddme za Skody
spbdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek
Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k trazu elektrickym pradom, mali by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni
vzdy dodrziavat zdkladné opatrenia, vratane nizsie uvedenych opatreni:

Tento spotrebi¢ m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi
fyzickymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak
su pod dozorom alebo boli poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym spdsobom
a rozumeju nebezpecenstvam pri nespravnom pouzivani. Deti sa so spotrebicom
nesmu hrat. Cistenie a drzbu vykonavanu uzivatelom nesmu vykonavat deti, ak nie

su starSie ako 8 rokov a pod dozorom.
Dvierka a kose na riad neotvarajte nasilim, nesadajte si na dvierka ani na ne nestupaijte.
Po skon¢eni umyvania sa nedotykajte ohrievacieho telesa.
Nespustajte umyvacku, kym nie je riadne usadena. Ak je umyvacka v prevadzke, otvarajte dvierka velmi opatrne, pretoze
hrozi nebezpecenstvo oparenia.
Na otvorené dvierka nekladte ziadne tazké predmety, umyvacka by sa mohla preklopit.
Pri vkladani riadu na umyvanie:
1. Predmety s ostrymi hranami umiestnite tak, aby neposkodili tesnenie dvierok.
2.  Pozor: Noze a podobné ostré predmety sa musia do kosov ukladat vo vodorovnej polohe alebo ostrim dole.
Pri pouziti umyvacky dbajte na to, aby sa plastové predmety nemohli dostat do priameho kontaktu s ohrievacimi telesami.
Po skonceni umyvacieho cyklu skontrolujte, ¢i je ddvkova¢ umyvacieho prostriedku prazdny.
V umyvacke neumyvajte plastovy riad, ktory nie je oznaceny ako vhodny na umyvanie v umyvacke. .
Pouzivajte vyhradne umyvacie prostriedky a lestidla uré¢ené pre umyvacky.
Pouzivajte iba umyvacie prostriedky a lestidld ur¢ené pre automatické umyvacky. Nikdy nepouzivajte mydla, pracie
prasky alebo saponéaty na ru¢né umyvanie.
Chrante pristroj pred detmi.
Zabrante detom, aby sa dostali do styku s umyvacim prostriedkom. Nedovolte im priblizit sa k otvorenym dvierkam,
vnutri mozu byt stale zvysky umyvacich prostriedkov.
Umyvacie prostriedky su silne zasadité a pri prehltnuti mézu byt mimoriadne nebezpecné! Zabrarte kontaktu s pokozkou
a ocami. Ak su dvierka otvorené, nedovolte detom, aby sa k umyvacke priblizovali.
Nenechdvajte dvierka otvorené, je mozné o ne lahko zakopnut.
Ak sa poskodi napajaci kdbel, smie ho nahradit iba vyrobca, servisny pracovnik alebo ina kvalifikovand osoba, aby sa
predislo nebezpecenstvu urazu elektrickym prddom.
Zaistite ekologicku likvidaciu obalového materialu.
Umyvacku pouzivajte vyhradne na ucel, na aky bola navrhnuta.
Napdjaci kabel nesmie byt pri instaldcii natiahnuty, zohybany ani zatazeny. Pred zapojenim sa nedotykajte ovladacich
prvkov.
Pri instalacii pripojte k pristroju novu supravu hadic, staré hadice by sa uz nemali znovu pouzivat.
Ak su v spodnej Casti spotrebica vetracie otvory, nesmu byt zakryté kobercom.
Tento spotrebic je ur¢eny na pouzitie vdomacnosti a podobnych priestoroch, ako su:
- kuchynské kuty v obchodoch, kanceldridch a ostatnych pracoviskach
- spotrebice pouzivané v polnohospodarstve
- spotrebice pouzivané hostami v hoteloch, moteloch a inych obytnych oblastiach
- spotrebice pouzivané v podnikoch zaistujucich noclah s ranajkami

UZEMNENIE SPOTREBICA
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Tento spotrebi¢ musi byt uzemneny. V pripade poruchy alebo havarie zniZzuje uzemnenie riziko Grazu elektrickym
pradom. Pristroj je vybaveny trojzilovym napajacim kablom opatrenym vidlicou s uzemnovacim kontaktom. V stlade
s miestne platnymi predpismi a vyhlaskami musi byt napajaci kdbel pripojeny do riadne uzemnenej sietovej zasuvky.
Nespravne pripojenie uzemnovacieho vodi¢a méze zvysit riziko Urazu elektrickym pradom.
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Ak nie ste presvedceni o sprdvnom uzemneni pristroja, obratte sa na kvalifikovaného technika. Ak vidlica napdjacieho
kabla pristroja nezodpoveda vasej zasuvke, poZiadajte kvalifikovaného technika o jej vymenu.

POPIS

Ovladaci panel m
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1. Drzadlo dvierok
Drzadlo sluzi na otvaranie a zatvaranie dvierok umyvacky.
2. Tlacidlo odlozeného Startu a polovi¢nej napline
Opakovanym stlacenim tlacidla je mozné odlozit Start umyvania o 3, 6 alebo 9 hodin. Funkciu polovi¢nej
naplne je mozné aktivovat pomocou stlacenia a pridrzania tlacidla (2) na 3 sekundy.
3. Tlacidlo Start/Pauza
Stlacenim tlacgidla Start/Pauza spustite program vybrany pomocou selektora programov (4). Rozsvieti sa
stavova kontrolka umyvania. V pripade zastavenia programu v ¢ase, ked svieti kontrolka umyvania, bude
blikat kontrolka tlac¢idla Start/Pauza.
4. \Vypinaé/Selektor programov
Pomocou selektora mézete vybrat najvhodnejsi program pre vas riad. V pozicii Off (Vypnuté) je umyvacka
vypnuta.
5. Indikator priebehu programu
Pomocou indikatorov,Umyvanie/Susenie/Koniec” mézete sledovat priebeh programu.
+  Umyvanie
«  Susenie
+  Koniec
6. Kontrolka nedostatku soli
Ak je v umyvacke nedostatok zmakcujucej soli, kontrolka sa rozsvieti. V takom pripade doplrite sol.
7. Kontrolka nedostatku lestidla
Ak je v umyvacke nedostatok lestidla, kontrolka sa rozsvieti. V takom pripade doplnte lestidlo.

ECG 25



Vnuatro umyvacky

VW ONONULAWN =

10.
11.
12.

POKYNY NA INSTALACIU

Vrchna doska

Horny ko3 s priehradkami
Horné ostrekovacie rameno
Spodny ko3

Spodné ostrekovacie rameno m‘llim
Filtre |1-
Menovity stitok

Ovladaci panel

Davkovac umyvacieho prostriedku
a lestidla

Kosik na pribory

Zmakc¢ovadlo vody

Pojazdova kolajnica horného kosa
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VAROVANIE!

Pripojenie umyvacky k elektrickému napdjaniu a privodu vody zverte kvalifikovanym profesionalom.
Spotrebi¢ nesmie stat na privodnej alebo odpadovej hadici, ani na elektrickom napdjacom kabli.
Umyvacka musi byt pripojena k zdroju vody novou supravou hadic. Staru privodnu hadicu nepouzivajte.

Umiestnenie umyvacky

Pripojenie hadice privodu vody

1.
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Pred instaldciou vybalte umyvacku a zbavte ju vietkych obalov podla pokynov na obale a skontrolujte, ¢i
pocas prepravy nedoslo k poskodeniu. Ak zistite akékolvek poskodenie, preruste instalaciu a kontaktujte
predajcu.

Umyvacku neinstalujte na miesta, kde moze teplota poklesnut pod 0 °C.

Pri vybere miesta na umyvacku dbajte na to, aby bolo mozné lahko vkladat a vyberat riad.

Umyvacku umiestnite do blizkosti privodu vody a odpadu.

Pri premiestfiovani nezdvihajte umyvacku za dvierka ani za predny panel.

Umyvacku je mozné tiez zasunut pod kuchynsku pracovnu dosku. Dajte pozor, aby pri zasunuti umyvacky
na miesto nedoslo k priskripnutiu privodov vody a odpadu. Zaistite, aby umyvacka nestala na elektrickom
privode.

Umyvacku postavte na rovnu tvrdu podlahu. Pomocou nastavitelnych nézok zarovnajte umyvacku do
vodorovnej polohy. Vodorovna poloha zaisti vyssiu stabilitu, zamedzi pohybom umyvacky a obmedzi
vibracie a hlu¢nost. Spravne postavenie umyvacky tiez ulah¢i otvaranie a zatvdranie dvierok.

Ak sa dvierka umyvacky spravne nezatvaraju, skontrolujte, ¢i umyvacka stoji stabilne a vodorovne
a v pripade potreby vyrovnajte pomocou nastavitelnych nézok.

Tlak vody musi byt v rozmedzi 0,03 az 1,0 MPa. Ak je tlak vody niZsi,
obratte sa na svojho technika.

Zaistite, aby nebola privodna hadica ohnuta alebo skratena.

Ak su vodovodné rurky nové alebo sa dlho nepouzivali, nechajte
najprv odtiect dostato¢né mnozstvo vody, kym nevyteka celkom
Cista voda.

Nasadte koncovku hadice na privod vody a utiahnite zavitovu
spojku.

Skontrolujte tesnost spojenia.




6. Pred pouzitim umyvacky celkom otvorte kohutik privodu.

Poznamka: Niektoré modely pouzivaju bezpecnostnu hadicu so systémom Aquastop, ktory v pripade poruchy
spotrebica alebo poskodenia hadice prerusi privod vody. Hadicu v Ziadnom pripade neupravujte
a zabrante jej priskripnutiu alebo prelomeniu.

Pripojenie odpadovej hadice

Odpadovu hadicu pripojte k odpadovému potrubiu a zaistite, aby
sa hadica neohybala ani neldmala. Ak je dlzka odpadovej hadice
nedostatoCnd, obratte sa na autorizovany servis so ziadostou
o dlhdiu hadicu z rovnakého materidlu. Majte na pamati, ze
hadica nesmie byt ani s predizenim dlhsia nez 4 metre. Dlhia
odpadova hadica by znemoznila spravnu funkciu umyvacky.
Hadicu pevne pripevnite k odpadovému potrubiu, aby sa pocas
¢innosti umyvacky nemohla uvolnit.

max1100mm

min500mm

Pripojenie k sifonu drezu

Pripojenie odpadu musi byt umiestnené vo vyske medzi 50 cm
(minimum) a 100 cm (maximum) nad dnom umyvacky. Odpadova hadica by mala byt prichytena svorkou.
Volny koniec hadice nesmie byt ponoreny vo vode.

f—

Instalacia umyvacky pod pracovnu dosku kuchynskej linky
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Ak chcete umyvacku umiestnit pod pracovnu dosku, uistite sa, ¢i je pod

pracovnou doskou dostatok miesta a dispozicia elektrického a vodovodného

vedenia umoznuje tuto instalaciu. Ak usudite, Ze je priestor pod pracovnou
doskou kuchynskej linky vhodny na instalaciu umyvacky (pozrite obr. @),
odoberte vrchni dosku umyvacky, pozrite obr. @.

Upozornenie: Priestor, do ktorého umiestiujete umyvacku s odobratou vrchnou
doskou, by mal byt stabilny, aby negativhe neovplyvnoval
stabilitu umyvacky.

Ak chcete odobrat vrchnud dosku umyvacky, odstrante skrutky, ktorymi je doska

prichytena k zadnej stene umyvacky. Potom zatlacte vrchnu dosku 1 cm smerom dozadu a odoberte ju.

Pomocou nastavitelnych nézok vyrovnajte sklon podlahy (pozrite obr. @). Umyvacku zasufite na pripravené
miesto v kuchynskej linke. Dajte pozor, aby nedoslo k priskripnutiu hadic alebo napajacej Snury.

Upozornenie: Po odobrati vrchnej dosky je mozné umyvacku umiestnit do priestoru s rozmermi vyznac¢enymi
na obrazku @.

Zapojenie do siete
Pred zapojenim vidlice napajacej $nury do elektrickej zasuvky skontrolujte nasledujuce:
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«  Zasuvka je uzemnena a vyhovuje platnym normam.

«  Zéasuvka je vhodna pre maximalny prikon spotrebica, ktory je uvedeny na typovom Sstitku spotrebica.

«  Napatie v zasuvke zodpoveda udajom na typovom Stitku spotrebica.

« Typ zéasuvky je zhodny s typom vidlice napajacej $nury spotrebica. V opa¢nom pripade poziadajte
autorizovaného technika o vymenu nevhodnej zdsuvky. Na pripojenie umyvacky nepouzivajte
predlzovacie kable alebo rozvodky.

UPOZORNENIE

«  Poinstaldcii si uschovajte ndvod na pouZzitie.
«  Navod obsahuje délezité informacie.

POKYNY NA POUZIVANIE

Pred prvym uvedenim do prevadzky

1. Pred spustenim umyvacky je potrebné skontrolovat nasledujice polozky.
+  Umyvacka stoji rovno a pevne.
«  Privodny ventil je otvoreny.
«  Zospojov hadic neunika voda.
«  Napdjaci kabel je riadne pripojeny.
«  Zasuvka je zapnuta.
«  Nie su priskripnuté alebo zamotané privodna a odpadova hadica.
«  Zumyvacky je odstraneny vietok obalovy material a nalepky.

2. Nastavte zmakc¢ovadlo vody.

3. Do zasobnika soli nasypte 1 kg soli a doplnte po okraj vodou.
4. Naplnte davkovac lestidlom.

5. Naplnte davkovac¢ umyvacim prostriedkom
Zmakcovadlo vody

Na spravnu funkciu vyzaduje umyvacka makku vodu, to znamend vodu s minimalnym
obsahom vapnika. V opac¢nom pripade moézu na riade a vnutornych povrchoch
spotrebica zostavat vapenaté usadeniny. Tvrdad voda negativne ovplyviuje efektivitu
umyvania, susenia a leStenia riadu. Voda pretekajuca zmakcovadlom je zbavovana iénov
sposobujucich jej tvrdost a je zmdk<ena na Uroven potrebnu na dosiahnutie optimalnych
vysledkov. Od stupna tvrdosti vasej vody zavisi rychlost, s akou sa tieto iény akumuluju
v systéme zmakcovadla. Preto je potrebné systém zmdkcovadla regenerovat, aby si
stale uchovaval maximalnu Ucinnost. Na tento ucel sluzi sol, aplikovana do zasobnika
zmakcovadla.

+ Pouzivajte vyhradne sol uréenu pre umyvacky. Iné typy soli, ktoré nie st uréené [(s-
pre umyvacky, ako napr. kuchynskd sol, poskodia zmdkcovadlo vody. V pripade |
poskodenia sposobeného pouzitim nevhodnej soli vyrobca neposkytuje zaruku a nie
je zodpovedny za vzniknuté Skody.

+  Sol doplnujte pokial mozno bezprostredne pred spustenim niektorého kompletného
umyvacieho programu. Zabranite tak korézii v dosledku ponechania krystalov soli
alebo preteceného roztoku na dne umyvacky.

Pridavanie soli do zmdkcovadla
Zasobnik soli je umiestneny pod spodnym koSom. Plfite podla nasledujiceho popisu:

1. Vyberte spodny ko3 a potom odskrutkujte a vyberte veko zasobnika soli @.

2. Ak plnite zasobnik prvykrét, napliite ho 1 kg soli @ a dolejte po okraj vodou ©.
Pouzitie lievika @ ulah¢i doplhovanie soli. Nasadte spét viecko a zaskrutkuijte.

3. Po kazdom 20. az 30. umyvacom cykle doplnte zdsobnik solou (cca 1 kg). Vodou
plite zasobnik iba pred prvym pouzitim.
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4. Do zmakc¢ovadla odporicame pouzit jemne mletu alebo praskovu sol. V spotrebici nepouzivajte solné
tablety, funkcia zmak¢ovadla by sa mohla v takom pripade ¢asom zhor3ovat.

5. Pri spusteni umyvacky sa priestor zmdk¢ovadla naplni vodou, sol preto dopliiujte pred spustenim
umyvacky. PreteCeny solny roztok sa tak okamzite splachne v rdmci umyvacieho programu. Ak sa
bezprostredne po doplneni soli nechystate umyvat riad, spustite kratky program s prazdnou umyvackou,
aby sa zabranilo korézii sposobenej rozliatym sofnym roztokom.

6. Dostatok soli v zmakcovadle mézete overit prostrednictvom priezoru viec¢ka zdsobnika soli. Mnozstvo soli
je dostatocné, ked'je priezor zeleny. V opacnom pripade je potrebné doplnit sol.

Nastavenie zmakcovadla

U¢innost umyvacky zavisi od tvrdosti vody. Z tohto dévodu je umyvacka vybavena systémom, ktory znizuje
tvrdost vody z kohdtika. Spradvne nastavenie tohto systému zvysi U¢innost umyvania. Informdcie o tvrdosti
miestnej vody ziskate od svojho dodavatela, alebo mézete tvrdost zistit pomocou testovacieho papierika (ak
je prilozeny).

1. Otvorte balenie testovacieho papierika.

2. Nechajte odtocit vodu z vodovodu (cca 1 minutu).

3. Do vody ponorte na 1 sekundu testovaci papierik.

4. Po vybrati testovaci papierik pretrepte na vzduchu a vyckajte 1 minutu.

5. Nastavte zmakc¢ovadlo podla hodnot nameranych testovacim papierikom.
Stupen 1 LITTTITITIT] Bezvapnika

Stuperi 2 COTTTTTTTM vVelminizky obsah vapnika

Stupen 3 EEEEEEE B Nizky obsah vapnika
Stupen 4 [(OTTTHE WM Stredny obsah vapnika
Stupen 5 [(CTI B W W \Vysiobsah vapnika
Stupen 6 (I W W \ysoky obsah vapnika

Tabulka nastavenia tvrdosti vody

Stuper; Nemecka | Francuzska Britska
tvrdF;sti stupnica stupnica stupnica Indikator tvrdosti
(dH) (dH) (dH)
1 0-5 0-9 0-6 Svieti kontrolka umyvania.
2 6-11 10-20 7-14 Svieti kontrolka konca programu.
3 12-17 21-30 15-21 Svieti kontrolka tlac¢idla Start/Pauza.
4 18-22 31-40 22 -28 Svietia kontrolky umyvania a konca programu.
5 23 - 31 41-55 29-139 Svieti kontrolka umyvania a kontrolka tlacidla
Start/Pauza.
6 32-50 56 -90 40-63 Svieti kontrolka konca programu a kontrolka
tlacidla Start/Pauza.
Poznamky:

« Ak je tvrdost vody nad 90 dF (francizska stupnica tvrdosti) alebo ak pouzivate pramenitd vodu,
odporucame pouzit filter alebo zariadenie na Upravu vody.
«  Zvyroby je tvrdost vody nastavena na stupen 3.
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Procedura nastavenia tvrdosti vody
Na zdklade testu tvrdosti vody nastavte nasledujucim postupom zmakcovac podla tvrdosti vody z kohutika.

[ ) [ ° 1

O?: @2

«  Nastavte selektor programov/vypinac (4) do polohy 1.

. Stlac¢te a pridrzte tla¢idlo Start/Pauza (3).

«  Pootocenim o jeden krok v smere hodinovych ruciciek nastavte selektor programov/vypinac (4) do
polohy 2.

. Pridrzte tla¢idlo Start/Pauza (3) stlatené, kym sa nerozblikaju vietky kontrolky. Potom sa zobrazi indikator
tvrdosti vody, ktory ukazuje preddefinovany stav (pozrite tabulku na predchadzajucej strane).

. Teraz mézete opakovanym stlacenim tlac¢idla Start/Pauza (3) zmenit nastavenie podla tabulky nastavenia
tvrdosti vody.

«  Hned ako nastavite poZzadovanu tvrdost, vypnite umyvacku pootocenim selektora programov/vypinaca
(4) do polohy 1. Naposledy zvolené nastavenie tvrdosti vody sa ulozi do pamate.

Upozornenie: V pripade, Ze sa budete stahovat, po prestahovani opat nastavte tvrdost vody podla kvality
vody v novom bydlisku. Je to nevyhnutné na optimalne umyvanie riadu.

Pouzitie umyvacieho prostriedku

Umyvaci prostriedok obsahuje chemické latky nevyhnutné na rozpustenie a odstranenie necistot z riadu a ich
vyplavenie zumyvacky. Na tieto ucely je vhodna vacsina kvalitnych bezne dostupnych umyvacich prostriedkov.

Spravne pouzivanie umyvacieho prostriedku

Pouzivajte vyhradne umyvacie prostriedky ur¢ené pre umyvacky. Umyvacie prostriedky ukladajte na suché
a Cisté miesto. Umyvacie prostriedky pridavajte do davkovaca az tesne pred umyvanim riadu. Davkovac
naplnte iba potrebnym mnozstvom umyvacieho prostriedku. Prilisné mnozstvo umyvacieho prostriedku moze
zapricinit poskriabanie pohdrov a moéze viest k zlému rozpustaniu umyvacieho prostriedku. Podrobnejsie
informdcie ziskate od vyrobcu umyvacieho prostriedku.

Plnenie davkovaca umyvacieho prostriedku
1. Akje veko davkovaca zatvorené, zatlacenim na zapadku ho otvorite, pozrite obrazok

0.

2. Priestor davkovaca je opatreny ryskami, ktoré umoznuji odmerat mnozstvo
umyvacieho prostriedku. Davkovac je mozné naplnit maximalne 40 cm?® umyvacieho
prostriedku.

3. Po otvoreni davkovaca nasypte do vicsieho oddelenia [8] 25 cm?® prostriedku
(v pripade silne znecisteného riadu) alebo 15 cm? (v pripade menej znecdisteného
riadu), pozrite obrazok @.

4. Ak ste riad ponechali dlhy ¢as neumyty a su na nom zaschnuté zvysky potravin,
alebo ak je umyvacka maximadlne zaplnend, nasypte 5cm?® umyvacieho
prostriedku do priehradky predumyvania P4 a spustite umyvacku.

« Vzavislosti od stupra znedistenia a tvrdosti vody bude mozno potrebné pridat
vacsie mnozstvo umyvacieho prostriedku.

5. Priklopte veko dadvkovaca a zatlacenim ho zavrite.
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Pouzitie kombinovanych tabliet typu,3 v 1“

Vseobecné odporucania

Tieto produkty s umyvacie prostriedky s integrovanym lestidlom a zmédkcovadlom (solou). V pripade tabliet

2 v 1 je potrebné dévat pozor, aké zlozky tieto tablety obsahuju (¢i umyvaci prostriedok + lestidlo alebo

prostriedok + sol).

Vdeobecne su kombinované pripravky dostatocne Gcinné iba za urcitych podmienok, pretoze obsahuju vopred

dané mnozstvo umyvacieho prostriedku a lestidla/soli.

Co je potrebné zvazit:

1. Pred pouzitim tychto produktov by ste mali najprv overit, ¢i tvrdost vasej vody umoznuje pouzitie tychto
tabliet (pozrite odporucania vyrobcu na obale produktu).

2. Tieto prostriedky by sa mali pouzit presne podla odporucani vyrobcu prostriedku.

3. Ak su tieto kombinované pripravky vo forme tabliet, nikdy ich nevkladajte volne do priestoru umyvacky
alebo do kosika na pribory. Vzdy ich umiestnite do davkovaca umyvacieho prostriedku.

4. Ak sa pri prvom pouziti produktu,3 v 1” stretnete s problémami, obratte sa, prosim, na linku zdkaznickej
podpory vyrobcu tabliet.

Poznamky:

« Ak chcete pri pouziti kombinovanych umyvacich prostriedkov docielit lepsie vysledky, naplrite umyvacku

«  Rozpustnost umyvacich tabliet réznych vyrobcov sa méze v zdvislosti od teploty a casu lisit, preto
neodporucame pouzivat tieto umyvacie prostriedky v kratkych programoch. Pre kratke programy su
vhodnejsie praskové umyvacie prostriedky.

Ked'sa rozhodnete kombinované tablety nadalej nepouzivat

1. Naplnte zasobniky soli a lestidla.

2. Nastavte tvrdost vody na najvyssi stupen a spustite umyvaci program naprazdno.
3. Nastavte spravnu hodnotu tvrdosti vody.

4. Nastavte zodpovedajuce davkovanie lestidla.

Davkovac lestidla

Funkcia lestidla

Lestidlo sa automaticky davkuje pri zavereCnom lestiacom procese a zabranuje vytvaraniu Skvin a Smuh pocas
susenia. Napriek rozSirenému omylu nesluzi iba na dosiahnutie vyssieho lesku riadu, ale zvysuje aj efektivitu
susenia. Preto je potrebné dbat na to, aby bolo v ddvkovaci dostato¢né mnozstvo vhodného lestidla.

Naplnenie a nastavenie davkovaca lestidla

1. Davkova¢ otvorte oto¢enim vie¢ka a vie¢ko vyberte @.
2. Opatrne dolievajte do davkovaca lestidlo, kym indikator Urovne lestidla @ nestmavne. 0
3. Vlozte viecko spat a otoc¢enim zaistite na mieste. @ \_)
4. Ak su po skonceni umyvania na riade kvapky vody alebo vapnité Skvrny, zvyste
davkovanie lestidla. Ak sa na riade objavia belavé lepivé skvrny alebo na nozoch a skle
modravy potah, znizte davkovanie lestidla. Davkova¢ @ je mozné nastavit v rozsahu 1
az 6. Z vyroby je davkovac nastaveny na stupen 3.

Kedy je potrebné doplnit lestidlo
Tmavy indikator [] znamena, Ze je v davkovaci dostatok lestidla, zatial ¢o svetly indikator
upozornfiuje na potrebu doplnit davkovac.

Upozornenie

«  Lestidlo, ktoré pri plneni pretieklo, vytrite nasiakavou handrickou, zabranite tak
nadmernému peneniu pridalSom umyvani. Do umyvacky pouzivajte vyhradne znackové
lestidla. Davkovac lestidla nikdy neplite inymi latkami. Mohlo by dojst k poskodeniu
umyvacky.
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Plnenie koSov umyvacky

Najlepsie vysledky umyvania dosiahnete vtedy, ked' sa budete riadit nasledujicimi pokynmi. Funkcie a vzhlad
koSov na riad a pribory sa mézu lisit podla modelu umyvacky.

Vkladanie a vyberanie riadu z koSov

Plnenie horného kosa

Horny koS3 je urleny pre krehkejSie a mensie predmety, ako su pohdre, hrnceky,
salky a podsalky, taniere, misky a plytké misy (ak nie su prili$ znecistené). Riad
a pribory ukladajte tak, aby ich nemohol prevrhnut prud striekajucej vody.

Priklad vhodného usporiadania riadu v hornom kosi je uvedeny na obrazku @.

Plnenie doIlného kosa

Vacsie predmety a predmety, ktoré sa tazko umyvaji, t. j. hrnce, panvice,
pokrievky, taniere a misy, odporu¢ame vkladat do spodného ko3a. Taniere
a pokrievky odporu¢ame ukladat po stranach kosa, aby nebranili rotacii horného |
ostrekovacieho ramena. Hrnce, misy a pod. musia byt vzdy ulozené hore dnom.
HIboké hrnce sa ukladaju sikmo, aby z nich mohla vytekat voda. Priklady vhodného
usporiadania riadu v dolnom kosi st uvedené na obrazkoch @ a ©.

Sklopné drziaky riadu
Horny ko je vybaveny drziakmi riadu (EY a [E]), ktoré mézete pouzit v otvorenej |1
alebo zatvorenej polohe. V otvorenej polohe na ne mozete umiestnit 3alky. |
V zatvorenej polohe [E] mézete do horného kosa umiestnit vysoké pohare. Mozete |
ich pouzit aj na pozdizne umiestnenie dlhych vidli¢iek, nozov alebo lyzic. =4
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Odstrante z riadu vacsie zvysky pokrmov. Pripalené zvysky z panvic nechajte odmocit. Riad nie je potrebné

vopred oplachovat pod tec¢ucou vodou.

Predmety ukladajte do umyvacky nasledujucim spésobom:

- Predmety ako 3alky, pohare, hrnce, misky a pod. ukladajte hore dnom.

- Na&doby so zakrivenymi alebo vyklenutymi ¢astami ukladajte Sikmo tak,
aby z nich mohla vytekat voda.

- Vsetky predmety urovnajte tak, aby sa nemohli prevrhnut.

- Vsetky predmety zarovnajte tak, aby sa ostrekovacie ramena mohli volne
pohybovat.

- Lyzica a lyzicky mozete rozmiestnit medzi pribory tak, aby sa nezlepili
k sebe.

Pohdre s dlhou stopkou ukladajte tak, aby sa opierali o hranu ko3a alebo

o drziak poharov, nie o iné predmety v umyvacke. Vysoké pohdre neopierajte

vzajomne o seba, takato pozicia nie je stabilnd a mohlo by doéjst k ich

poskodeniu.

Velmi malé predmety by sa do umyvacky davat nemali, pretoZe by mohli lahko

prepadnut koSom.

Aby sa predislo riziku zranenia, ukladajte ostré predmety s dlhou rukovatou @

(napriklad servirovacie vidlicky alebo noze na chlieb) ostrim smerom dole alebo |},

v horizontalnej polohe.

Pri plneni umyvacky by nemali byt horny a spodny kés vysunuté sucasne, aby

nedoslo k prevrhnutiu. AR LA AL
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Priklady nevhodného usporiadania riadu

Riad nevhodny na umyvanie v umyvacke

Celkom nevhodny Neodporucané

Pribory s drzadlami z dreva, porceldnu, rohoviny Niektoré druhy skiel, ktoré mézu po ¢asto

alebo perlete. opakovanom umyvani zmatniet.

Nadoby z plastov, ktoré nie su odolné teplu. Strieborné a hlinikové casti, ktoré maju sklon stracat
Pribory s lepenymi ¢astami, ktoré nie st odolné pri umyvani farbu.

teplu. Glazované vzory mozu pri ¢astom umyvani
Zlepovany riad a pribory. v umyvacke vyblednut.

Cinové a medené predmety.
Kristalové sklo.

Ocelové predmety, ktoré hrdzaveju.
Drevené dosky.

Predmety zo syntetickych vlakien.

POZNAMKY

«  Nevkladajte predmety znecistené cigaretovym popolom, voskom ¢i farbami. Pri ndkupe nového vybavenia
kuchyne dbajte na to, aby bolo vhodné do umyvacky.

«  Nikdy umyvacku nepretazujte. Nepouzivajte riad, ktory nie je vhodny na pouzitie v umyvacke. Len tak
dosiahnete dobré vysledky a usetrite energiu.

UPOZORNENIE

«  Uistite sa, Ze Ziadny predmet neprechddza dnom ko3a.
«  Ostré predmety ukladajte vzdy ostrim dolu!

Poskodenie poharov a iného riadu

Mozné priciny:

«  Nevhodny typ skla alebo vyrobku. Chemické zlozenie umyvacieho prostriedku.

- Nevhodna teplota vody a dlzka programu.

Odporucané riesenia:

«  Pouzivajte skleneny a porcelanovy riad, ktory je vyrobcom oznaceny na pouzitie v umyvacke.

« Pouzivajte jemné umyvacie prostriedky urené pre prisludny riad. V pripade potreby si od vyrobcu
umyvacieho prostriedku vyziadajte dalie informacie.

«  Vyberte program s nizSou teplotou.

«  Sklo a pribory vyberte z umyvacky ¢o najskér po skonceni umyvania, zabranite tak moznému poskodeniu.
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SPUSTENIE UMYVACKY A VOLBA UMYVACIEHO PROGRAMU

Zapnutie umyvacky
Oi— 1. Pomocou selektora programov
vyberte program vhodny pre vas

Po otoceni selektora programov sa
rozsvieti kontrolka tlacidla Start/
Pauza.

Stla¢enim tlacidla Start/Pauza
spustite program.

jlue

Po spusteni programu zhasne
kontrolka tla¢idla Start/Pauza a
rozsvieti sa kontrolka Umyvanie.

X}

OO
O]

Sledovanie programu
Priebeh programu mézete sledovat prostrednictvom kontroliek na ovladacom paneli.

V priebehu umyvania a susenia
svieti kontrolka Umyvanie/
LeStenie/Susenie. Pocas susenia
zostava umyvacka 40 - 50 minut
v pokoji.

Neotvarajte dvere umyvacky, kym sa
nerozsvieti kontrolka Koniec.

Po skonceni programu sa
rozsvieti kontrolka Koniec.

Zmena programu
Ak chcete v priebehu umyvacieho cyklu zmenit program, postupujte nasledovne:

Novo vybrany program spustite
tla¢idlom Start/Pauza.

-

N

Po zastaveni aktudlneho programu
za&ne blikat tlacidlo Start/Pauza.

Pomocou selektora programov vyberte
novy program.

Vlybranie nového programu
ukon¢i beh pévodného
programu.

Stlacte tlacidlo Start/Pauza
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ZruSenie programu
Ak chcete prebiehajuci program zrusit, postupujte nasledovne.

Na 3 sekundy pridrzte stlacené
tlacidlo Start/Pauza.

V'
Proces zrusenia programu sa
zacne a po 30 sekundach sa z
umyvacky vypusti napustena
voda.

Hned ako sa rozsvieti kontrolka
Koniec, je program zruseny.

Vypnutie umyvacky

Zavrite privod vody a umyvacku
odpojte od napéjania.

Ked'svieti kontrolka Koniec, vypnite
umyvacku otocenim selektora
programov do polohy Off (Vypnuté).

POZNAMKY
«  Po dokonceni umyvacieho programu mozete mierne pootvorit dvierka umyvacky, aby sa urychlil proces
susenia.

«  Dvierka otvdrajte opatrne, para unikajuica z otvorenych dvierok je horucal!

« Ak v priebehu umyvacieho programu otvorite dvierka umyvacky alebo je prerusené napdjanie, bude
umyvacka po zatvoreni dvierok alebo obnoveni napajania pokracovat v programe.

«  Pocas prevadzky je otvaranie dvierok nebezpecné, pretoze hrozi nebezpecenstvo oparenia sa horticou
vodou.

« Ak dbjde k otvoreniu dvierok alebo preruseniu napajania pocas fazy susenia, bude program ukonceny.
Umyvacka je pripravend na volbu nového programu.

Vybratie riadu z umyvacky

«  Pred vybratim riadu z umyvacky vyckajte niekolko minut, aby ste nemanipulovali s riadom, kym je este
horuci a hrozi vacsie riziko rozbitia. Riad tiez lepSie vyschne.

«  Najskor vyprazdnite dolny k63 a potom horny. Tak sa vyhnete odkvapkavaniu vody z horného kosa do
spodného.
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POPIS UMYVACICH PROGRAMOV

Oznacenie programu Referencny
. Eco Rychl Intenzivn
Nazov programu a teploty 50°C 52)/ mi)rl\/65 °C 65 °C y
kéva, mlieko, polievky, omacky, | polievky, omacky,

Typ znedistenia

Caj, studené
pokrmy, zelenina,

cestoviny, vajcia,
pilaf, zemiaky,
pecené a smazené

cestoviny, vajcia,
pilaf, zemiaky,
pecené a smazené

kratkodobé jedl3 jedl
Miera znecistenia stredné stredné silné
Mnozstvo umyvacieho prostriedku B: A+B A+B A+B

25/15 cm3, A: 5 cm3

Predumyvanie

Umyvanie 65 °C

Umyvanie 45 °C

—_ = == —
Umyvanie 50 °C Predbezny oplach Umyvanie 65 °C
- = = -~ -
Horuci oplach Horuci oplach Studeny oplach
= = = - —

Susenie Koniec Horuci oplach
= 2= = =
Koniec Susenie
== = —

Koniec

¢

Dizka programu (min) 165 50 117

Spotreba energie (kWh) 1,00 1,35 1,61

Spotreba vody (I) 12,0 12,7 17,2
Pre polovi¢nu napli platia nasledujuce hodnoty

Dizka programu (min) 145 46 96

Spotreba energie (kWh) 0,97 1,22 1,40

Spotreba vody (I) 12,0 12,7 12,2

Upozornenie:

«  Kratke programy nezahinaju fazu susenia.

«  VyS3sie deklarované hodnoty sa ziskali v laboratérnych podmienkach v sulade s prislusnymi normami.
Skuto¢né hodnoty sa mézu lisit v zavislosti od podmienok pouzivania a od podmienok prostredia (tlak
vody, napatie v sieti, teplota vody na vstupe a okolita teplota).
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UDRZBA A CISTENIE

Pravidelné Cistenie umyvacky predlzuje Zivotnost spotrebica.

Cistenie vonkajsieho povrchu

«  Ovladaci panel ¢istite mierne navlhéenou handrickou. Po ¢isteni dokladne osuste. m
« Nadistenie casti umyvacky nikdy nepouzivajte ostré nastroje, brasne prasky alebo agresivne istice.

Cistenie dvierok

+ Na cistenie okrajov okolo dvierok pouzivajte iba handri¢ku navlhéenu teplou vodou. Nepouzivajte
Ziadne Cistice v spreji, aby nedoslo k vniknutiu vody do zdmky dvierok alebo elektrickych komponentov.
Nepouzivajte ani ziadne abrazivne Cistice alebo brusne prasky, ktoré by mohli poskrabat povrch spotrebica.
Aj niektoré papierové utierky mézu zanechat na povrchu stopy alebo Skrabance.

Cistenie vnutra umyvaéky
» Vndtri umyvacky méze dochadzat ku kumulacii mastnoty a vapenatych usadenin. FFI=
V takom pripade umyvacku vycistite nasledujucim sposobom: Naplnte davkovac
umyvacieho prostriedku, vyberte umyvaci program s vysokou teplotou a program
spustite bez vloZzeného riadu. Ak je tento postup neucinny, pouzite Specidlne Cistiace
prostriedky urcené na Cistenie umyvaciek.

Filtracny systém
Filter chrani Cerpadlo pred vniknutim vacsich kusov pokrmov a inych objektov. Zvysky

pokrmov mézu filter upchat. Preto je potrebné filter z ¢asu na ¢as vybrat a vycistit.
Filtracny systém pozostava z jemného mikrofiltra @), hrubého filtra @ a plochého (hlavného)

filtra @®.

1. Ak chcete vybrat a vycistit zostavu filtra, otocte nim proti smeru hodinovych ruciciek
a vytiahnite ho smerom hore @.

2. Vytiahnite a odoberte plochy filter ©.

3. Potom z mikrofiltra vytiahnite hruby filter @ a mikrofilter preplachnite pod te¢tcou
vodou.

4. Vrétte na svoje miesto plochy filter.

Do mikrofiltra vlozte hruby filter a zarovnajte podla rysiek.

6. Mikrofilter zasurite do plochého filtra a otoCte v smere Sipky tak, aby bol zaisteny na
mieste @.

UPOZORNENIE

«  Pravidelné Cistenie filtra zaistuje optimalny vykon a vysledky umyvania. Filter G¢inne
zachytava Castice z umyvacej vody a umoznuje tak recyklaciu vody pocas cyklu.

« Umyvacka sa nesmie nikdy pouzivat bez filtra! Nespravne uloZenie filtra moze znizit
vykon stroja a poskodit riad a pribory.

«  Pricisteni na filter neklepte. Zdeformovany filter negativne ovplyvni funkénost umyvacky.

- =

w

Cistenie ostrekovacich ramien

Pravidelné Cistenie ostrekovacich ramien od chemikalii z tvrdej vody je velmi
délezité, pretoze vznikajuci vodny kamen zanasa trysky a loziska. Horné
ostrekovacie rameno mézete vybrat po vyskrutkovani matice na vrchu
ramena. Spodné rameno odoberte tahom nahor. Ostrekovacie ramend
oplachnite v teplej vode a jemnou kefkou ocistite dyzy. Po dékladnom
oplachnuti nasadte ramend spat.

Filter privodnej hadice

Filter privodnej hadice zabranuje poskodeniu umyvacky necistotami, ktoré
by sa mohli do spotrebica dostat z vodovodného potrubia. Z ¢asu na cas
skontrolujte filter a hadicu a v pripade potreby vycistite. Ak chcete filter
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vycistit, zavrite privod vody a odskrutkujte hadicu od kohutika. Vyberte filter a preplachnite ho pod tecuicou
vodou. Vycisteny filter nasadte na svoje miesto a naskrutkujte hadicu spat na kohutik.

Ako udrzat umyvacku v dobrom stave

Po kazdom umyvani

Po kazdom umyvani zavrite privod vody do pristroja
a ponechajte dvierka mierne otvorené tak, aby
zvnutra vyprchala vihkost a pachy.

Odpojte napajaci privod

Pred kazdym cistenim a udrzbou odpojte napajaci
privod od sietovej zasuvky. Neriskujte.

Nepouzivajte rozpustadla ani abrazivne cistidla
Na cistenie vonkajsich a gumovych casti umyvacky
nikdy nepouzivajte rozpustadla ani abrazivne cistidla.
Pouzivajte iba handri¢ku navlhéenu v teplej mydlovej
vode. Skvrny a usadeniny z vnutornych povrchov
umyvacky odstranite handri¢kou zvlhéenou v slabom
octovom roztoku alebo Specidlnym prostriedkom
ur¢enym pre umyvacky.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV
Chybové kédy

Pocas dovolenky

Ak umyvacku nebudete dIhsi ¢as pouzivat, vykonajte
umyvaci cyklus bez riadu, odpojte privod elektriny,
uzavrite privod vody a nechajte dvierka umyvacky
pootvorené. Zabranite tak vzniku zapachu vnutri
spotrebica a Setrite tesnenie dvierok.

Stahovanie umyvacky

Ak je nutné umyvacku premiestnit, snazte sa ju
prepravovat vo zvislej polohe. Ak je to nevyhnutné,
moze byt polozena na zadnu cast.

Tesnenie

Zvysky pokrmov, ktoré sa zachytia v tesneni dvierok,
predstavuju jeden z faktorov tvorby zapachu
v umyvacke. Vzniku zdpachu zabranite pravidelnym
Cistenim tesnenia vlihkou hubkou.

Jednotlivé chybové kdédy su indikované pomocou kontroliek ¢elného panelu. Odporucania nasledujucej
tabulky vdam mézu poméct problém vyriesit. Ak problémy pretrvaju, obratte sa na autorizovany servis.

Koéd chyby . L
— : " Popis chyby Riesenie
Umyvanie Koniec | Start/Pauza
Nedostatocny prisun vody. . Uistite sa, ¢i je privod vody celkom otvoreny.
, . Zavrite privod vody, odpojte hadicu od privodu a vycistite
-e: vstupny filter hadice.
. Umyvacku znovu spustite a ak problémy pretrvaju, obrétte
sa na servis.
Sel Chyba kontinuélneho prisunu . Zavrite privod vody.
s vody. . Obrétte sa na servis.
Nie je mozné vypustit odpadovu | - Upchaté odpadova hadica.
N N vodu. . Mozu byt upchaté filtre umyvacky.
o i . Umyvacku vypnite a zapnite a zruste program.
. Ak problémy pretrvaju, obratte sa na servis.
Nie je mozné dosiahnut . Obratte sa na servis.
N Ny pozadovanu teplotu vody.
_.\_ -/.\- , . e
1 ' Chybny ohrievaci ¢lanok alebo
snimac teploty.
Sel Sel Aktivoval sa alarm pretecenia . Vypnite umyvacku a zavrite privod vody.
" " vody. . Obrétte sa na servis.
_:;I:_ _:;I:_ _:;I:_ Chybna elektronicka karta. . Obratte sa na servis.
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Ak svieti jedna z kontroliek programu a tlacidlo
Start/Pauza blika:
«  Suotvorené dvierka umyvacky. Zavrite ich.

Ak sa nespusti program

«  Skontrolujte, ¢i je napdjacia Snura zapojena do
zasuvky

«  Skontrolujte domové poistky/istice.

«  Uistite sa, i je otvoreny privod vody.

+  Uistite sa, ¢i su zatvorené dvierka umyvacky

« Uistite sa, ¢i ste umyvacku zapli tlac¢idlom
vypinaca.

«  Skontrolujte, ¢i nie su upchaté filtre umyvacky
a filter privodnej hadice.

Ak Dblikaju

a,Koniec”

« Je aktivny alarm pretecenia vody.

«  Zavrite privod vody a obratte sa na autorizovany
servis.

kontrolky ,Umyvanie/Susenie”

Ak po ukonceni procesu umyvania nezhasnu
kontrolky
« Je stdle zapnuté tlacidlo vypinaca.

Ak v davkovaci umyvacieho prostriedku zostavaju

zvysky umyvacieho prostriedku

« Umyvaci prostriedok ste nasypali do mokrého
davkovaca.

Ak na konci programu zostava v umyvacke voda
+  Odpadova hadica je upchata alebo prekrutena.
«  SU upchaté filtre.

«  Program este neskoncil.

Ak sa umyvacka uprostred procesu zastavi
«  Vypadok napdjania

«  Porucha privodu vody.

«  Program bol prepnuty do rezimu pauzy.

Ak sa pocas procesu umyvania ozyvaju zvuky
otrasov a narazov

«  Nespravne rozmiesteny riad.

+  Ostrekovacie ramena narazaju do riadu.

UPOZORNENIE

Ak na riade zostali zvysky potravin

«  Riad bol vumyvacke nevhodne usporiadany, voda
z ostrekovacich ramien sa nedostala k vsetkym
tanierom.

+  Kos je preplneny.

«  Taniere sa opieraju jeden o druhy.

+  Prili$ malé mnozstvo umyvacieho prostriedku.

«  Zvoleny nevhodny umyvaci program.

«  Ostrekovacie ramend su upchaté zvyskami
pokrmov.

«  Upchaté filtre.

«  Nespravne instalované filtre.

+  Upchaté vypustacie Cerpadlo.

Ak st nariade belavé skvrny

+ Pouzilo sa velmi malé mnozstvo umyvacieho
prostriedku.

«  Davkovac lestidla je nastaveny na nedostatocny
stupen.

+  Napriek vysokému stupriu tvrdosti vody sa
v zmak¢ovadle nepouZzila Specidlna sol.

«  Zmakc¢ovadlo vody je nastavené na nedostatocny
stupen.

«  Viecko zasobnika soli nie je riadne zatvorené.

Ak nie je riad riadne osuseny

«  Bol vybraty program bez susenia.

«  Davkovac lestidla je nastaveny na nedostatocny
stupen.

+  Riad ste vybrali prilis skoro.

Ak su nariade hrdzavé skvrny

+  Nizka kvalita antikorového riadu.

+  Vysoka koncentracia soli v umyvacej vode.

«  Viecko zasobnika soli nie je riadne zatvorené.

+  Pri plneni zasobnika soli doslo ku kontaminacii
riadu a vnutra umyvacky.

+  Zlé uzemnenie umyvacky.

Ak problémy pretrvaju aj po vykonani
odporucanych opatreni, alebo sa objavia iné
poruchy, obratte sa na autorizovany servis.

« Ak ddjde k uniku vody, zavrite privodny vodovodny ventil a obratte sa na autorizované servisné stredisko.
Ak je na dne umyvacieho priestoru voda v désledku pretecenia alebo uniku, odstrante ju pred novym

spustenim umyvacky.
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TECHNICKE UDAJE

Technické udaje pre umyvacku do domacnosti podla predpisov EU ¢&. 1059/2010:

Vyrobca ECG

Model EDF 6023 WA++
EAN 8592131505612
Pocet suprav riadu 12

Energeticka trieda’ A++

Ro¢nd spotreba energie? 258 kWh

Spotreba energie na Sstandardny umyvaci cyklus 0,9 kWh

Spotreba energie vo vypnutom stave 05W

Spotreba energie v pohotovostnom rezime 1,00 W

Ro¢na spotreba vody? 33601

Trieda ucinnosti susenia* A

Standardny umyvaci cyklus® Eco 50°C

Dizka programu $tandardného umyvacieho cyklu 165 min

Hlu¢nost 54 dB(A)

Montaz Samostatne stojaca
Vyska 850 mm

Vyska (bez vrchnej dosky) 820 mm

Sirka 598 mm

Hibka 598 mm

Hmotnost 46 kg

Prikon 2200 W

Menovité napatie/frekvencia 220 -240Vac/50 Hz
Prud 10A

Tlak vody (hydrodynamicky tlak) 0,3-10,0 bar=0,03 - 1,0 MPa
Poznamka:

H

40

A+++ (najvyssia ucinnost) az D (najnizsia uc¢innost)

Spotreba energie 285 kWh za rok je kalkulovana na zaklade 280 Standardnych umyvacich cyklov s pouzitim studenej vody
a programov s nizsou energetickou spotrebou. Skuto¢na spotreba energie zavisi od spésobu pouzivania spotrebica.
Spotreba vody 3360 litrov za rok je kalkulovana na zaklade 280 Standardnych umyvacich cyklov. Skuto¢na spotreba vody
zavisi od spdsobu pouzivania spotrebica.

A (najvyssia uc¢innost) az G (najnizsia ucinnost)

Program Eco 50 °C je referenénym programom, na ktory st vztiahnuté Udaje energetického stitka. Je vhodny na umyvanie
bezne znelisteného riadu a zadroven ide o najucinnejsi program v zmysle spotreby energie a vody pre tuto kategoériu
riadu.

Pristroj spifa eurépske normy a predpisy v si¢asnom zneni:

- LVD 2006/95/EC

- EMC2004/108/EC

- EUP 2009/1016

Vyssie uvedené hodnoty boli namerané za Specifickych pracovnych podmienok v sulade s prislusnymi normami.
Vysledky sa mézu vyznamne lisit v zavislosti od mnozZstva a miery znecistenia riadu, tvrdosti vody, mnoZstva umyvacieho
prostriedku a pod.

Tento navod na pouzitie je spracovany podla noriem a predpisov Eurépskej unie.
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VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Baliaci papier a vInita lepenka — odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vreckd, plastové diely - vyhadzujte do

kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v élenskych krajinach EU a dalsich
europskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znameng, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym
odpadom. Produkt odovzdajte na miesto uréené na recykldciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou
likvidédciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne
obecny urad, organizécia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili.

Tento vyrobok spifa poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Navod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg.sk.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.

ECG
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DISHWASHER
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SAFETY INSTRUCTIONS

Please read carefully and keep for future reference.

Warning: The safety measures and instructions contained in this manual do not include all potential conditions
and scenarios. The user must understand that common sense, caution and care are factors that cannot be
integrated into a product. Therefore, the user is responsible for these factors when using and operating this
appliance. We are not liable for any damages caused during shipping, by incorrect use, voltage fluctuation or
the modification or adjustment of any part of the appliance.

Always, when using electrical appliances, you should follow basic precautions including the following
measures to prevent the risk of fire or electric shock:

+ This appliance can be used by children ages 8 and older and by the physically and
mentally impaired or by individuals with insufficient experience and knowledge, if
supervised or trained to use the appliance in a safe manner and understand the risks
involved with the improper use of the appliance. Children must not play with the
appliance. Cleaning and maintenance operations performed by the user shall not

be carried out by children, if they are not older than 8 years and under supervision.
. Do not force open the door or the baskets for dishes, do not sit on the door and do not step onit.
Do not touch the heating element after finishing the washing.
. Do not start the dishwasher until it is properly seated. If the dishwasher is running, open the door very carefully because
of the risk of scalding.
. Do not place heavy objects on the open door, the dishwasher could tip over.
When you put in the dishes for washing:
1. Place sharp-edged objects so that they do not damage the door seal.
2. Attention: Knives and similar sharp objects must be put into baskets horizontally or with sharp edges downward.
«  When using the dishwasher, make sure that the plastic items cannot come into direct contact with heating elements.
After the end of the washing cycle, check, if the detergent dispenser is empty.
. Do not wash plastic dishes in the dishwasher that are not identified as suitable for a dishwasher. .
Use only detergents and rinse aids designed for dishwashers.
. Use only detergents and rinse aids designed for automatic dishwashers. Never use soaps, laundry detergents or
detergents for manual washing.
. Protect your appliance from children.
Prevent children from coming into contact with washing detergent. Do not let them come close to the open door, inside
may still be residues of detergent.
The detergents are strongly alkaline and their ingestion can be extremely dangerous! Prevent contact with skin and eyes.
When the door is open, prevent children to come close to the dishwasher.
Do not leave the door open, you can easily trip over it.
. If the power cable is damaged, it may be replaced only by the manufacturer, service technician or other qualified person,
to avoid the risk of electric shock.
. Ensure ecological liquidation of the packaging material.
Use the dishwasher only for the purpose for which it was designed.
«  The power cable may not be pulled, bent or overloaded during installation. Do not touch the controls before installation.
When installing connect a new set of hoses, old hoses should not be used again.
. If there are ventilation openings on the bottom of the appliance, they must not be covered by a carpet.
This appliance is intended for household use and similar areas, such as:
- kitchenettes in shops, offices and other work places
- appliances used in the agricultural industry
- by guests in hotels, motels and other residential areas
-  in bed and breakfast establishments

GROUNDING OF THE APPLIANCE

«  This appliance must be grounded. In the event of a failure or accident, grounding reduces the risk of electric shock. The
appliance is equipped with a three core power cable with a plug with grounding contact. In accordance with local laws
and directives, the power cord must be connected to a properly grounded power outlet. Improper connection of the
grounding conductor may increase the risk of electric shock.

. If you are not convinced about proper grounding of the appliance, contact a qualified technician. If the power cord plug
of the device does not match your wall outlet, ask a qualified technician for replacement.
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DESCRIPTION

Control panel

o ——p =~
o —— O
oo 0o —p N

D —

1. Door handle
The handle is for opening and closing the door of the dishwasher.
2. Delay start button and half loads
Press the button repeatedly to delay the start of washing by 3, 6 or 9 hours. You can activate the half load
function when you press and hold the button (2) for 3 seconds.
3. Start/Pause button
Press Start/Pause to start a program selected using the program selector (4). The status indicator for
washing lights up. If the program stops when the washing light indicator is on, the indicator button Start /
Pause flashes.
4. Switch /Program selector
Using the selector you can choose the best program for your dishes. The dishwasher is turned off in the
Off position.
5. Program progress indicator
Using the indicators “Washing/Drying/End” you can follow the progress of the program.
«  Wash
« Drying
«  Exit
6. Low saltindicator
If the amount of softening salt in the dishwasher is low, the indicator lights up. In that case, add salt.
7. Lowrinse aid indicator
If the rinse aid in the dishwasher is low the indicator lights up. In that case, add the rinse aid.
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Dishwasher interior

Top plate

Upper basket with compartments
Upper spray arm

Bottom basket

Bottom spray arm ﬂiql!
Filters n-ﬁ“ﬁ‘
Rating plate

Control panel

Detergent and rinse aid dispenser
10. Cutlery basket

11. Water softener

12. The running rail of the upper basket
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INSTALLATION
INSTRUCTIONS

WARNING!

«  Entrust the dishwasher connections for power supply and water supply to qualified professionals.

«  The appliance must not stand on the supply or drain hose or on the electrical power cable.

«  The dishwasher must be connected to a water supply with a new set of hoses. Do not use an old supply
hose.

Placement of the dishwasher

«  Before installation, unpack the dishwasher and dispose of all packaging according to label instructions,
and make sure that there is no damage caused by transportation. If you find any damage, stop the
installation and contact the vendor.

« Do notinstall the dishwasher in places, where the temperature may dip below 0 °C.

«  When choosing a place for the dishwasher, make sure that you can load and unload dishes easily.

«  Place the dishwasher close to water supply and drain.

«  When moving the dishwasher, do not lift it holding the door or the front panel.

«  Thedishwasher can also be inserted under your kitchen counter. Be careful when inserting the dishwasher
in place that you do not squeeze the supply and drain hoses. Make sure that the dishwasher is not standing
on the power cable.

«  Place the dishwasher on a flat hard floor. Use the adjustable feet to align the dishwasher into a horizontal
position. The level horizontal position ensures greater stability, prevents movement of the appliance and
limits vibration and noise. Correct positioning of the dishwasher will also make the opening and closing
of the door easier.

« If the dishwasher door does not close correctly, make sure the dishwasher is stable and level and if
necessary adjust the level using the adjustable levelling feet.

Connecting the water supply hose

1. The water pressure must be in the range of 0,03 to 1,0 MPa. If the
water pressure is lower, contact a technician.

2. Make sure that the supply hose is not bent or twisted.

3. If the water pipes are new or have not been used for a long time,
have at first flow out enough water until completely clean water
comes out.

4. Attach the hose to the water supply and tighten fittings.

Check the tightness of the connection.

6. Open the water supply tap fully before using the dishwasher.

w
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Note: Some models use a safety hose with Aquastop system, which in case of failure of the appliance or
damage to the hose interrupt the water supply. Never adjust the hose and prevent it being pinched or
broken.

Connecting the drain hose

Connect the drain hose to the drain pipe and make sure that the
hose does not bend or twist. If the drain hose is too short, contact
an authorized service center to request a longer hose of the
same material. Keep in mind that the hose must not be even
with an extension longer than 4 meters. A longer drain hose
would prevent proper functioning of the dishwasher. Attach the
hose firmly to the drain pipe so that it will not loosen during the
operation of the dishwasher.

max1100mm

min500mm

Connecting to the sink siphon
The waste connection must be placed at a height of between
50 cm (minimum) and 100 cm (maximum) above the bottom of the dishwasher. The drain hose should be
attached by a clamp. The free end of the hose must not be submerged in water.

le——o

Installation of the dishwasher under the kitchen worktop
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If you want to put your dishwasher under the worktop, make sure that there is

enough space under the worktop and the layout of the electrical and water lines

permits this installation. If you consider the space under the kitchen worktop

suitable for installation of the dishwasher (see fig. @), remove the top plate of

the dishwasher, see fig @.

Attention: The space into which you place the dishwasher with top plate
removed should be stable, so that it does not adversely affect the
stability of the dishwasher.

To remove the top plate of the dishwasher, remove the screws with which the
plate is attached to the rear wall of the dishwasher. Then push the top plate 1 cm to the back and remove it.

Use the adjustable feet to align the tilt of the floor (see fig. @). Insert the dishwasher in the prepared space in
the kitchen worktop. Be careful not to pinch the hose or the power cord.

Attention: When you remove the top plate, you can place the dishwasher in the space with dimensions
marked in the figure @.

Power connection

Before connecting the plug of the power cord into an electrical outlet, check the following:
«  The outlet is grounded and complies with current standards.
«  The outlet is suitable for the maximum power of the appliance, which is indicated on the rating plate.
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«  The outlet voltage corresponds to the one on rating plate of the appliance.

«  The type of outlet matches the type of plug of the power cord of the appliance. Otherwise, ask an
authorized technician to replace the improper outlet. Do not use extension cords or power strips to

connect the dishwasher.

WARNING

«  Afterinstallation keep the instruction manual.
«  The manual contains important information.

USER’S INSTRUCTIONS

Prior to first start of the operation

1. Before starting the dishwasher, you need to check the following items.
+  The dishwasher stands straight and firm.
«  Theintake valve is open.
«  Hose connections do not leak water.
«  The power cable is properly connected.
«  The outlet is powered.
«  The supply and drain hoses are not pinched or twisted.
«  All packaging and labels are removed from the dishwasher.

2. Set the water softener.

3. Pour 1 kg of salt in the salt dispenser and fill it to the brim with water.
4. Fill the rinse aid dispenser.

5. Fill the detergent dispenser.

Water softener

The dishwasher requires soft water for proper functioning, that means water with
minimum calcium content. Otherwise, limescale deposits may remain on the dishes
and on the inner surfaces of the appliance. Hard water affects negatively the efficiency
of washing, drying and rinsing. The water flowing through the softener is deprived of
ions causing hardness and is softened to a level needed to achieve optimal results. The
hardness of your water depends on the speed with which these ions accumulate in the
water softener system. It is therefore necessary to regenerate the softener system so that
it always keeps maximum efficiency. Salt added to the softener dispenser serves this
purpose.

« Use only the salt, which is intended for dishwashers. Other types of salts, which

are not intended for dishwashers, for example kitchen salt would damage the water |
softener. In case of damage caused by the use of the wrong salt, the manufacturer is [Ss=

not liable for the damages.

«  Top up the salt, if possible, immediately before starting one of the complete washing
programs. You will prevent corrosion due to left over salt crystals or overflowed
solution on the bottom of the dishwasher.

Addition of salt to water softener

The salt dispenser is located under the bottom basket. Fill according to the following

description:

1. Remove the bottom basked and then unscrew and remove the lid of the salt dispenser
(1}

2. Ifyoufill the dispenser for the first time, put in 1 kg of salt @ and fill it to the brim with
water @. Use a funnel @ to make adding salt easier. Put back the lid and tighten it.

3. Fill the salt dispenser after about 20 to 30 washing cycles (about 1,5 kg). Fill it with
water only before first use.
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4. We recommend that you use finely ground or powdery salt. Do not use salt tablets in the appliance, the
function of the softener could in such a case deteriorate over time.

5. Whenthedishwasheris running, the space fills with water, therefore add salt before starting the dishwasher.
The overflowed saline solution is immediately rinsed away under the wash program. If immediately after
adding salt you are not going to wash the dishes, run a short program with an empty dishwasher to
prevent corrosion caused by spilled saline solution.

6. You can verify if there is enough salt in the dispenser by looking through the viewing window in the lid
of the dispenser. The amount of salt is sufficient, if the window is green. Otherwise, you have to add salt. m

Setup of the softener

The efficiency of the dishwasher depends on the water hardness. Therefore the dishwasher is equipped with
a system which reduces the hardness of the tap water. Proper setup of the system increases the efficiency of
washing. You can obtain the information about the local water hardness from your supplier or you can find the
hardness using testing paper (if included).

1. Open the testing paper package.

2. Leave the tap water running (for about 1 minute).
3. Dip the testing paper in the water for 1 second.
4. After you take out the test paper, shake it in the air and wait for 1 minute.
5. Set the softener according to the values measured by the test paper.
Level 1 LITTITTTTT I without calcium
Level 2 (CTTTTTTTE verylow calcium content
Level 3 (LTI TTT W M |ow calcium content
Level 4 [(OTTTI W W] Medium calcium content
Level 5 (T W W Higher calcium content
Level 6 (I W W] High calcium content

Setting water hardness table

Harness German French scale | British scale Hardness indicator
degree scale (dH) (dH) (dH)
1 0-5 0-9 0-6 The wash indicator is on.
2 6-11 10-20 7-14 The end of program indicator is on.
3 12-17 21-30 15-21 The Start/Pause indicator is on.
4 18-22 31-40 22-28 The wash and end of program indicators are on.
5 23-31 41-55 29-39 The wash and Start/Pause button indicators
are on.
6 32-50 56-90 40-63 The end of program and the Start/Pause button
indicators are on.
Notes:

«  If the water hardness is above 90 dF (French hardness scale) or when using spring water, we recommend
using a filter or water treatment devices.
«  The factory water hardness level is 3.
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The procedure to set the water hardness
Based on water hardness test, set the softener according to the hardness of tap water as follows.

[ ) [ ° 1

O?: @2

«  Set the program selector/switch (4) in the position 1.

«  Press and hold the button Start/Pause (3).

« By turning one step clockwise set the program selector/switch (4) to position 2.

«  Keep the Start/Pause button (3) pressed until all indicators start flashing. After that the hardness indicator
appears, which shows a predefined state (see chart on previous page).

«  Now you can repeatedly press the Start/Pause button (3) to change the settings according to the water
hardness setting table.

«  Onceyou set your desired hardness, switch off the appliance by turning the program selecto /off switch (4)
to position 1. The last selected water hardness setting will be saved.

Attention: In case that you move house, adjust after moving again the water hardness according to the water
quality in your new home. This is necessary for optimum dishwashing.

Using detergent

The detergent contains chemicals necessary to dissolve and remove dirt from dishes and wash them out of the
dishwasher. For these purposes are suitable most of the quality generally available detergents.

Proper use of detergent

Use only detergents designed for use in dishwashers. Store detergents in a dry and clean place. Add detergent
in the dispenser only immediately before you start to wash dishes. Fill the dispenser with the necessary
amount of detergent only. Excessive amount of detergent can cause scratching of glasses and may lead to
poor dissolution of the detergent. Contact the detergent manufacturer for more information.

Filling the detergent dispenser

1. Ifthe dispenser lid is closed, push on the latch to open it, see figure @.

2. The dispenser compartment is provided with marks, which allow to measure
the amount of the detergent. You can fill in the dispenser at maximum 40 cm? of
detergent.

3. When you open the dispenser pour in the larger compartment [8] 25 cm? of the
detergent (in case of heavily soiled dishes) or 15 cm? (in case of less soiled dishes),
see figure @.

4. When the dishes were left for a long time without being washed and the residue
of food dried or if the dishwasher is filled to the maximum, pour 5 cm? of the
detergent in the prewash compartment f&Y and start the dishwasher.

«  Depending on the degree of soiling and the water hardness you may have to
add more detergent.

5. Close the lid of the dispenser and press it to close.

Using combination tablets“3 in 1”

General recommendations

These products are detergents with integrated rinse aid and softener (salt). In case of tablets 2in1 you have to
watch what ingredients the tablets contain (if detergent + rinse aid or detergent + salt).

Generally, combination products are sufficiently effective only under certain conditions, because they contain
a predetermined amount of detergent and rinse aid / salt.
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What is necessary to consider:

1.

You should make sure prior to using these products that the hardness of your water allows the use of the
tablets (see the recommendation of the manufacturer on the product package).

2. These products should be used exactly according to the manufacturer’s instructions.

3. Ifthese combination products are in tablet form, never place them freely into the dishwasher or the cutlery
basket. Put them always in the detergent dispenser.

4. If you encounter problems when using the product “3 v 1” contact the customer support of the tablets
manufacturer.

Notes:

If you want to achieve better results when using combined detergent products fill the dishwasher with salt
and rinse aid and set the water hardness and rinse aid dosage to lowest values.

The solubility of the detergent tablets from different manufacturers can vary depending on temperature
and time, therefore we do not recommend using these detergents in short programs. Powder detergents
are preferable for shorter programs.

When you decide not to use the detergent tables any more

1.

2.
3.
4.

Fill the salt and rinse aid dispensers.

Set the water hardness to the highest level and run a washing program on empty.
Set the correct water hardness value.

Set the matching rinse aid dosage.

Rinse aid

The rinse aid function

Rinse aid is automatically dispensed for the final polishing process and prevents spotting and streaking
upon drying. Contrary to widespread opinion, it is used not only to achieve more polished dishes, but it also
increases the efficiency of drying. Therefore you should take care that in the dispenser is sufficient amount of

the rinse aid.

Fill and set the rinse aid dispenser

1.

2.
3.
4

When to add the rinse aid

Dark indicator [8] means that there is enough rinse aid in the dispenser, while light
indicator &Y warns about the necessity to add rinse aid in the dispenser.

Notice

foaming during the next wash. Use only brand name rinse aids for the dishwasher. Do

Open the dispenser by turning the lid and then remove the lid @. 0
Pour carefully the rinse aid in the dispenser, until the rinse aid level indicator @ darkens. @ \_)
Insert the lid back and turn it to tighten it in place.

If after washing are on the dishes drops of water or chalky stains, increase the rinse aid
dosage. If there appears on the dishes white, sticky spots or on the knives and glass
bluish coating, reduce the rinse aid dosage. You can set the dispenser @ in the range
1 to 6. The dispenser is set by the manufacturer to level 3.

Wipe with absorbent cloth the rinse aid spilled during replenishing, to prevent excessive

not fill the rinse aid dispenser with other substances. The dishwasher could be damaged.
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Filing the dishwasher baskets

You will achieve the best cleaning results if you follow these instructions. The function and the appearance of
the baskets can vary according to the model of the dishwasher.

Inserting and removing dishes from the baskets

«  Remove larger food leftovers from the dishes. Let the pans with burnt leftovers soak. It is not necessary to
pre -rinse the dishes under running water.

« Load the objects in the dishwasher as follows:

—  Objects such as cups, glasses, pots, bowls, etc. put in bottom up.

- Lay diagonally the dishes curved or arched portions to allow water to run
out.

- Arrange all the object so that they cannot be overturned.

- Arrange all objects so that the spray arms can move freely.

- You can distribute tablespoons and teaspoons among the cutlery to
prevent them from sticking together.

«  Place the glasses with long stems so that they lean on the edge of the basket
or glass holder, not the on other items in the dishwasher. Do not let the tall
glasses lean against each other, such a position is not stable and they could
be damaged.

«  You should not put very small objects in the dishwasher; they could fall through
the basket.

«  To avoid the risk of injury, keep sharp objects with a long handle (e.g. serving
fork or bread knives) edge downwards or horizontal. .

- When loading the dishwasher, the bottom and the upper basket should not be |7/
pulled out simultaneously to prevent overturning.

Filling the upper basket
The upper basket is designed for smaller and more fragile items such as glasses, L
mugs, cups and saucers, plates, bowls and shallow bowls (if they are not too dirty). ' Figure ©
Load the dishes and the cutlery in such a way that they cannot be overturned by
streaming water.

You can see an example of a suitable arrangement of dishes in the upper basked
in the figure @.

Filling the bottom basket

Larger objects and objects that are difficult to clean, i.e. pots, pans, lids, plates and
bowls, should be placed in the bottom basket. We recommend to put the plates
and the lids on the sides of the basket so as not to impede the rotation of the upper
spray arm. Pots, bowls, etc. must always be placed upside down. Deep pots are
loaded on slant to allow water to run out of them. You can see examples of suitable
arrangement of dishes in the bottom basket in the figures @ and ©.

Collapsible dish holders

The upper basket is equipped with dish holders (EY and [£]), which you can use in [
the open or closed position. You can place cups on them in the open position Y. You |
place tall glasses on the in the closed position [E. You can also use them for placing [
long forks, knives or spoons lengthwise. e
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Examples of unsuitable arrangement of dishes

Dishes unsuitable for washing in the dishwasher

Entirely unsuitable Not recommended

Cutlery with handles of wood, porcelain, horn or Certain types of glass, which may be tarnished after
mother of pearl. repeated washing.

Plastic dishes which are not heat resistant. Silver and aluminium parts which tend to lose color
Cutlery with glued parts that are not heat resistant.  during washing.

Glued dishes and cutlery. Glazed patterns may fade when frequently washed
Tin and copper objects. in a dishwasher.

Crystal glass.

Steel objects, which corrode.
Wooden boards.

Objects made of synthetic fibres.

NOTES

« Do not insert objects soiled by cigarette ash, wax or paint. When buying a new kitchen equipment, make
sure that it is suitable for dishwasher.

«  Never overload the dishwasher. Do not use dishes that are not suitable for use in dishwashers. Only in this
way you will get good results and save energy.

WARNING

«  Make sure that no object can pass through the basket bottom.
«  Always load sharp objects with blades downward!

Damage to glasses and other dishes

Possible causes:
«  Unsuitable type of glass or product. Chemical composition of the detergent.
«  Unsuitable water temperature and length of the program.

Recommended solutions:

«  Use glass and china marked by the manufacturer as dishwasher safe.

«  Use fine detergents designed for the appropriate dishes. If necessary, ask the detergent manufacturer for
more information.

«  Select program with lower temperature.

«  Remove glass and cutlery out of the dishwasher as soon as possible after washing to prevent possible
damage.
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STARTING THE DISHWASHER AND THE SELECTION OF THE WASH PROGRAM

Turning on the dishwasher
I:l ° ° Oi— 1. Using the selector, choose
ﬁ? a program suitable for your dishes.
2. Press Start/Pause to start the
When you turn the program selector,

the Start/Pause indicator button program.
turns on.

After the program starts, the
indicator Start/Pause turns off and
the Washing indicator lights up.

O®

Following the program
You can follow the running of the program using the indicators on the control panel.

During washing and drying Do not open the door of the
the indicator Washing/ dishwasher until the indicator End
Polishing/ Drying is lit. The lights up.

dishwasher remains at rest for

40-50 minutes during drying. When the program ends, th

indicator End lights up.

Changing program

If you want to change the program while the washing cycle is running, proceed as follows:

Start the new program by pressing
the Start/Pause button.

-

N

When the currently running program
stops, the indicator Start/Pause starts
flashing. Using the program selector

choose a new program.

Selecting a new program ends
the running of the original
program.

Press Start/Pause
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Cancelling program
If you want to cancel the program currently running, proceed as follows:

Hold the button Start/Pause for
3 seconds.

NV
The process of cancelling the
program starts and after 30

seconds the water drains from
the dishwasher.

When the indicator End lights
up, the program is cancelled.

Turning off the dishwasher

Turn off the water supply and
disconnect the dishwasher from the
power supply.

When the indicator End is lit, switch off
the dishwasher by turning the selector
to the Off position.

NOTES

«  After completion of the wash program you can slightly open the door of the dishwasher to speed up the
drying process.

«  Open the door carefully, the steam coming from the open door is hot!

«  When you open the door or there is a power failure while the washing program is running, the dishwasher
will continue in the program when you close the door or when power is restored.

« Itis dangerous to open the door during operation, there is a risk of scalding by the hot water.

« Ifyou open the door or the there is a power failure in the drying stage, the program ends. The dishwasher
is ready for a selection of a new program.

Removing the dishes from the dishwasher

«  Before removing the dishes from the dishwasher, wait a few minutes before handling the dishes while they
are still hot and there is a greater risk of breakage. Also, the dishes dry better.

«  Unload first the bottom basket and then the upper one. Thus you will avoid water dripping from the upper
into the bottom basket.
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DESCRIPTION OF WASHING PROGRAMS

Program designation Reference
Eco Fast Intensive
Name of the program and temperature 50°C 50 min / 65°C 65 °C
coffee, milk, quick soups, quick soups, sauces,
sauces, pasta, .
Type of soiling tea, cold meals, eqgs, pilaf pasta, eggs, pilaf,
y vegetables, short- ! : potatoes, baked
time potatoes, baked and fried foods
and fried foods
Degree of soiling medium medium strong
. 3
Amount of the detergent B: 25/15 cm3, A+B A+B A+B
A:5cm?
Pre-wash Washing 65 °C Washing 45 °C
S . - = == —
Washing 50 °C Preliminary rinse Washing 65 °C
- = = -~ -
Hot rinse Hot rinse Cold rinse
= = = - =
Drying Exit Hot rinse
- = - _= - —
Exit Drying
- = - —
Exit
<<=
Length of program (min) 165 50 117
Power consumption (kWh) 1.00 1.35 1.61
Water consumption (1) 12.0 12.7 17.2
The following values are applicable for half load
Length of program (min) 145 46 96
Power consumption (kWh) 0.97 1.22 1.40
Water consumption (1) 12.0 12.7 12.2

Attention:

«  Short programs do not include the drying stage.

« The above stated values were obtained under laboratory conditions in accordance with the relevant
standards. Real values can differ depending on the conditions of use and on the environmental conditions
(water pressure, voltage, water temperature at the input and ambient temperature).
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MAINTENANCE AND CLEANING

Regular cleaning of the dishwasher prolongs the life of the appliance.

Cleaning the external surface

«  Clean the control panel using slightly wet cloth. Dry thoroughly after cleaning.
«  Never use sharp tools, abrasive powders or aggressive cleaners to clean the dishwasher.

Cleaning the door

«  Useonlyacloth dampened with warm water to clean around the rim of the door. Do not use spray cleaners
to prevent water from penetrating the door lock or electrical components. Also do not use any abrasive
cleaners or abrasive powders that could scratch the surface of the appliance. Even some paper towels can
leave traces on the surface or scratches.

Cleaning the interior of the dishwasher

«  Accumulation of grease and limescale can occur inside the dishwasher. In this case, “
clean the dishwasher as follows: Fill the detergent dispenser, select a washing program = S
with high temperature and start the program without putting in any dishes. If this

procedure is ineffective, use special detergents for cleaning dishwashers.

Filtration system

The filter protects the pump against penetration of larger pieces of food and other objects.
Remains of food may clog the filter. Therefore it is necessary to remove and clean the filter
from time to time.

The filtration system consists of a fine microfilter @), a coarse filter @ and a flat (main) filter. @.

1. If you want to remove and clean the filtering system, turn it counterclockwise and pull it
upward @.

2. Pull out and remove the flat filter @.

3. The remove from the microfilter the coarse filter @ and rinse the microfilter under
running water.

4. Return the flat filter back in place.

Insert the coarse filter in the microfilter and align them according to the markings.

6. Insert the microfilter in the flat filter and turn it in the direction of the arrow so that it is
secured in its place @.

WARNING

« Regular filter cleaning ensures optimum performance and washing results. The filter
effectively captures particles from the wash water and allows the recycling of water
during the cycle.

«  The dishwasher must never be used without a filter! Improper insertion of the filter
may reduce the performance of the appliance and damage dishes and utensils.

« Do not tap on the filter when cleaning it. Deformed filter negatively affects the functionality of the
appliance.

i

Cleaning the spray arms

Regular cleaning of the spray arms of chemicals from hard water is important
because emerging limescale clogs jets and bearings. You can remove the
upper spray arm by unscrewing the nut at the top of the arm. Remove the
bottom arm by pulling it upward. Rinse the spray arms in warm water and
clean the jets with a fine brush. After thorough rinsing put the arms back.

Water inlet hose filter

Inlet filter prevents damage to the dishwasher caused by dirt that could
get into the appliance from the water pipes. Check the filter and hose from
time to time and clean if necessary. To clean the filter, turn off the water and
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remove the hose from the tap. Remove the filter and rinse it under running water. Put the clean filter in its place

and screw the hose back onto the tap.

How to keep your dishwasher in good condition

After each washing

After each wash, close the water supply to the
appliance and leave the door slightly open so that the
moisture and odors can vent from the interior.

Disconnect the power supply
Before any cleaning and maintenance disconnect the
power supply. Do not take a risk.

Do not use solvents or abrasive cleaners

Never use solvents or abrasive cleaners to clean the
exterior and rubber parts of the dishwasher. Use
only cloth dipped into warm, soapy water. Remove
stains and residue from the interior surfaces of the
dishwasher with a cloth soaked in a mild vinegar
solution or a special agent intended for dishwashers.

During vacations

TROUBLESHOOTING

Error codes

If the appliance will not be in use for longer time,
perform a wash cycle without dishes, disconnect the
power supply, close the water supply and leave the
door of the dishwasher ajar. This will prevent forming
odors inside the appliance and you will save the door
seal.

Moving the dishwasher

If the machine must be moved, try to transport it in an
upright position. If it is absolutely necessary, it can be
placed on its back.

Seal

Remains of food that gets stuck in the door seals are
one of the factors creating the odor in the dishwasher.
Prevent the formation of odor by regularly cleaning
the seal with a damp sponge.

Individual error codes are displayed using the front panel indicators. The commendations in the following
table may help you solve the problem. If the problem persists, contact an authorized service center.

Error code . .
: Error description Solution
Wash Exit Start/Pause
Insufficient water supply. . Make sure that the water tap is completely open.
, . Turn off the tap, disconnect the hose from the inlet and
-e: clean the inlet hose filter.
. Restart the dishwasher and if the problem persists, contact
the service.
Sel Error in the continuous supply . Close the water supply.
e of water. . Contact the service.
Can not drain the waste water. . The drain hose is clogged.
. . . The dishwasher filters might be clogged.
Se: Se: . Turn the dishwasher on and off and cancel the washing
program.
. If problems persist, contact the service.
The required water temperature | « Contact the service.
Sel e cannot be reached. Faulty
o o heating element or temperature
sensor.
Set Set The overflow alarm was . Switch off the dishwasher and close the water supply.
s s activated. . Contact the service.
_:5':_ _:5':_ _:5':_ Faulty electronic card. . Contact the service.
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If one of the program indicators is on and the
button Start/Pause flashes:
«  The dishwasher door is open. Close it.

If the program does not start

«  Check if the power cord is plugged in the outlet

«  Check the house fuses/circuit breakers.

+  Make sure that the water supply is open.

«  Make sure that the dishwasher door is closed.

«  Make sure that you pressed the power button.

«  Checkif the dishwasher filters and the water inlet
filter are not clogged.

If the indicators “Washing/Drying” and “End” are

flashing

«  The water overflow alarm is active.

«  Close the water supply and contact an authorized
service centre.

When the indicators do not turn off after the
washing process ends
«  The power button is still on.

If there is detergent residue in the detergent
dispenser

«  You poured the detergent into wet detergent

dispenser.

If water remains in the dishwasher when the
program ends

«  Thedrain hose is clogged or kinked.

«  Thefilters are clogged.

«  The program did not end yet.

If the dishwasher stops in the middle of the
program

- Power outage

«  Water supply malfunction.

«  The program was switched to a pause mode.

If you can hear during the washing process the
sounds of jolts and impacts

« Incorrectly distributed dishes.

«  The spray arms hit the dishes.

WARNING

If remnants of foods remained on the dishes

«  Thedishesinthe dishwasher were badly arranged,
water from the spray arms did not get to all the
plates.

«  The basket is overfilled.

«  The plates lean on each other.

«  Too small amount of the detergent.

- Wrong washing program was selected.

«  The spray arms are clogged with food residue.

«  Clogged filters.

« Incorrectly installed filters.

+  Clogged drain pump.

If there are white spots on the dishes

«  You used too small amo9unt of the detergent.

« The rinse aid dispenser is set to an insufficient
level.

- Despite the high degree of water hardness the
special salt in the softener was not used.
The water softener is set to an insufficient level.

« Thelid of the salt dispenser is not properly closed.

If the dishes are not properly dried

« A program without drying was selected.

The rinse aid dispenser is set to an insufficient
level.

«  Youremoved the dishes too early.

If there are rust stains on the dishes

«  Low quality of the stainless steel dishes.

«  High concentration of salt in the water.
The lid of the salt dispenser is not properly closed.

«  Whenfilling the dispenser with salt contamination
of the inside of the dishwasher and dishes
occurred.

«  Poor grounding of the dishwasher.

If the problems persist even after following the
recommended measures or other defects appear,
contact an authorized service center.

- Ifthereis a water leak, close the water inlet valve and contact an authorized service center. If there is on the
floor of the dishwasher water due to overflow or leak, remove it before restarting the dishwasher.
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CHNICAL SPECIFICATIONS

Specifications for the household dishwasher according to EU regulations no. 1059/2010:

Manufacturer ECG

Model EDF 6023 WA++
EAN 8592131505612
Number of dish sets 12

Energy efficiency class’ A++

Annual energy consumption? 258 kWh

Energy consumption per standard wash cycle 0,9 kWh

Energy consumption in off mode 0.50wW

Energy consumption in standby mode 1.00 W

Annual water consumption?® 33601

Drying efficiency class* A

Standard wash cycle® Eco 50°C

The length of program of the standard wash cycle 165 min

Noise level 54 dB(A)
Assembly Freestanding
Height 850 mm

Height (without top plate) 820 mm

Width 598 mm

Depth 598 mm

Weight 46 kg

Power input 2200 W

Rated voltage / frequency 220-240Vac /50 Hz
Power 10A

Water pressure (hydrodynamic pressure) 0,3-10.0 bar =0,03-1.0 MPa
Note:

60

A + + + (highest effectiveness) up to D (lowest effectiveness)

The annual consumption of energy 285 kWh is calculated on the basis of 280 standard wash cycles using cold water and
programs with lower energy consumption. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used.

The annual consumption of water 3360 litres is calculated on the basis of 280 standard wash cycles. Actual water
consumption will depend on how the appliance is used.

A (highest effectiveness) up to G (lowest effectiveness)

Program Eco 50°C is a reference program to which are related the data provided on the energy label. It is suitable for
washing normally soiled dishes and it is an efficient program in terms of energy and water consumption for this category
of dishes.

The appliance meets European standards and regulations in their current version:

- LVD 2006/95/EC

- EMC2004/108/EC

- EUP 2009/1016

The above values were measured under specific conditions, in accordance with the relevant standards. Results may vary
significantly depending on the amount and degree of soiling of the dishes, water hardness, amount of detergent, etc.

This instruction manual is written according to the standards and regulations of the European Union.
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USE AND DISPOSAL OF WASTE
Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste. m
I

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product,

refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and
electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.
Changes in text and technical parameters reserved.
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OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sailitage edaspidiseks kasutamiseks.

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabindud ja juhised ei hélma koiki véimalikke tingimusi ja olukordasid.
Kasutaja peab teadvustama, et terve maistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa toodetesse
integreerida. Seetottu peab kasutaja seadmega to6tamisel nende teguritega arvestama. Me ei vastutata
transportimisel, mittenduetekohasest kasutamisest, toitepinge kdikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest pohjustatud kahjude eest.

Tulekahju voi elektrilodgi arahoidmiseks jargige elektriseadmete kasutamise ajal alati pohilisi
ettevaatusabindusid, sealhulgas alljargnevaid:

« Seadet vodivad kasutada 8 aastased ja vanemad lapsed, puudulike flUsiliste
vOi vaimsete voimetega vOi ebapiisavate teadmistega voi kogemustega isikud
tingimusel, et nad on jarelevalve all ning neile on selgitatud seadme ohutut
kasutamist ning nad on teadlikud potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole lubatud teostada alla

8 aastastel ja jarelevalveta lastel.
- Arge kunagi avage jéuga ust véi ndude korve, drge istuge uksel ning drge astuge selle peale.
Arge puudutage parast pesemist kuumutuselemente.
- Arge kéivitage ndudepesumasinat enne, kui see on nduetekohaselt paigaldatud. Kui néudepesumasin téétab, siis
poletusega seotud vigastuse drahoidmiseks avage iiks ettevaatlikult.
- Arge asetage avatud ukse peale raskeid esemeid, néudepesumasin véib imber kukkuda.
Kui asetate ndudepesumasinasse nousid:
1. Asetage teravate servadega esemed nii, et nad ei kahjustaks ukse tihendit.
2. Tahelepanu: Noad ja muud sarnased teravad esemed tuleb paigutada korvidesse horisontaalselt voi teravad otsad
allapoole.
Noudepesumasina kasutamisel veenduge, et plastikesemed ei puutu kokku kuumutuselementidega.
. Parast pesemistsiikli I6ppu kontrollige, kas pesuainesahtel on tiihi.
Arge peske ndudepesumasinas plastiknéusid, mis ei sobi kasutamiseks néudepesumasinas. .
. Kasutage ainult ndudepesumasinates kasutamiseks ettendhtud pesuaineid ja loputusvahendeid.
Kasutage ainult automaatsetes néudepesumasinates kasutamiseks ettenahtud pesuaineid ja loputusvahendeid. Arge
kasutage kunagi seepe, pesupulbreid voi kdsipesuks ettendahtud pesuaineid.
Kaitske seadet laste eest.
. Hoidke lapsi kokkupuutumise eest pesuainetega. Arge laske neid avatud ukse lihedale, n6udepesumasina sees vdivad
olla pesuaine jaagid.
. Pesuained on tugevalt leeliselised ning nende allaneelamine on darmiselt ohtlik! Valtige kokkupuudet naha véi silmadega.
Kui uks on avatud, siis hoidke lapsed ndudepesumasinast eemal.
- Arge jatke ust avatuks, véite selle otsa komistada.
Kui toitejuhe on kahjustatud, siis elektril66gi riski drahoidmiseks laske see asendada tootjal, teeninduskeskuse tehnikul
vOi muul kogemustega isikul.
Tagage pakkematerjali keskkonnasdbralik utiliseerimine.
«  Kasutage ndudepesumasinat ainult vastavalt kasutuseesmargile.
Toitejuhet ei tohi néudepesumasina paigaldamise ajal tdmmata, painutada véi koormata. Arge puudutage
juhtimisseadmeid enne paigaldamist.
Seadme paigaldamisel ihendage uute voolikute komplekt, arge kasutage vanu voolikuid.
Kui seadme alumises osas on ventilatsiooniavad, siis arge katke neid vaibaga.
See seade on ettendhtud kasutamiseks koduses majapidamises ja muudes sarnastes kohtades, sealhulgas:
- kaupluste, biroode ja teiste tookohtade kddginurgad
- podllumajandustdostuses
- hotellide, motellide ja muude elukohtade kuilastajate poolt kasutatavates kohtades
- majutusasutustes

SEADME MAANDAMINE

«  Seade peab olema maandatud. Maandus véahendab rikke voi dnnetusjuhtumi korral elektril66gi riski. Seade on varustatud
kolmesoonelise toitejuhtmega ja maandatud kontaktiga pistikuga. Vastavalt kohalikele seadustele ja maarustele
peab toitejuhe olema Uhendatud néuetekohase maandusega seinakontakti. Maandusjuhtme mittenduetekohane
Uhendamine voéib suurendada elektril66gi riski.
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Kui kahtlete seadme néuetekohases maanduses, siis podrduge kogemustega tehniku poole. Kui seadme toitejuhtme
pistik ei sobi seinakontaktiga, siis laske kogemustega tehnikul see asendada.

KIRJELDUS

Juhtpaneel

e o0 —p N

7 6
1
99
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1. Ukse kaepide
Kaepide on ettenahtud néudepesumasina ukse avamiseks ja sulgemiseks.

2. \Viivitusega kdivitamise nupp ja vaiksemad koormused
3, 6 vOi 9 tunnise viivitusega pesemise kaivitamiseks vajutage nuppu korduvalt. Poole koormuse
funktsiooni saate aktiveerida, kui vajutate ja hoiate nuppu (2) 3 sekundi jooksul allavajutatud asendis.

3. Kaivitamise/peatamise nupp
Programmi selektoriga (4) valitud programmi kaivitamiseks vajutage kdivitamise/peatamise nuppu.
Pesemise oleku naidik hakkab vilkuma. Kui programm peatub sisselilitatud pesemisnaidiku korral, siis
hakkab kaivitamise/peatamise nadidikutuli vilkuma.

4. Liiliti/programmi selektor
Selektori abil saate valida oma ndéude pesemiseks parima programmi. Off (vdljas) asendis on
néudepesumasin valja lulitatud.

5. Programmi edenemise ndidik
Kasutades ndidikuid ,Washing/Drying/End” (pesemine/kuivatamine/I6pp) saate jdargida programmi
edenemist.
+  Pesemine
«  Kuivatamine
«  Véljumine

6. Ebapiisava soolakoguse ndidik
Kui pehmendussoola kogus néudepesumasinas on ebapiisav, siis ndidik stttib. Sellisel juhul lisage soola
juurde.

7. Ebapiisava loputusaine koguse ndidik
Kui loputusaine kogus ndudepesumasinas on ebapiisay, siis naidik stttib. Sellisel juhul lisage loputusainet
juurde.
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Noudepesumasina sisemus

Ulemine plaat
Sektsioonidega tilemin korv
Ulemine piserdustoru
Alumine korv

Alumine piserdustoru

Filtrid

Andmesilt

Juhtpaneel

9. Pesuaine ja loputusaine sahtel
10. Sodogiriistade korv

11. Vee pehmendaja

12. Ulemise korvi juhtsiin

N WN =

PAIGALDAMISJUHISED

HOIATUS!

«  Usaldage ndudepesumasina ihendamine veevarustusega ja toitestisteemiga kvalifitseeritud spetsialistide
katte.

«  Seade ei tohi asuda veevoolikute voi elektrijuhtmete peal.

- Noéudepesumasin peab olema lihendatud veevarustusega uue juhtmekomplektiga. Arge kasutage vanu
voolikuid.

Noudepesumasina paigutamine

«  Enne paigaldamist pakkige ndudepesumasin lahti ning utiliseerige kogu pakend vastavalt sildil ndidatud
juhistele ning veenduge transportimise kadigus tekkinud kahjustuste puudumist. Mistahes kahjustuste
avastamisel peatage viivitamatult seadme paigaldamine ning p66rduge oma mudja poole.

- Arge paigutage néudepesumasinat kohtadesse, kus temperatuur véib langeda alla 0 °C.

«  Noudepesumasinale koha valikul veenduge, et saate masinat vabalt kasutada.

«  Paigutage néudepesumasin veevarustuse ja aravoolu lahedale.

+  Noudepesumasina liigutamisel arge hoidke seda uksest voi esipaneelist.

« Noudepesumasina saab paigutada ka ko0gi tootasapinna alla. Noudepesumasina paigutamisel
olge ettevaatlikud ning arge paigutage seda veevarustus- voi aravooluvoolikute peale. Veenduge, et
ndéudepesumasin ei asu toitejuhtme peal.

«  Paigutage nodudepesumasin tasasele pdérandale. Noudepesumasina paigutamiseks horisontaalsesse
asendisse kasutage reguleerimistuge. Noudepesumasina horisontaalne asend tagab suurema stabiilsuse,
hoiab dra seadme liikumised ning vahendab vibratsiooni ja miira. Néudepesumasina néuetekohane
paigutamine muudab lihtsamaks ka ukse sulgemise ja avamise.

«  Kuindudepesumasina uks ei sulgu korralikult, siis veenduge, et nbudepesumasin on stabiilne ja tasakaalus
ning vajadusel reguleerige reguleerimistuge.

Veevarustusvooliku tihendamine

1. Veesurve peab olema vahemikus 0,03 kuni 1,0 MPa. Kui veesurve
on madalam, siis votke ihendust tehnikuga.

2. Veenduge, et veevoolik ei ole kéverdunud ega keerdus.

3. Kui veevoolikud on uued voi neid pole pika aja jooksul kasutatud,
siis laske neist nende puhastamiseks alguses suures koguses vett
labi voolata.

4. Uhendage voolik veevarustussiisteemiga ning keerake liitmikud
tugevasti kinni.
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5. Kontrollige Uhenduse lekkekindlust.
6. Enne ndudepesumasina kasutamist avage veekraan.

Markus: Méned mudelid kasutavad Aquastop slisteemiga turvavoolikut, mis seadme rikke korral voi vooliku
purunemisel katkestab veevarustuse. Arge kunagi reguleerige voolikut ning viltige selle kokku
surumist voi kahjustamist.

Aravooluvooliku ithendamine

Uhendage &ravooluvoolik &ravoolutoruga ning veenduge, et
voolik ei ole kéverdunud ega keerdus. Kui dravooluvoolik on liiga
lGhike, siis votke Uhendust volitatud teeninduskeskusega ning
tellige pikem, samast materjalist voolik. Pidage meeles, et voolik
tohi koos pikendusega iiletada 4 m. Pikem aravooluvoolik voib
takistada néudepesumasina néuetekohast toimimist. Uhendage
voolik tugevasti dravoolutoruga nii, et see ndudepesumasina
tootamise ajal ei tuleks lahti.

min500mm

Uhendamine valamu sifooniga

Aravooluiihendus tuleb paigutada néudepesumasina alusest
50 cm (minimaalne korgus) ja 100 cm (maksimaalne korgus)
vahele. Aravooluvoolik tuleb kinnitada klambriga. Voolik vaba otsa
ei tohi sukeldada vette.

[e—————— max1100mm

le——o

Noudepesumasina paigaldamine koogi tootasapinna alla
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Kui soovite ndudepesumasina paigutada koogi tootasapinna alla, siis veenduge

seal on piisavalt ruumi ning elektri-ja veelihendused véimaldavad seda teostada.

Kui Teie arvates on koogi tootasapinna alune ruum pesumasina paigaldamiseks

sobiv (vaadake joonist @), siis eemaldage néudepesumasina pealmine plaat,

vaadake joonist @.

Tahelepanu: Ruum, kuhu paigaldate eemaldatud pealmise plaadiga
noudepesumasina, peab olema stabiilne nii, et see ei mdjuta
ndudepesumasina stabiilsust.

Noéudepesumasina tlemise plaadi eemaldamiseks keerake lahti kruvid, millega

on see plaat kinnitatud néudepesumasina tagaseina kiilge. Seejarel liikake plaati 1 cm vérra tagasi ning

eemaldage.

Néudepesumasina tasakaalustamiseks kasutage reguleerimistuge (vaadake joonist @). Paigutage

noéudepesumasin kodgi todtasapinna all olevasse ettevalmistatud ruumi. Olge ettevaatlik ning arge painutage

voolikut voi toitejuhet.

Tahelepanu: Ulemise plaadi eemaldamisel saate néudemasina paigaldada ruumi, mille méétmed on naidatud
joonisel @.
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Uhendamine elektritoitega

Enne toitejuhtme pistiku ihendamist seinakontaktiga, kontrollige alljargnevat:

«  Seinakontakt on maandatud ning vastab kehtivatele standarditele.

«  Seinakontakt vastab seadme maksimaalsele voimsusele, mis on tahistatud ndudepesumasina andmeplaadil.

«  Valjundpinge vastab seadme andmeplaadil ndidatud pingega.

«  Seinakontakt sobib seadme toitejuhtme pistikupesaga. Vastasel juhul paluge volitatud tehnikul
see asendada ndéuetekohase seinakontaktiga. Arge kasutage ndéudepesumasina (hendamiseks
pikendusjuhtmeid voi harupistikupesi.

HOIATUS

«  Parast paigaldamist hoidke kasutusjuhend alles.
«  Kasutusjuhend sisaldab olulist teavet.

KASUTAJA JUHISED

Enne seadme esmakordset kaivitamist

1. Enne nbéudepesumasina kaivitamist peate kontrollima alljargnevat.
+  Noudepesumasin seisab sirgelt ja kindlalt.

+  Sisselaskeventiil on avatud.

«  Voolikute Gihendused ei leki.

«  Toitejuhe on ihendatud nduetekohaselt.

«  Toitepistik on pingestatud.

+  Vee-ja aravooluvoolikud ei ole kinnipigistatud ega keerdus.
«  Noudepesumasinalt on eemaldatud koik pakendid ja sildid.
Seadistage veepehmendi.

Kallake soolasahtlisse 1 kg soola ja taitke veega kuni servani.
Taitke loputusaine sahtel.

Taitke pesuaine sahtel.

A WwWN

Vee pehmendaja

Nouetekohaseks toimimiseks vajab ndéudepesumasin pehmet vett, see tahendab
minimaalse kaltsiumi sisaldusega vett. Vastasel juhul jadvad néudele ja seadme
sisemistele pindadele katlakivi setted. Kare vesi moéjub negatiivselt pesemise,
kuivatamise ja loputamise téhususele. Pehmendajast labivoolav vesi kaotab karedust
pohjustavaid ioone ja pehmendatakse tasemele, mis on vajalik optimaalsete tulemuste
saavutamiseks. Teie vee karedus soltub kiirusest, millega need ioonid akumuleeritakse
vee pehmendamise slisteemis. Seetdttu tuleb pehmendussiisteemi regenereerida nii, et
see oleks alati maksimaalse tohususega. Pehmendaja sahtlisse lisatava soola eesmargiks (s
on regenereerida pehmendussisteemi. ==
« Kasutage ainult néudepesumasinates kasutamiseks ettenahtud soola. Muud
soolaliigid, mis ei ole ettenahtud ndbudepesumasinatele, nagu naiteks kdodgisool, voib =
veepehmendajat kahjustada. Tootja ei vastuta vale soola kasutamisest péhjustatud
kahjude eest.
«  Lisage soola vbéimalusel enne tdieliku pesuprogrammi alustamist. Noudepesumasina
pohja jaanud soolakristallid voi soolalahus hoiab dra korrosiooni.

Soola lisamine veepehmendajasse
Soolasahtel asub alumise korvi all. Tditke see vastavalt alljargnevale kirjeldusele:
1. Eemaldage alumine korv ning seejarel keerake lahti ning eemaldage soolamahuti

kaas @.

2. Kui taidate sahtlit esmakordselt, siis lisage 1 kg soola @ ja tiitke veega kuni servani
©. Soola lisamise lihtsustamiseks kasutage lehtrit @. Asetage kaas tagasi ning
pingutage seda.
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Taitke sahtlitiga 20 kuni 30 tstikli jarel (umbes 1,5 kg). Tditke veega ainult enne esmakordset kasutamist.

4. Soovitame kasutada peeneks jahvatatud véi pulbrilist soola. Arge kasutage seadmes soolatablette, sellisel
juhul voib veepehmendaja toime aja jooksul halveneda.

5. Noudepesumasina tootamise ajal tditub ruum veega, seega lisage soola enne ndudepesumasina
kaivitamist. Ulevoolav soolalahus pestakse pesuprogrammi ajal koheselt &ra. Kui kohe pérast soola
lisamist te ndusid pesta ei kavatse, siis kdivitage tiihja ndudepesumasinaga liihike programm, et hoida ara
mahavoolanud soolalahusest péhjustatud korrosioon.

6. Soola kogust saate kontrollida sahtli kaanes asuva vaateava kaudu. Soola kogus on piisav, kui vaateava on

roheline. Vastasel juhul lisage soola juurde.

Pehmendaja seadistamine

Néudepesumasina tdhusus séltub vee karedusest. Seetdéttu on ndudepesumasin varustatud siisteemiga, mis |31
vahendab kraanivee karedust. Stisteemi nduetekohane seadistamine suurendab pesemises tdhusust. Kohaliku

vee kareduse saate teada oma veevarustusettevottest voi kasutades indikaatorpaberit (kui on lisatud).

1. Avage indikaatorpaberi pakend.
2. Jatke kraanivesi voolama (umbes 1-ks minutiks).
3. Kastke indikaatorpaber vette 1-ks sekundiks.
4. Parast indikaatorpaberi veest vdlja votmist raputage seda 6hus ja oodake 1 minut.
5. Seadistage pehmendaja vastavalt indikaatorpaberi abil maaratud vaartusele.
Tase 1 LIITTTT T |Imakaltsiumita
Tase 2 OTTTTTTT viga madal kaltsiumi sisaldus
Tase 3 (LTI TTT W M Madal kaltsiumi sisaldus
Tase 4 [(OTTTI W W] Keskmine kaltsiumi sisaldus
Tase 5 (T W W Korgem kaltsiumi sisaldus
Tase 6 (I W W Korge kaltsiumi sisaldus
Veekareduse tabel
Kareduse | Saksa skaala Prantsuse Briti skaala Kareduse naidik
aste (dH) skaala (dH) (dH)
1 0-5 0-9 0-6 Pesemisndidik on sees.
2 6-11 10-20 7-14 Programmi |6pu indikaator on sees.
3 12-17 21-30 15-21 Start/Pause (kdivitamine/paus) naidik on sees.
4 18-22 31-40 22-28 Pesemise ja programmi I6pu indikaatorid on
sees.
5 23-31 41-55 29-39 Pesemise ja Start/Pause (kdivitamine/paus)
indikaatorid on sees.
6 32-50 56-90 40-63 Programmi |6pu ja Start/Pause (kdivitamine/
paus) indikaatorid on sees.
Markused:

- Kuiveekaredus on tle 90 dF (Prantsuse kareduse skaala) voi kui kasutate allikavett, siis soovitame kasutada
filtrit voi veetootlusseadmeid.
«  Vee kareduse taseme tehasepoolne seadistus on 3.
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Vee kareduse seadistamise protseduur
Tuginedes vee kareduse katsele, seadistage veepehmendaja vastavalt kraanivee karedusele alljargnevalt.

[ ) [ ° 1

O?: @2

«  Viige programmi selektor/luliti (4) asendisse 1.

«  Vajutage ja hoidke Start/Pause nuppu (3) allavajutatud asendis.

«  Poorates lihe astme vorre paripdeva seadistage programmi selektor/lliti (4) asendisse 2.

+  Hoidke Start/Pause nuppu (3) allavajutatud asendis, kuni koik naidikud hakkavad vilkuma. Parast seda
ilmub kareduse ndit, mis nditab eelmaaratletud olekut (vaadake eelmise lehekiilje tabelit).

« NUUd saate korduvalt vajutada Start/Pause nuppu (3), et muuta seadistust vastavalt vee kareduse
seadistamise tabelile.

«  Parast soovitud kareduse seadistamist liilitage seade valja, podrates programmi selektori/llliti (4)
asendisse 1. Viimasena valitud vee kareduse seadistus salvestatakse.

Tahelepanu: Juhul kui kolite, siis seadistage vee karedus uuesti vastavalt Teie uue kodu vee kvaliteedile. See
on vajalik optimaalse néudepesu saavutamiseks.

Pesuvahendite kasutamine

Pesuaine sisaldab kemikaale, mis on vajalikud néudelt mustuse eemaldamiseks ja lahustamiseks ning
mustuse eemaldamiseks néudepesumasinast. Selleks sobivad enamik kvaliteetseid ja tldiselt kattesaadavaid
pesuaineid.

Pesuaine nouetekohane kasutamine

Kasutage ainult ndudepesumasinates kasutamiseks ettenahtud pesuained. Hoidke pesuainet kuivas ja puhtas
kohas. Lisage pesuainet sahtlisse ainult vahetult enne ndudepesu algust. Taitke sahtel ainult vajaliku koguse
pesuainega. Uleliigne pesuaine kogus véib pdhjustada klaaside kriimustamist ja péhjustab pesuaine halva
lahustumise. Vajadusel kiisige pesuaine tootjalt rohkem teavet.

Pesuaine sahtli taitmine

1. Kui sahtli kaas on suletud, siis tdommake kaant selle avamiseks, vaadake joonist @.

2. Sahtli sektsioonid on varustatud tahistustega, mis voimaldab Teil pesuaine kogust
moota. Sahtlisse saate lisada maksimaalselt 40 cm?® pesuainet.

3. Kui avate sahtli, siis kallake suuremasse sektsiooni [8] 25 cm® pesuainet (tugevasti
maardunud noude korral) voi 15 cm?® (vdhem maardunud néude korral), vaadake
joonist @.

4. Kuindud jaeti pikemaks ajaks pesemata ja toidujaatmed on kinni kuivanud voi
kui ndudepesumasin pannakse taielikult tais, siis kallake eelpesu sektsiooni
5 cm? pesuainet ja kaivitage nbudepesumasin.

«  Soltuvalt maardumisastmest ja vee karedusest voite pesuainet lisada rohkem.

5. Sulgege sahtli kaas ja vajutage see kinni.

,Kolm lihes” kombineeritud tablettide kasutamine

Uldised soovitused

Need tooted on loputusainetega ja pehmendajaga (sool) pesuvahendid. ,Kaks tihes” tablettide kasutamisel
peate jalgima tableti koostist (kas pesuaine + loputusaine voi pesuaine + sool).

Uldiselt on kombineeritud tooted piisavalt téhusad ainult teatud tingimustel, kuna nad sisaldavad
eelmaaratletud koguse pesuainet ja loputusainet/soola.
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Millega peab arvestama:

1. Veenduge enne nende toodete kasutamist, et Teie vee karedus voimaldab kasutada pesutablette (vaadake
tootja soovitusi toote pakendilt).

2. Neid tooteid peab kasutama tapselt vastavalt tootja soovitustele.

3. Kuineed kombineeritud tooted on tablettide kujul, siis drge asetage meid kunagi vabalt nbudepesumasina
koogiriistade korvi. Asetage nad alati pesuaine sahtlisse.

4. Kui ,kolm Uhes” tablettide kasutamisel tekivad probleemid, siis votke (hendust tablettide tootja
klienditeenindusega.

Markused:

«  Kuisoovite kombineeritud toodete kasutamisel saavutada paremaid tulemusi, siis tditke nbudepesumasin
soolaga ja loputusainega ja seadistage vee karedus ja loputusaine doos kdige madalamatele vaartustele.
«  Erinevate tootjate pesutablettide lahustuvus on séltuvalt temperatuurist ja ajast erinev, seet6ttu ei soovita
me nende pesuainete kasutamist lihemate programmide korral. Liihemate programmide korral on
eelistatud pulbrilised pesemisvahendid.

Kui otsustate pesutablette mitte kasutada

1. Taitke soola ja loputusaine sahtlid.

2. Seadistage vee karedus koige koérgemale tasemele ja kdivitage pesemisprogramm tlhja
ndéudepesumasinaga.

3. Seadistage 6ige vee kareduse vaartus.

4. Seadistage vastav loputusaine doos.

Loputusaine

Loputusaine funktsioon

Loputusainet lisatakse automaatselt |6ppldike saamiseks ning see hoiab dra kuivatamise jarel plekkide ja
triipude tekkimise. Vastupidiselt laialtlevinud arvamusele kasutatakse seda mitte ainult ldikivamate néude
saamiseks, vaid ka kuivamise tdhususe suurendamiseks. Seetdttu hoolitsege selle eest, et sahtlis on piisav
kogus loputusainet.

Taitke ja seadistage loputusaine sahtel

1. Avage jaotur kaane pédramisega ning seejarel eemaldage kaas @. 0
2. Kallake loputusaine ettevaatlikult sahtlisse, kuni loputusaine taseme naidik @ tumeneb. @ J
3. Asetage kaas tagasi oma kohale ja suruge see tihedalt kinni.
4. Kui parast ndudepesu jaavad noudele veetilgad voéi kriitjad plekid, siis suurendage
loputusaine doosi. Kui noudele tekivad valged, kleepuvad plekid voi nugadele
ja klaasidele tekib sinakas kate, siis vdhendage loputusaine doosi. Sahtli @
seadistusvahemik on 1 kuni 6. Sahtli tehasepoolne seadistus on 3.

Millal loputusainet lisada

Tume naidik [E] tdhendab seda, et sahtlis on piisavalt loputusainet, samal ajal, kui hele
naidik &Y hoiatab, et sahtlisse on vaja lisada loputusainet juurde.

Markus:
- Uleliigse vahu tekkimise &rahoidmiseks enne jargmist pesutsiiklit, pihkige
mahavoolanud loputusaine dra imava lapiga. Kasutage ainult ndudepesumasinates

kasutamiseks ettendhtud loputusainet. Arge téitke loputusaine sahtlit muude ainetega.
See vbib ndudepesumasinat kahjustuda.

ECG 71



Noudepesumasina korvide taitmine

Kui jargite neid juhiseid, siis saavutate paremad pesemistulemused. Korvide kuju ja funktsioon on erinevatel
noéudepesumasinate mudelitel erinev.

Korvide taitmine néudega ja noude eemaldamine

« Eemaldage ndudelt suuremad toidujadgid. Laske pdhjakérbenud toidujadgtmetega pannidel liguneda.
Noude eelloputus jooksva vee all ei ole vajalik.

+ Asetage ndud néudesumasinasse alljargnevalt:

- Tassid, klaasid, potid, kausid jne asetage pohi Ulespoole.

- Vee labivoolamise tagamiseks asetage ndud diagonaalselt.

- Paigutage esemed nii, et nad ei kukuks timber.

- Paigutage esemed nii, ei pihustustoru saaks vabalt liikuda.

— Supi-ja teelusikate kokkukleepumise drahoidmiseks saate nad jaotada
kdogiriistade hulka.

«  Paigutage pikkade jalgadega klaasid nii, et nad toetuvad korvi véi klaasihoidiku
servale, mitte nbudepesumasina teistele detailidele. Valtige klaaside toetumist
Uksteise peale, see ei ole stabiilne asend ja voib klaase kahjustada.

- Arge pange korvi vdga viikeseid esemeid, need véivad korvist labi kukkuda.

«  Vigastuse riski arahoidmiseks hoidke pika kdepidemega teravad esemed (nt
serveerimiskahvel voi leivanuga) servaga allapoole véi horisontaalselt.

+  Noudepesumasina taitmisel arge tommake Ulemist ja alumist korvi valja
samaaegselt, see voib pohjustada ndudepesumasina imbermineku.

Ulemise korvi tditmine Vi
Ulemine korv on ettenidhtud édrnemate ja viiksemate esemete paigutamiseks, nagu ‘ i
naiteks klaasid, kruusid, tassid ja alustassid, kausid ja madalad kausid (kui nad ei ole

liiga mustad). Paigutage ndud ja terariistad nii, et nad ei kukuks veejoa méjul imber. L NN
Joonisel @on naidatud tilemise korvi néude sobiv paigutus. NSASLAL

Alumise korvi taitmine

Suuremad esemed ja raskesti puhastatavad esemed, nagu naiteks potid, pannid,
liuad, taldrikud ja kausid tuleb asetada alumisele korvile. Soovitame paigutada
plaadid ja liuad korvi kiilgedele nii, et nad ei takistaks veetorude liikumist. Potid,
kausid jne tuleb paigutada alati pohi Ulespoole. Vee valjavoolamiseks tuleb
stigavad potid paigutada kaldpinnale. Joonistel @ ja @on naidatud alumise korvi
noude sobiv paigutus.

Kokkupandavad néude hoidikud

Ulemine korv on varustatud néude hoidikutega (IN and [E)), mida saab kasutada
avatud ja suletud asendis. Avatud asendis [l}saab nende peale paigutada tassid.
Suletud asendis [E]saab nende peale paigutada kérged klaasid. Lisaks saab neile
pikuti panna pikad kahvlid, noad véi lusikad.
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Ndited noude mittenouetekohasest paigutamisest

Noudepesumasinas pesemiseks sobimatud néud

Taielikult sobimatud Mittesoovitatavad

Puidust, portselanist, sarvest voi parlmutrist Teatud klaasiliigid, mis voivad pdrast korduvat pesu
kaepidemega sddgiriistad. tuhmistuda.

Mittekuumuskindlast plastikust néud. Hoébedast voi alumiiniumist néud, mis voivad
Mittekuumuskindlate liimitud osadega terariistad. pesemise ajal muuta varvi.

Liimitud néud ja terariistad. Glasuuritud mustrid voivad sagedasel

Tinast ja vasest esemed. noudepesumasinas pesemisel kaotada varvi.
Kristallklaas.

Roostetavad terasesemed.

Puitplaadid.

Slnteetilisest kiust valmistatud esemed.

MARKUSED

- Arge peske sigaretituhaga, vahaga véi varviga maardunud esemeid. Uue k66gimd6bli ostmisel veenduge,
et see sobib ndudepesumasinaga.

- Arge kunagi koormake néudepesumasinat lle. Arge kasutage néusid, mis ei sobi kasutamiseks
néudepesumasinas. Ainult sellisel viisiil saavutate parimad tulemused ja sdastate energiat.

HOIATUS

«  Veenduge, et esemed ei kuku labi korvipohja valja.
«  Paigutage teravad esemed alati teradega allapoole!

Klaaside ja teiste noude purunemine

Véimalik pohjused:
- Sobimatu klaasi voi toote tlilip. Pesuaine keemiline koostis.
«  Mittesobiv vee temperatuur ja programmi pikkus.

Soovitatavad lahendused:

«  Kasutage ndudepesumasinas pesemiseks sobivat klaasi ja portselani.

« Kasutage ainult néudepesumasinates kasutamiseks ettendhtud pesuained. Vajadusel kiisige pesuaine
tootjalt rohkem teavet.

« Valige madalama temperatuuriga programm.

«  Voimalike kahjustuste drahoidmiseks eemaldage klaas ja koogiriistad ndudepesumasinas kohe parast
pesu.
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NOUDEPESUMASINA KAIVITAMINE JA PESUPROGRAMMI VALIK

Noudepesumasina sisse liilitamine
Oi— 1. Kasutades selektorit valige Teie
néudele sobiv programm.

2. Programmi kaivitamiseks vajutage

Programmi selektori pédramisel Start/Pause nuppu.
lilitub Start/Pause naidikunupp sisse.

-

W,

Parast programmi kaivitamist Start/
Pause naidik kustub ning Washing
(pesu) ndidik suttib.

X}

OO
O]

Programmi jargimine
Programmi to6tamist saab jalgida juhtpaneeli naidikute jargi.

(pesu/poleerimine/kuivamine) kuni End ndidik péleb.
ndidik sisse lulitatud. Kuivamise
ajal jadb néudepesumasin
40-50 minutiks puhkereziimi.

Pesemise ja kuivatamise ajal B
on Washing/Polishing/Drying Arge avage nbudepesumasina ust,

Parast programmi [6ppemist
stittib End naidik.

Programmi vahetamine
Kui soovite programmi vahetada pesemistsukli ajal, siis toimige alljargnevalt:

Kaivitage uus programm,
vajutades Start/Pause nuppu.

-

N

Kui jooksev programm peatub, siis
hakkab Start/pause ndidik vilkuma.

Kasutades programmi selektorit valige
uus programm.

Uue programmi valimine l6petab
jooksva programmi tootamise.

Vajutage Start/Pause
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Programmi tithistamine
Kui soovite tootavat programmi katkestada, siis toimige alljargnevalt:

Hoidke Start/Pause nuppu
3 sekundi jooksul allavajutatud
asendis.

NV
Programmi tiihistamise protsess
algab ja 30 sekundi parast

voolab vesi nbudepesumasinast
valja.

Kui End néidik suttib, siis on
programm tihistatud.

Noudepesumasina vilja liilitamine

Sulgege veekraan ning Gihendage
néudepesumasin toitevorgust lahti.

Kui End indikaator on sees, siis ltlitage
néudepesumasin valja, pdorates
selektor Off (véljas) asendisse.

MARKUSED

«  Pérast pesemisprogrammi [6ppu saate kuivamisprotsessi kiirendamiseks ukse veidi avada.

«  Ukse avamisel olge ettevaatlikud, avatud uksest valjuv aur on kuum!

« Tootava programmi ajal ukse avamisel voi elektritoite rikke korral jatkab ndudepesumasin parast ukse
sulgemist voi elektritoite taastamist ettenahtud programmi taitmist.

«  Tootamise ajal on ukse avamine ohtlik, kuum vesi véib pohjustada poletusi.

«  Kuivamisetapi ajal ukse avamisel voi elektritoite rikke korral programmi tditmine peatatakse.
Noéudepesumasin on valmis uue programmi valikuks.

Noude eemaldamine noudepesumasinast

«  Enne néude eemaldamist néudepesumasinast, oodake méned minutid, kuna néud on veel kuumad ning
see on seotud nende suurema purunemise riskiga. Lisaks sellele kuivada néud kiiremini.
«  Tuhjendage koigepealt alumine korv ning seejarel Glemine. Sellega valdite Glemisest korvist vee tilkumist.
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PESUPROGRAMMIDE KIRJELDUS

Programmi eesmark Viide
Programmi nimetus ja temperatuur Eco Kiirpesu Intensiivne
9 Jatemp 50°C 50 min / 65°C 65 °C
- kastmed, kastmed, pasta,
kohvi, piim, pasta, munad, .
. . . munad, pilaff,
- s e tee, kiilmraod, pilaff, kartulid, S
Maardumise liik . - .. kartulid, kiipsetatud
juurviljad, kipsetatud o
.. . o ja rostitud
kiirsupid ja rostitud o
. toiduained
toiduained
Maardumise maar keskmine keskmine tugev
Pesuaine B kogus: 25/15 cm3, A: 5 cm? A+B A+B A+B
Eelpesu Pesu 65 °C Pesu 45 °C
S . - = == —
Pesu 50 °C Eelloputus Pesu 65 °C
- = = =] -
Kuumloputus Kuumloputus Kllmloputus
= = = - =
Kuivatamine Valjumine Kuumloputus
- = - _= - —
Valjumine Kuivatamine
- = - —
Véljumine
<<=
Programmi pikkus (min) 165 50 117
Voéimsustarve (kWh) 1,00 1,35 1,61
Veetarve (liitrit) 12,0 12,7 17,2
Alljargnevad vaartused on rakendatavad poolele koormusele
Programmi pikkus (min) 145 46 96
Véimsustarve (kWh) 0,97 1,22 1,40
Veetarve (liitrit) 12,0 12,7 12,2

Tahelepanu:
«  Luhikesed programmid ei sisalda kuivamisetappi.

« Eelpool naidatud vaartusi moodeti kindlatel laboritingimustel, vastavalt kehtivatele standarditele.
Tegelikud vaarused voivad erineda soltuvalt kasutustingimustest ja keskkonnatingimustest (veesurve,
pinge, veetemperatuur sisendis ja Umbritseva keskkonna temperatuur).
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HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

Noudepesumasina regulaarne puhastamine pikendab seadme kasutusiga.

Valispinna puhastamine

+  Puhastage juhtpaneeli pehme niiske lapiga. Parast puhastamist kuivatage pohjalikult.

- Arge kunagi kasutage néudepesumasina puhastamiseks teravaid tdoriistu, abrasiivseid pulbreid voi
agressiivseid puhastusaineid.

Ukse puhastamine

« Kasutage uksedarte Umbruse puhastamiseks ainult sooja veega niisutatud lappi. Vee ukse lukusiisteemi
voi elektroonikakomponentidesse sattumise darahoidmiseks ara kasutage pihustiga puhastusvahendeid.
Samutidrge kasutage mistahes abrasiivseid puhastusained voi abrasiivseid pulbreid, mis voivad kahjustada ET
seadme pinda. Isegi méned paberratikud voivad pinnale jatta jalgi voi kriimustusi.

Noudepesumasina sisemuse puhastamine

+  Noudepesumasina sisemusse voivad koguneda rasv ja katlakivi. Sellisel JuhuI“—
puhastage ndéudepesumasinat alljargnevalt: Taitke pesuaine sahtel, valige koérge
temperatuuriga pesuprogramm ning kaivitage programm tiihja néudepesumasinaga.
Kui see protseduur ei ole tohus, siis kasutage spetsiaalseid ndéudepesumasinate
pesemisvahendeid.

Filtreerimissiisteem

Filter kaitseb pumpa suuremate toidutlikkide ja muude esemete eest. Toidujadtmed voivad
filtri ummistada. Seet6ttu peab filtrit aeg-ajalt puhastama.

Filtreerimissiisteem koosneb peenest mikrofiltrist @), jamefiltrist @ ja lamefiltrist (pohifiltrist).
0.

1. Kui soovite filtreerimissliisteemi eemaldada ja puhastada, siis poorake seda vastupaeva ja
tdmmake Ulespoole @.

Témmake vilja ja eemaldage lamefilter ©.

Seejarel eemaldage mikrofiltrist jamefilter @ ning loputage mikrofiltrit voolava vee all.
Asetage lamefilter tagasi oma kohale.

Sisestage jamefilter mikrofiltrisse ja joondage nad vastavalt margistusele.

Sisestage mikrofilter lamefiltrisse ja pddrake seda noole suunas nii, et see on kindlalt
oma kohal @.

HOIATUS

«  Filtri regulaarne puhastamine tagab optimaalse tulemuslikkuse ja head
pesemistulemused. Filter pliliab efektiivselt kinni pesuvees olevad osakesed ning
voimaldab pesutsiikli ajal vee ringlemist.

. Arge kasutage ndudepesumasinat kunagi ilma filtrita! Filtri mittenéuetekohane
paigaldamine voib halvendada seadme toimimist ning kahjustada nousid ja
koogivahendeid.

«  Filtri puhastamise ajal arge koputage sellele. Deformeerunud filter méjub negatiivselt seadme toimimisele.

ok wnN
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Pihustustorude puhastamine

Pihustustorude puhastamine on oluline, kuna tekkiv katlakiviummistab diitise
ja laagreid. Ulemise pihustustoru saate eemaldada toru peal asuva mutri
lahtikeeramisega. Eemaldage alumine toru selle Ulespoole tdmbamisega.
Loputage pihustustorusid soojas vees ja puhastage diilsid peene harjaga.
Parast pohjalikku loputamist asetage torud tagasi oma kohale.

Veevotutoru filter

Veevotufiltrid hoiavad dra veetorudest parit

oma kohale ja keerake voolik tagasi.

setetest
noéudepesumasina kahjustused. Kontrollige filtrit ja voolikut regulaarselt ning
vajadusel puhastage neid. Filtri puhastamiseks sulgege vesi ning eemaldage
voolik. Eemaldage filter ja loputage seda voolava vee all. Asetage filter tagasi

pohjustatud

Kuidas hoida noudepesumasinat heas seisukorras

Parast igakordset pesutsiiklit
Parast igakordset pesutsiiklit,
veekraan ning jatke uks
kadumiseks veidi lahti.

seadme
[6hnade

sulgege
niiskuse ja

Uhendage lahti toitejuhe
Enne mistahes puhastamist voi hooldamist ihendage
lahti toitejuhe. Arge vétke riski.

Arge kasutage lahusteid voi abrasiivseid
puhastusaineid

Arge kasutage ndéudepesumasina kummiosade ja
valispinna puhastamiseks lahusteid voi abrasiivseid
puhastusaineid. Kasutage ainult seebivees niisutatud
lappi. Néudepesumasina sisemuses olevad plekid ja
jaagid eemaldage keskmise tugevusega adadikalahuses

leotatud lapiga voi spetsiaalse puhastusainega.

VEAOTSING
Veakoodid

Puhkuse ajal

Kui ndudepesumasinat pikema aja jooksul ei kasutata,
siis teostage Uks nodudeta pesutsiikkel, seejarel
Uhendage lahti toitejuhe, sulgege veekraan ning jatke
néudepesumasina uks praokile. See hoiab dara seadme
sees |I6hnade tekkimise ning sddstab uksetihendit.

Noudepesumasina liigutamine

Masina liigutamisel, liigutage seda pustises asendis.
Aarmisel vajadusel voib seda asetada tagumise seina
peale.

Tihend

Uksetihendisse kinnijaanud toidujaatmed on uheks
pohjuseks ndudepesumasinas tekkivatele [6hnadele.
Léhnade tekkimise drahoidmiseks puhastage
uksetihendit regulaarselt niiske kdasnaga.

Individuaalsed veakoodid kuvatakse esipaneeli nadidikute abil. Alljargnevas tabelis kirjeldatud soovitused
voivad aidata probleemilahendada. Probleemi jatkumisel votke Gihendust volitatud teeninduskeskusega.

Veakood

Viéljumine

Vea kirjeldus

Pesemine Start/Pause

Lahendus

Ebapiisav veevarustus.

Veenduge, et veekraan on taielikult avatud.

Keerake veekraan kinni, ihendage voolik lahti ning
puhastage veevétutoru filter.

Taaskaivitage ndudepesumasin ning probleemi jatkumisel
poorduge teenindusettevottesse.

Probleem pideva
veevarustusega.

Sulgege veekraan.
Vétke Ghendust teenindusettevottega.

Heivesi ei voola ara.

Tuhjendusvoolik on ummistunud.

Noéudepesumasina filtrid voivad olla ummistunud.
Lulitage ndudepesumasin sisse ja valja ning tihistage
pesuprogramm.

Probleemi jatkumisel votke hendust
teenindusettevéttega.

/8
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Veakood
Vea kirjeldus Lahendus
Pesemine Véljumine | Start/Pause
Vajalikku veetemperatuuri . Votke Ghendust teenindusettevottega.
, , ei ole voimalik saavutada.
S e Kutteelement voi
temperatuuriandur on
vigane.
et et Ulevoolu héire on . Lulitage ndudepesumasin valja ja sulgege veevarustus.
n n aktiveeritud. . Vétke (ihendust teenindusettevéttega.
_:;I:_ _:;I:_ _:;I:_ Elektroonikakaart on vigane. | « Votke lihendust teenindusettevottega.
Kui liks programmindidikutest on sees ja Start/ Kuinoudele jadvad toidujaagid
Pause nupp vilgub: «  Noudonvaga halvasti paigutatud, pihustustorude
+  Noudepesumasina uks on avatud. Sulgege see. vesi ei joua koikide taldrikuteni.

«  Korv on Uletdidetud.
«  Taldrikud toetuvad Uiksteise peale.
« Liiga vdike pesuaine kogus.
«  Valesti valitud pesuprogramm.
Pihustustorud on ummistunud toidujaakidega.
+  Filtrid on ummistunud.
Filtrid on valesti paigaldatud.
«  Tdhjenduspump on ummistunud.

Kui programm ei kdivitu

«  Kontrollige toitejuhtme Gihendust toitevorguga

«  Kontrollige sulavkaitsmeid/kaitsellliteid.

«  Veenduge, et veekraan on taielikult avatud.

+  Veenduge, et nbudepesumasina uks on suletud.

«  Veenduge, et olete vajutanud toiteldlitit.

- Kontrollige, et néudepesumasina filtrid ja
veevotutoru filter ei ole ummistunud.

Noudel on valged plekid
Liiga vaike pesuaine kogus.

« Loputusaine sahtel on seadistatud ebapiisavale
tasemele.

- Vaatamata korgetele veekareduse nditajatele ei
kasutata spetsiaalset veepehmendussoola.
Veepehmendi on seadistatud ebapiisavale
tasemele.

«  Soola sahtli kaas ei on néuetekohaselt suletud.

Kui naidikud ,Washing/Drying” (pesemine/

kuivatamine) ja, End” (I6pp) vilguvad

«  Vee Ullevoolu hdire on aktiveeritud.

« Sulgege veekraan ning votke uUhendust lahima
volitatud teeninduskeskusega.

Kui parast pesemisprotsessi loppu jaavad ndidikud
polema

- Toitenupp on endiselt sisse lllitatud.

Kui pesuaine sahtlis on pesuaine jaagid

\ . .. 3 . Noud ei ole taielikult kuivad
- Kallasite pesuaine niiskesse pesuaine sahtlisse.

Valiti ilma kuivatamiseta programm.

Kui parast  programmi  Iéppu  jddb . |Loputusaine sahtel on seadistatud ebapiisavale
noudepesumasinasse vett tasemele.
«  Tuhjendusvoolik on ummistunud voi keerdus. - Eemaldasite néud liiga vara.

«  Filtrid on ummistunud.

) ; Noudel on roosteplekid
+  Programm ei ole veel |6ppenud.

«  Roostevaba terasest ndud on halva kvaliteediga.

Kui ndudepesumasin peatub programmi keskel . Vees on kérge soola kontsentratsioon.

+  Voolukatkestus «  Soola sahtli kaas ei on nduetekohaselt suletud.

«  Veevarustuse hdire. « Soola sahtli taitmisel sattus osa soola
«  Programm on lulitatud pausi reZiimi. néudepesumasina sisse ja néudele.

Kui kuulete pesemisprotsessi ajal rappumisi ja *+ Noudepesumasin on halvasti maandatud.
looke

. N6ud on paigutatud valesti. Kui parast soovitatud abinoude kasutusele
vottu probleemid jatkuvad véi ilmuvad
muud defektid, siis votke iihendust volitatud
teeninduskeskusega.

+  Pihustustorud puudutavad nousid.

HOIATUS

«  Veelekke korral sulgege vee sisendventiil ning votke Uhendust volitatud teeninduskeskusega.
Kui ndudepesumasina vesi on Ulevoolu véi lekke korral maha voolanud, siis eemaldage see enne
néudepesumasina taaskaivitamist.
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TEHNILISED ANDMED

Koduses majapidamises kasutatava ndudepesumasina spetsifikatsioonid vastavalt EU maarusele nr. 1059/2010:

Tootja ECG

Mudel EDF 6023 WA++
EAN 8592131505612
Noudekomplektide arv 12
Energiatéhususe klass' A++

Aastane energiatarve? 258 kWh
Standardse pesutsiikli energiatarve 0,9 kWh
Energiatarve valjalUlitatud reziimis 0,50 W
Energiatarve ootereziimis 1,00 W

Aastane veetarve® 3360 |
Kuivatamise téhususe klass* A

Standardne pesutsikkel® Eco 50°C
Standardse pesutsiikli programmi pikkus 165 min
Muratase 54 dB (A)
Kokkupanek Vabaltseisev
Kdérgus 850 mm

Korgus (ilma tlemise plaadita) 820 mm

Laius 598 mm
Slgavus 598 mm

Kaal 46 kg
Sisendvéimsus 2200 W
Nimipinge /sagedus 220-240Vac /50 Hz
Toide 10A

Veesurve (hiidrodiinaamiline surve) 0,3-10,0 bar =0,03-1,0 MPa

Markus:

A + + + (kdrgem téhusus) kuni D (madalam téhusus)

Aastane energiatarve 285 kWh on arvutatud 280 standardse pesutsukli alusel, mille korral kasutatakse kilma vett ja
madala energiatarbega programmi. Tegelik energiatarve séltub seadme kasutamisviisist.

Aastane veetarve 3360 liitri on arvutatud 280 standardse pesutsiikli alusel, mille korral kasutatakse kilma vett. Tegelik

2
3
veetarve soltub seadme kasutamisviisist.
4 A (kérgem tohusus) kuni G (madalam téhusus)
5

80

Programm Eco 50°C on viiteprogramm, millega seotud andmed on esitatud energiatabelis. See on sobiv normaalse
maadrdumisega ndude pesemiseks ja see on energiatdhus programm selle kategooria ndude energia-ja veetarbe
seisukohast.

Seade vastab Euroopa standardite ja maaruste kehtivatele versioonidele:
- LVD 2006/95/EC

- EMC2004/108/EC

- EUP 2009/1016

Eelpool naidatud vaartusi mooddeti kindlatel tingimustel, vastavalt kehtivatele standarditele. Tulemused véivad
markimisvaarselt erineda séltuvalt ndude maardumisastmest, vee karedusest, pesuaine kogusest, jne.

Kaesolev kasutusjuhend on koostatud vastavalt Euroopa Liidu standarditele ja maarustele.
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KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti ringlussevotu konteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest kdrvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa
riikides, kus rakendatakse ringlussevotusiisteemi)

Naidatud siimbol tootel voi pakett tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode
elektri-ja elektroonikaseadmetele ettenahtud ringlussevotupunkti. Valtige véimalikke negatiivseid mojusid
inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma toote korraliku ringlussevétu.

Ringlussevétt aitab sailitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust ]
omavalitsusest, olmejaatmete kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite.

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi
néuetele.

Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on reserveeritud.
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SAUGOS INSTRUKCLJOS

Atidziai perskaitykite ir laikykite pasinaudojimui ateityje.

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés ir instrukcijos neapima visy potencialiy salygy
ir situacijy. Naudotojui batina suprasti, kad bendrasis principas, atsargumas ir priezitra yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti j jokj produkta. Todél naudodamasis ir dirbdamas Siuo prietaisu naudotojas yra atsakingas
uz Siuos veiksnius. Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél netinkamo jo
naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Visada, naudodamiesi elektros prietaisais, kad iSvengtuméte gaisro ir elektros smugio rizikos, turite laikytis
bendryjy atsargumo priemoniy, jskaitant toliau nurodytas:

Siuo prietaisu gali naudotis 8 ir vyresnio amziaus vaikai, Zmonés su fizine ir psichine
negalia arba asmenys, neturintys pakankamai patirties ir ziniy, jei juos priziuri
kitas zmogus arba jie buvo iSmokyti, kaip naudotis prietaisu saugiai ir supranta
potencialius pavojus dél netinkamo prietaiso naudojimo. Vaikams negalima leisti
Zaisti su Siuo prietaisu. Naudotojo valymo ir techninés priezitros procedury neturéty

atlikti jaunesni nei 8 mety amziaus vaikai be prieziuros.
Jéga neatidarinékite dureliy arba krepsiy indams, nesédékite ant dureliy ir nelipkite ant jy.
Nelieskite kaitinimo elementy baige plovima.
Nepaleiskite indaploves, kol ji tvirtai nepastatyta ant pagrindo. Jei indaplové veikia, labai atsargiai atidarykite dureles, nes
rizikuojate nusiplikyti.
Ant atviry dureliy nedékite sunkiy objekty, nes indaplové gali pasvirti.
Dédami indus j indaplove:
1. Daiktus astriais kampais dékite taip, kad jie nepazeisty dureliy tarpinés.
2. Démesio: peilius ir panasius astrius daiktus batina déti j krepsius horizontaliai arba astrig briaung nukreipiant zemyn.
Naudodamiesi indaplove jsitikinkite, kad plastikiniai reikmenys nesuliecia su kaitinimo elementais.
Baige plovimo ciklg patikrinkite, ar istustéjo ploviklio dozatorius.
Neplaukite plastikiniy indy, kurie néra skirti plovimui indaplovéje. .
Naudokite tik indaplovéms skirtus ploviklius ir pagalbines skalavimo priemones.
Naudokite tik automatinéms indaplovéms skirtus ploviklius ir pagalbines skalavimo priemones. Niekada nenaudokite
muily, skalbimo milteliy arba plovikliy, skirty plovimui rankomis.
Saugokite prietaisa nuo vaiky.
Venkite vaiky kontakto su plovimo priemone. Neleiskite jiems eiti arti atviry dureliy; viduje gali bati dar like plovimo
priemonés likuciy.
Ploviklio sudétyje yra stipraus Sarmo, ir nurijus gali bati ypac pavojinga! Venkite patekimo ant odos ir j akis. Kai durelés
atviros, neleiskite vaikams eiti ar¢iau indaplovés.
Nepalikite dureliy atviry, nes galite lengvai uz jy uzkliati.
Jei pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti gamintojas, priezilrg atliekantis technikas ar kitas kvalifikuotas asmuo, kad
baty iSvengta elektros smugio.
Jsitikinkite, kad ekologiskai utilizavote pakavimo medziaga.
Indaplove naudokite tik pagal paskirt;.
Jrengimo metu maitinimo laido negalima traukti, perlenkti arba suteikti per didele apkrova. Prie$ jrengima nelieskite
valdikliy.
Jrengus nauja Zarny rinkinj, senyjy Zarny nebereikéty naudoti.
Jei prietaiso apatinéje dalyje yra ventiliacijos angos, jos neturéty buti uzdengiamos kilimu.
Sis prietaisas skirtas tik naudojimui namuose ir panasiose vietose, jskaitant:
- virtuvés kampelius parduotuveése, biuruose ir kitose darbo vietose
- prietaisus, naudojamus Zemés Ukyje
- prietaisus sveciy naudojamus viesbuciuose, moteliuose ir kituose gyvenamosiose vietose
- prietaisus naudojamus nakvynés ir pusryciy paslaugy versle

PRIETAISO JZEMINIMAS

84

Prietaisas turi bati jzemintas. Jrenginio gedimo arba nelaimingo atsitikimo atveju, jzeminimas sumazina elektros smugio
rizika. Prietaisas turi trijy gysly maitinimo laida su kistuku, turin¢iu jzeminimo kontakta. Vadovaujantis vietiniais teisés
aktais ir direktyvomis, maitinimo laidg badtina jungti prie tinkamai jZeminto elektros lizdo. Netinkamas jZzeminimo
laidininko jungimas padidina elektros smagio rizika.
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Jei nesate tikri dél tinkamo prietaiso jzeminimo, kreipkités j kvalifikuotg technika. Jei prietaiso maitinimo laidas neatitinka
sieninio lizdo, kreipkités j kvalifikuota technika pakeitimo darbams atlikti.

APRASYMAS

Valdymo skydelis
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1. Dureliy rankena
Indaplovés dureliy atidarymo ir uzdarymo rankena.

2. Atidétos pradzios mygtukas ir pusés bugno apkrova
Pakartotinai spauskite mygtuka, norédami, kad plovimo ciklo pradzia buty atidéta 3, 6 arba 9 val. Jei
palaikysite nuspaude mygtuka (2) 3 sekundes, galite suaktyvinti pusés bugno apkrovos funkcija.

3. Pradzios / pristabdymo mygtukas
Spauskite pradzios / pristabdymo mygtuka, norédami paleisti programa, kurig pasirinkote programos
parinkikliu (4). |siziebia plovimo busenos indikatorius. Jei programa sustabdoma S3vieciant plovimo
indikatoriui, pradeda mirkséti,Start / Pause” (pradzios / pristabdymo) mygtukas.

4. Perjungiklis / programos parinkiklis
Naudodamiesi parinkikliu galite pasirinkti geriausia indy plovimo programa. Indaplové iSjungta padétyje
,Off".

5. Programos eigos indikatorius
Pagal ,Washing / Drying / End” (plovimo / dziovinimo / pabaigos) indikatorius galite sekti programos eiga.
+  Plovimas
+  Dziovinimas
«  Pabaiga

6. Per mazo druskos lygio indikatorius
Sumazeéjus minkstinamosios druskos lygiui indaplovéje, jsiziebia perspéjamasis indikatorius. Tokiu atveju
jpilkite daugiau druskos.

7. Per mazo pagalbinés skalavimo priemonés lygio indikatorius
Sumazéjus pagalbinés skalavimo priemonés lygiui indaplovéje, jsiziebia perspéjamasis indikatorius. Tokiu
atveju jpilkite daugiau skalavimo priemonés.
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Virutiné ploksté

VirSutinis krep3ys ir jo skyreliai
VirSutiné purskimo svirtis
Apatinis krepsys

Apatiné purskimo svirtis ﬂiql!
Filtrai n-ﬁ“ﬁ‘
Prietaiso duomeny plokstelé

Valdymo skydelis

Ploviklio ir pagalbinés skalavimo
priemonés dozatorius

Indy krepsys

Vandens minkstiklis

VirSutinio krepsio stumdomieji bégeliai
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Indaplovés maitinimo ir vandens

tiekimo prijungima patikékite kvalifikuotiems profesionalams.

Prietaisg draudZiama statyti ant vandens tiekimo arba isleidimo Zarnos arba ant maitinimo laido.
Indaplovés vandens tiekima bdtina prijungti naujomis Zarnomis. Nenaudokite senosios Zarnos.

Prietaiso vieta

Vandens tiekimo zarnos prijungimas

1.

86

Prie$ jrengdami iSpakuokite indaplove ir utilizuokite visas pakavimo medziagas pagal instrukcijas
etiketése, ir jsitikinkite, kad prietaisas nebuvo paZeistas transportavimo metu. Jei kas nors pazeista, baikite
jrengima ir kreipkités j pardavéja.

Nestatykite indaplovés ten, kur temperatara gali nukristi Zemiau 0 °C.

Rinkdamiesi vietg indaplovei jsitikinkite, kad galésite be vargo sudéti ir iSimti indus.

Statykite indaplove arc¢iau vandens tiekimo ir isleidimo sistemuy.

Perkeldami indaplove, nekelkite laikydami uz dureliy arba priekinio skydo.

Indaplove taip pat galima pakisti po virtuviniu stalvirSiu. Bukite atsargus statydami indaplove j vieta, kad
nesuznybtumeéte vandens tiekimo ir iSleidimo Zarny. Jsitikinkite, kad indaplové nestovi ant maitinimo
laido.

Statykite indaplove ant ploksciy kiety grindy. Indaplovés lygiui horizontalioje padétyje nustatyti naudokite
reguliavimo kojele. Horizontaliosios padéties iSlygiavimas uztikrina didesnj stabilumg, saugo, kad
prietaisas nesujudéty ir apriboja vibracija bei triukSmus. Teisinga indaplovés padétis taip pat palengvins
dureliy atidarymga ir uzdaryma.

Jei indaplové tinkamai neuzsidaro, jsitrinkite, kad prietaisas stovi stabiliai ir lygiai ir, jei reikia, reguliavimo
kojele sureguliuokite lygj.

Vandens slégis privalo bati diapazone nuo 0,03 iki 1,0 MPa. Jei
vandens slégis per Zemas, kreipkités j technika.

Jsitikinkite, kad vandens tiekimo Zarna néra perlenkta arba
susisukusi.

Jei vandentakiai yra nauji arba nebuvo naudojami ilgg laika,
iSleiskite pirmajj vandens srauta, kol i$ Ciaupo prades tekéti Svarus
vanduo.

Prijunkite Zarng prie vandens tiekimo jvado ir pritvirtinkite
fasonines detales.




5. Patikrinkite jungties sandaruma.
6. Prie$ pradédami naudotis indaplove, atsukite vandens Ciaupa iki galo.

Pastaba: kai kuriuose modeliuose yra saugos Zarna su ,Aquastop” sistema, kuri, prietaiso trikties arba Zzarnos
pazeidimo atveju, blokuoja vandens tiekima. Niekada nereguliuokite Zarnos bei saugokite jg nuo
suznybimo arba sugadinimo.

Vandens iSleidimo zarnos prijungimas

Prijunkite vandens isleidimo zarng prie isleidimo vamzdelio ir
jsitikinkite, kad Zarna néra perlenkta arba susisukusi. Jei vandens
iSleidimo zarna yra per trumpa, kreipkités | jgaliotajj techninés
priezitros centrg ir pradykite ilgesnés, pagamintos i$ tokios pat
medzZiagos, zarnos. Atminkite, kad net ir prailginta Zarna
negali biiti ilgesné nei 4 metrai. llgesné vandens isleidimo Zarna
trukdyty tinkamam indaplovés funkcionavimui. Tvirtai prijunkite
zarng prie vandens isleidimo vamzdelio taip, kad eksploatuojant
indaplove, zarna neatsijungty.

max1100mm

min500mm

Prijungimas prie kriaukleés sifono

Nuoteky jungties padétis turi bati 50 cm (maziausia) ir 100 cm (daugiausia) aukstyje nuo indaplovés apatinés
dalies.Vandensisleidimo Zarna reikéty prilaikyti naudojant apkaba. Laisvasis Zarnos galas negali bati pamerktas
j vanden;.

Indaplovés jrengimas po virtuviniu stalvirsiu
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Jei pageidaujate statyti indaplove po stalviriu, jsitikinkite, kad po juo pakanka

vietos, ir kad jrengimui netrukdo elektros ir vandentiekio linijos. Jei, Jasy

nuomone, vietos po virtuviniu stalvir$iu pakanka indaplovei jrengti (zr. @ pav.),

nuimkite vir§utine indaplovés plokste, zr. @ pav.

Démesio: erdvé, | kurig statysite indaplove su nuimta virSutine dalimi turi bati
stabili, kad nebuty neigiamo poveikio indaplovés stabilumui.

Norédami nuimti virSutine indaplovés plokste, iSsukite laikanciuosius varztus,
kuriais ploksté pritvirtina prie galinés indaploves sienelés. Tuomet stumkite
plokste 1 cm atgal bei nuimkite ja.

Kad pagal grindis sureguliuotuméte pokrypj, naudokite reguliavimo kojele (zr.@ pav.). |kelkite indaplove
j pageidaujama vietg virtuviniame stalvirSyje. Bukite atsargus, kad nesugnybtuméte Zarnos arba maitinimo
laido.

Démesio: kai nuimta virdutiné ploksté, galite statyti indaplove erdvéje, kurios matmenys pazymeéti @ pav.

Maitinimo prijungimas
Pries prijungdami kiStuka prie elektros lizdo, patikrinkite ar:
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«  Maitinimo lizdas yra jzemintas ir atitinka einamuosius standartus.

«  Maitinimo lizdas yra tinkamas pagal didZiausig prietaiso galig, kuri nurodyta prietaiso duomeny lenteléje.

« I8vado jtampa atitinka nurodytajg ant prietaiso duomeny lentelés.

« I8vado tipas atitinka prietaiso maitinimo laido kistuko tipa. PrieSingu atveju kreipkités j jgaliotajj technika,
kad pakeisty netinkama kistuka. Indaplovés prijungimui nenaudokite ilginamuyjy kabeliy arba prailgintojy.

ISPEJIMAS

+  Pojrengimo neiSmeskite naudotojo vadovo.
«  Naudotojo instrukcijose yra svarbios informacijos.

NAUDOTOJO INSTRUKCILJOS

PriesS naudodami pirmajj karta

1. Prie$ paleisdami indaplove patikrinkite Siuos dalykus.

« Indaplové stovi tiesiai ir tvirtai.

+ ]leidimo voztuvas yra atviras.

. Zarnos jungtys neprateka.

«  Maitinimo kabelis tinkamai prijungtas.

+  Lizde yrajtampa.

«  Vandens tiekimo ir iSleidimo zarnos néra suznybtos arba susisukusios.
+  Visos pakavimo medziagos ir etiketés buvo nuimtos nuo indaplovés.
Nustatykite vandens minkstiklj.

Supilkite 1 kg druskos j druskos dozatoriy bei iki virsaus pripildykite jj vandeniu.
Pripildykite pagalbinés skalavimo priemonés dozatoriy.

Pripildykite ploviklio dozatoriy.

s WN

Vandens minkstiklis

Tinkamam indaplovés funkcionavimui vanduo turi bati minkstas, o tai reiskia, kad kalcio
kiekis jame turi bati minimalus. PrieSingu atveju, kaupiasi kalkiy nuosédos, kurios gali
islikti ant indy arba nusésti ant vidiniy prietaiso pavirsiy. Kietas vanduo turi neigiamo
poveikio plovimo, dziovinimo ir skalavimo efektyvumui. Vandeniui tekant per minkstiklj
pasisalina kietuma teikiantys jonai, todél vanduo suminkstéja iki optimaliam rezultatui
pasiekti reikiamo lygmens. Vandens kietumas priklauso nuo to, kaip greitai Sie jonai
kaupiasi vandens minkstinimo sistemoje. Todél svarbu atnaujinti vandens minkstinimo
sistema, kad ji visuomet islikty maksimaliai efektyvi. Siam tikslui tarnauja j minkstiklio
dozatoriy pilama druska.

« Naudokite tik indaplovéms skirta druska. Kitokie druskos tipai, kurie néra skirti
indaplovéms, pavyzdziui, valgomoji druska, pazeisty vandens minkstiklj. Jei indaplové
sugedo dél netinkamos druskos naudojimo, gamintojas tokiy pazeidimy nesalina.

« Jei jmanoma, pripildykite pilng druskos dozatoriy, prie$ paleisdami viena i$ pilny
plovimo programy. Taip iSvengsite korozijos dél druskos kristaly likuciy arba tirpalo
perpildos ant indaplovés apatinés dalies.

Druskos pridéjimas j vandens minkstiklj

Druskos dozatorius yra po apatiniu krepsiu. Pripildykite pagal §j aprasyma:

1. Isimkite apatinj krepsj ir tada i$sukite ir nuimkite druskos dozatoriaus dangtelj @.

2. Jeipildote dozatoriy pirmajj karta, suberkite 1 kg druskos @ bei iki krasty pripildykite
ji vandeniu @. Kad baty papras¢iau berti druska naudokite piltuvélj @. Uzdékite
dangtelj atgal bei jj pritvirtinkite.

3. Pakartotinai pripildykite druskos dozatoriy praéjus 20 — 30 plovimo cikly (apie 1,5 kg).
Vandeniu pildykite tik pries naudodami prietaisa pirmajj karta.
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4, Rekomenduojame naudoti smulkig druskg arba milteliy pavidalo. Siam prietaisui nenaudokite druskos
tableciy, ne laikui bégant dél Sios priezasties gali pablogéti minkstiklio funkcija.

5. Veikiant indaplovei, erdvé prisipildo vandeniu, todél pries druska supilkite prie$ paleisdami indaplove.
Druskos tirpalo perteklius yra nedelsiant pasalinamas skalavimo metu veikiant plovimo programai. Jei
neketinate plauti indy iSkart po to kai supyléte druska, paleiskite trumpga programa tuscioje indaplovéje,
kad iSvengtuméte korozijos dél iSsitaskiusio druskos tirpalo.

6. Arpakankamaidruskos yra dozatoriuje, galite patikrinti pasiziuréje j dozatoriaus dangtelyje esantj apzitros
langelj. Jei druskos pakanka, langelio spalva zalia. PrieSingu atveju, papildykite druskos kiekj.

Minkstiklio nustatymas

Indaplovés efektyvumas priklauso nuo vandens kietumo. Todél indaplovéje yra jrengta sistema, kuri sumazina
vandens i$ Ciaupo kietuma. Tinkama sistemos saranka padidina plovimo proceso efektyvuma. Informacijos
apie vietinio vandens kietuma teiraukités savo tiekéjo arba atlikite vandens kietumo testg (jei kartu gavote).

1. Atidarykite testo pakuote. -
2. Neuzsukite vandens is ¢iaupo (mazdaug 1 minutei). LT
3. 1 sekundei pamerkite testo bandinj j vanden;.
4. Po to, kai istrauksite bandinj i$ vandens, pakratykite jj bei palaukite vieng minute.
5. Nustatykite minkstiklj pagal reikSmes, kurias iSmatavote testo bandiniu.
2 lygis (CTTTTTTT M |abaizemas kalcio lygis
3 lygis (LTI T W W 7emas kalcio lygis
4 lygis OCTTT W W Vidutinis kalcio lygis
5 lygis CTT I W W Aukstesnis kalcio lygis
6 lygis OO W W Agkstas kalcio lygis
Vandens kietumo nustatymo lentelé
Kietumo Vokiska Pranciziska ch.iZIO.S.'OS . -
vais skalé (dH) skalé (dH) Britanijos Kietumo rodiklis
& skalé (dH)
1 0-5 0-9 0-6 Svie¢ia plovimo indikatorius.
2 6-11 10-20 7-14 Svietia programos baigties indikatorius.
3 12-17 21-30 15-21 Svietia pradzios / pristabdymo indikatorius.
4 18-22 31-40 22-28 Svietia plovimo ir programos baigties
indikatoriai.
5 23-31 41-55 29-39 Sviecia plovimo ir pradzios / pristabdymo
mygtuko indikatoriai.
6 32-50 56-90 40-63 Svietia programos baigties ir pradzios /
pristabdymo mygtuko indikatoriai.
Pastabos:

« Jei vandens kietumas didesnis nei 90 dF (pagal pranciziska skale) arba jei naudojamas Saltinio vanduo,
rekomenduojame naudoti filtrg arba vandens tvarkymo prietaisus.
«  Gamyklinis vandens kietumo lygis yra 3.
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Procedura, kaip nustatyti vandens kietuma
Pagal vandens kietumo testo rezultata, minkstiklj pagal vandens i$ ¢iaupo kietuma nustatykite Sitaip.

[ ) [ ° 1

@
3
«  Nustatykite programos parinkiklj / perjungiklj (4) j 1 padet;.

«  Spauskite ir palaikykite nuspaude pradzios / pristabdymo (3) mygtuka.

«  Pasukdami vieng apsisukima pagal laikrodzio rodykle nustatykite programos parinkiklj / perjungiklj (4) j 2
padét;.

«  Laikykite pradzios / pristabdymo mygtuka (3) nuspausta kol pradés mirkséti visi indikatoriai. Po to jsiziebia
vandens kietumo indikatorius, kuris rodo i$ anksto nustatyta busenga (zr. lentele ankstesniame puslapyje).

- Dabar galite pakartotinai spausti pradzios / pristabdymo mygtuka (3), kad pakeistuméte nuostata pagal
vandens kietumo reikSmes lenteléje.

«  Poto, kai nustatysite reikiama kietuma, isjunkite prietaisa pasukdami programos parinkiklj / perjungikl;j (4)
j 1 padétj. Bus iSsaugota paskutinioji pasirinkta vandens kietumo nuostata.

Démesio: jei persikeliate gyventi kitur, i$ naujo nustatykite vandens kietuma pagal vandens kokybe savo
naujuose namuose. Tai svarbu optimaliam indaplovés darbo rezultatui uztikrinti.

Ploviklio naudojimas

Ploviklio sudétyje yra chemikaly, kuriy reikia neSvarumams nuo indy istirpinti ir pasalinti bei juos nuplauti
indaplovéje. Siems tikslams tinka didZioji dauguma bendrosios paskirties plovikliy.

Tinkamas ploviklio naudojimas

Naudokite tik indaplovéms skirtus ploviklius. Ploviklius laikykite sausoje ir Svarioje vietoje. Pripilkite ploviklio
j dozatoriy tik prie$ pradédami plauti indus. Dozatoriy pripildykite tik reikiamu ploviklio kiekiu. Dél ploviklio
pertekliaus gali bati iSbraizytas stiklas, ir taip pat ploviklis gali prastai pasiskirstyti. Daugiau informacijos
teiraukités ploviklio gamintojo.

Ploviklio dozatoriaus pripildymas

1. Jei uzdarytas dozatoriaus dangtelis, stumtelékite sklgstj, kad jj atidarytuméte, zr. @
pav.

2. Dozatoriaus skyrelis yra pazenklintas padalomis, kas leidzia jvertinti ploviklio kiekj.
Daugiausia j dozatoriy galite jpilti ploviklio iki 40 cm? padalos.

3. Po to, kai atveriate dozatoriy, pripildykite plovikliu didesnijj skyrelj [] iki 25 cm?
padalos (jei indai labai nesvaris) arba iki 15 cm? (jei indai ne tokie nesvaras), zr. @
pav.

4. Kai indai kelias dienas iSbuvo neplauti ir maisto likuciai pridziuvo prie jy
pavirsiaus, arba jei indaplové visiskai pilna, pilkite 5 cm? ploviklio iki atzymos
isankstinio plovimo skyrelyje [, o po to paleiskite indaplove.

«  Priklausomai nuo to, kokie neSvarus yra indai, ir koks vandens kietumas, gali
prireikti ir daugiau ploviklio.

5. Uzdarykite dozatoriaus dangtelj ir paspauskite, kad jis uzsifiksuotuy.

Kombinuoty tableciy,3 viename” naudojimas

Bendrosios rekomendacijos

Sie produktai - tai plovikliai su integruota skalavimo priemone ir minkstikliu (druska). Jei naudosite tabletes
»2 viename’, turite pasitikrinti, kokia Siy tableciy sudétis (ploviklis + skalavimo priemoné arba ploviklis +
druska).
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Jprastai kombinuoti produktai yra gana efektyvus tik tam tikromis sglygomis, nes jy sudétyje yra i$ anksto
nustatytas ploviklio ir plovimo priemonés / druskos kiekis.

| ka reikia atsizvelgti:

1.

Prie$ naudodamiesi Siais produktais, turite bati tikri, kad vandens kietumas leidzia naudoti tabletes
(skaitykite gamintojo rekomendacijas ant produkto pakuotés).

2. Siais produktais reikia naudotis tiksliai taip, kaip nurodoma gamintojo instrukcijose.

3. Jei kombinuoti produktai pateikiami tabletés pavidalu, niekada nedékite jy tiesiogiai j indaploveés vidy
arba virtuviniy jrankiy stalCiuka. Visada dékite juos j ploviklio dozatoriy.

4. Jei susiduriate su problemomis pirmajj kartag naudodamiesi 3 viename” produktu, kreipkités j tableciy
gamintojo klienty aptarnavimo skyriy.

Pastabos:

Jei norite geresniy rezultaty naudojantis kombinuotais ploviklio produktais, pripildykite indaplove druska
ir skalavimo priemone bei nustatykite zemiausias vandens kietumo ir skalavimo priemonés dozés reikSmes.
Skirtingy gamintojy ploviklio tableciy tirpumas gali skirtis priklausomai nuo temperaturos ir laiko, todel
nerekomenduojame naudoti Siy plovikliy trumpoms programoms. Trumpoms programoms labiau tinka
milteliy pavidalo plovikliai.

Kai nusprendziate, kad daugiau nebenaudosite ploviklio tableciy

—_

2
3.
4

Pripildykite druskos ir pagalbinés skalavimo priemonés dozatorius.

Nustatykite vandens kietumo auksciausia reikSme ir paleiskite tuscig indaplove.
Nustatykite teisinga vandens kietumo reikSme.

Nustatykite atitinkama pagalbinés skalavimo priemonés doze.

Skalavimo priemoné

Pagalbinés skalavimo priemonés funkcija

Pagalbiné skalavimo priemoné automatiskai paskirstoma galutiniam poliravimo procesui, ir apsaugo nuo
démiy ir dryziy susidarymo dziuvimo metu. PrieSinga nei paplitusi nuomonég, $i priemoné naudojama ne tik
tam, kad indai labiau blizgéty, bet taip patir jy dziovinimo efektyvumui padidinti. Todél Jums svarbu apsirGpinti,

kad dozatoriuje visada baty pakankamas kiekis pagalbinés skalavimo priemonés.

Pagalbinés skalavimo priemonés dozatoriaus pripildymas

1.
2.

w

Kada jpilti daugiau skalavimo priemonés

Jei nedviecia indikatorius [E], tai reiskia, kad priemonés kiekis dozatoriuje pakankamas, o tuo
tarpu Sviesinis indikatorius JAY jspéja naudotoja apie poreikj papildyti pagalbinés skalavimo
priemonés dozatoriy.

Pastaba

Atidarykite dozatoriy pasukdami jo dangtelj, o po to jj nuimdami @. 0
Atsargiai pilkite skalavimo priemone j dozatoriy, kol uzgesta skalavimo priemonés lygio @ J
indikatorius @.

Atgal jstatykite dangtelj, pasukite jj, kol pastarasis uzsifiksuos vietoje.

Jei po plovimo ant indy yra vandens laseliy arba kalkiniy déemiy, padidinkite skalavimo
priemonés doze. Jei ant indo matomos baltos, lipnios démés arba peiliai ir stiklinés
pasidengia melsva danga, sumazinkite pagalbinés skalavimo priemonés doze.
Dozatoriy galite nustatyti kaip @ diapazone nuo 1 iki 6. Gamyklinis dozatoriaus
nustatymas yra 3 lygis.

Papildymo metu issitaskiusig pagalbine skalavimo priemone nusluostykite sugeriancia
Sluoste, kad kito plovimo metu iSvengtuméte perteklinio putojimo. Indaplovei
naudokite tik prekyzenklius turincias pagalbines skalavimo priemones. Nepildykite pagalbinés skalavimo
priemonés dozatoriaus kitomis medziagomis. Galite sugadinti indaplove.
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Indaploveés krepsiy pripildymas
Galite pasiekti geriausiy rezultaty, jei vadovausités Siomis instrukcijomis. Krepsiy funkcija ir iSvaizda gali skirtis
priklausomai nuo indaplovés modelio.

Indy sudéjimas ir iSémimas is krepsiy

«  Stambesnius maisto likucius pasalinkite i3 indy. Keptuves su prikepusio maisto likuciais atmirkykite.
Perplauti indus vandeniu i$ ¢iaupo néra batina.

«  Virtuveés reikmenis j indaplove jkelkite Sitaip:

— Tokius objektus, kaip puodeliai, stiklinés, puodai, taurés ir pan. dékite
j apadia.

- Indus deliokite jstrizai pakreiptoje arba skliauto padétyje, kad vanduo
galéty isteketi.

- Sudékite visus objektus taip, kad jie neapsiversty.

- Sudékite visus objektus taip, kad purskikliy svirtys galéty laisvai judéti.

- Saukstelius ir 3aukstus galite isdélioti virtuvés jrankiy skyrelyje, kad
iSvengtumete jy susikabinimo vienas su kitu.

«  Aukstas taures ir stiklines isdéliokite taip, kad jos remtysi j krepSio arba stiklo
laikiklio krastus, o ne j kitus indus indaplovéje. Neleiskite, kad aukstos taurés
arba stiklinés baty atremtos viena j kita, nes tokioje padétyje nestabilu ir jos
gali bati sudauzytos.

+ Jindaplove nereikéty déti labai mazy objekty; jie gali iSkristi i$ krepSio.

«  Kadisvengtuméte susizalojimo rizikos, astrius objektus ilgomis rankenomis (kaip
antai, serviravimo 3akuté arba duonos peiliai) laikykite aSmenimis Zemyn arba §
horizontaliai. V)

«  Kraudami indus j indaplove, virSutinio ir apatinio krepsio negalite traukti lauk ‘
vienu metu, kad iSvengtumeéte apsivertimo.

Virsutinio krepsio pripildymas J 1
Virutinis krep3ys yra skirtas labiau pazeidziamiems ir mazesniems daiktams, tokiems ' 0 pav.
kaip stiklainiai, puodeliai, puodukai ir 1eékstutés, Iékstés, taurés ir taurelés (jei jos
néra per daug nesvarios). Sudékite indus ir stalo jrankius taip, kad nuo vandens
srauto jie neapsiversty.

Kaip tinkamai isdélioti indus virdutiniame krepsyje, galite pasiziGréti pavyzdj @
pav.

Apatinio krepsio uzpildymas

Didesnius objektus ir objektus, kuriuos sunkiau iSplauti, t.y. puodus, keptuves,
dangcius, lékstes ir dubenis, reikéty déti j apatinj krepsj. Lékstes ir dangcius
rekomenduojame déti i$ krepsSio krasty, kad jie nekliudyty virsutinés purskimo
svirties sukimuisi. Puodus, dubenis ir pan. visada batina déti apvoziant. Gills
puodai dedami nuozulniai, kad i$ jy galéty pasisalinti vanduo. Kaip tinkamai
isdélioti indus apatiniame krepsyje, galite pasiziaréti pavyzdj @ ir © pav.

Uzlenkiami indy laikikliai
Virdutiniame krepsyje yra jrengti indy laikikliai (I ir [£]), kuriuos galima naudoti | [

uzdaroje ir atviroje padétyje. Kai jie atviroje padétyje, ant jy galite délioti puodukus | |
IX. Kai jie uzdaroje padétyje, ant jy galite délioti aukstas taures / stiklines [5. Taip pat [
galite juos naudoti ilgoms Sakutéms, peiliams arba SaukStams. -
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Netinkamai sudélioty indy pavyzdziai

Indai netinkami plovimui indaplovéje

VisiSkai netinkami Nerekomenduojami

Stalo jrankiai medinémis, porcelianinémis, rago Tam tikri stiklo tipai, kurie po kartotinio plovimo gali
arba perlamutrinémis rankenomis. tapti drumsti.

Karsciui neatsparus plastikiniai indai. Sidabro ir aliuminio dalys, kurios yra linke plovimo

Stalo jrankiai klijuotomis dalimis, kurie néra kars¢iui  metu prarasti spalva.

atsparas. GlazUruoti rastai daznai plaunant indaplovéje gali

Klijuoti indai ir stalo jrankiai. iSblukti.

Skardiniai ir variniai objektai.

Kristalinis stiklas.

Plieno objektai, kuriuos gali paveikti korozija.
Medinés lentelés.

IS sintetinio pluosto pagaminti objektai.

PASTABOS

«  Nedékite objekty, uztersty cigareciy pelenais, vasku arba dazais. Pirkdami nauja virtuvés jranga, jsitikinkite,
kad ji tinka indaplovems.

« Niekada neperkraukite indaplovés. Nenaudokite indy, kurie netinka naudojimui indaplovése. Tik tokiu
badu pasieksite gery rezultaty ir sutaupysite elektros energijos.

ISPEJIMAS
«  |sitikinkite, kad pro krepsio apacia neiskris joks objektas.
+  AStrius objektus visada dékite aSmenimis Zzemyn!

Stikliniy ir kity indy pazeidimas

Galimos priezastys:
«  Netinkamas stiklo tipas arba gaminys. Ploviklio cheminé sudétis.
«  Netinkama vandens temperatlra ir programos trukmé.

Rekomenduojami sprendimai:

«  Naudokite stiklg ir porceliana, kuris pazymétas gamintojo kaip saugus naudoti indaplovéje.

«  Naudokite ploviklius, skirtus atitinkamiems indams. Jei reikia, informacijos teiraukités ploviklio gamintojo.
«  Pasirinkite programa su zemesne temperatara.

«  Kad nepazeistuméte isSimkite stikla ir stalo reikmenis i$ indaplovés kiek galima greiciau.
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INDAPLOVES PALEISTIS IR PLOVIMO PROGRAMOS PASIRINKTIS

Indaplovés jjungimas
Oi— 1. Naudodamiesi parinkikliu
pasirinkite Jasy indams tinkama

ﬁ? programa.

Sukant programos parinkiklj, jsiziebia
pradzios / pristabdymo indikatoriaus
mygtukas.

spauskite pradzios / pristabdymo
mygtuka.

hI 2. Kad paleistuméte programa,

Prasidéjus programai, pradzios / ﬁ
pristabdymo indikatorius uzgesta

ir jsiziebia,Washing” (plovimo)
indikatorius.

(-]
o

O®

Programos sekimas
Galite sekti programos eiga pagal Sviesinius indikatorius valdymo skydelyje.

Plovimo ir dZiovinimo metu Sviecia
,Washing / Polishing / Drying”
(plovimo / poliravimo / dZiovinimo)
indikatorius. DZiovinimo proceso
metu indaplové 40-50 minuciy yra
neveikos busenoje.

Neatidarykite indaplovés dureliy, kol
nejsiziebé ,End” (baigties) indikatorius.

Programai pasibaigus,
jsiziebia ,End” (baigties)
indikatorius.

Programos keitimas
Jei pageidaujate pakeisti programa plovimo ciklo eigos metu, atlikite Siuos veiksmus:

Paleiskite nauja programa
nuspausdami pradzios /
pristabdymo mygtuka.

-

N

Kai sustoja einamuoju momentu
veikianti programa, mirksi pradzios

/ pristabdymo indikatorius.
Naudodamiesi programos parinkikliu,
pasirinkite nauja programa.

Naujos programos pasirinktis
nutraukia pirminés programos
eiga.

Spauskite ,Start / Pause”
(pradzia / pristabdymas)
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Programos atSaukimas
Jei pageidaujate atSaukti programg plovimo ciklo eigos metu, atlikite Siuos veiksmus:

3 sekundes palaikykite
nuspausta pradzios /
pristabdymo mygtuka.

V'
Pradedamas programos
atmetimo procesas, o po
30 sekundziy i$ indaplovés
isleidziamas vanduo.

Kai jsiziebia ,End” (baigties)
indikatorius, programa yra
atmesta.

Indaplovés isSjungimas

ISjunkite vandens tiekima ir atjunkite
indaplove nuo vandens tiekimo.

Svie¢iant,End” (baigties) indikatoriui
isjunkite indaplove pasukdami
parinkiklj j padétj,Off".

PASTABOS

« Pasibaigus plovimo programai, galite Siek tiek praverti indaplovés dureles, kad paspartintuméte
dZiovinimo procesa.

«  Atsargiai atidarykite dureles, i$ vidaus einantys garai yra karsti!

«  Kai atveriate dureles arba nutrikus maitinimui plovimo programos eigoje, indaplové tes programa po to,
kai durelés bus vél uzdarytos arba kai atsiras dinges maitinimas.

«  Veikimo metu atidaryti dureles yra pavojinga, nes rizikuojate nusiplikyti karstu vandeniu.

«  Jeiatveriate dureles arba dingus maitinimui dZiovinimo etapo eigoje, programas darbas sustos. Indaplové
yra parengta naujos programos pasirinkdiai.

Indy iSémimas is indaplovés

«  PrieSiSimdamiindus i$ indaplovés, palaukite kelias minutes prie$ tvarkydami juos, kadangi jie dar kurj laika
yra karsti bei padidéja jy sudauzymo rizika. Indai taip pat geriau dziGva.

«  Pirmiausia iSkraukite apatinj krep$j ir tada virSutinj. Tokiu badu iSvengsite vandens islaséjimo i$ virSutinio
krepsio j apatin;.
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PLOVIMO PROGRAMUY APRASYMAS

Programos zyma Nuoroda
Programos pavadinimas ir Eco Spartusis Intensyvusis
temperatira 50°C 50 min./ 65°C 65 °C
greito paruo$imo | greito paruosimo
kava, pienas, sriubos, padazai, sriubos, padazai,
Y . arbata, Saltas makaronai, makaronai,
Nesvaros tipas . . VR g
maistas, darzoveés, | kiausiniai, plovas, | kiausiniai, plovas,
trumpalaiké bulvés, konditerija | bulveés, konditerija ir
ir kepiniai kepiniai
Nesvaros lygis vidutinis vidutinis didelis
Ploviklio B kiekis: 25/15 cm?3, A: 5 cm? A+B A+B A+B

ISankstinis plovimas

Plovimas 65 °C

Plovimas 45 °C

S . - = == —
Plovimas 50 °C ISankstinis skalavimas Plovimas 65 °C
= = = -~ -
Karstas skalavimas Karstas skalavimas Saltas skalavimas
= = - —
DzZiovinimas ISeiti Karstas skalavimas

= 2= = =

ISeiti Dziovinimas

=4 _= = —
ISeiti

¢

Programos ilgis (min.) 165 50 117

El. energijos sunaudojimas (kWh) 1,00 1,35 1,61

Vandens sunaudojimas (l) 12,0 12,7 17,2
Sios reikdmés taikytinos esant pusés bugno apkrovai

Programos ilgis (min.) 145 46 96

El. energijos sunaudojimas (kWh) 0,97 1,22 1,40

Vandens sunaudojimas (I) 12,0 12,7 12,2

Démesio:

«  Trumpos programos neturi dziovinimo ciklo.
« Prie$ tai nurodytos reikSmés buvo gautos laboratorinémis salygomis, vadovaujantis atitinkamais
standartais. Realios reikSmés gali skirtis priklausomai nuo naudojimo ir aplinkos salygy (vanduo, slégis,
jtampa, vandens temperatira pradedant ciklg ir aplinkos temperatdra).
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TECHNINE PRIEZIURA IR VALYMAS

Reguliariai valant indaplove, prailgéja prietaiso eksploatacijos trukmé.

ISorinio prietaiso pavirsiaus valymas
«  Valdymo skydelj valykite Siek tiek sudrékinta skepeta. Po valymo kruopsciai iSdziovinkite.
« Niekada indaplovés valymui nenaudokite astriy priemoniy, abrazyviniy Svei¢iamuyjy milteliy.

Dureliy valymas

«  Kadisvalytuméte dureliy krastus, naudokite tik Siltu vandeniu sudrékinta Sluoste. Nenaudokite aerozoliniy
valikliy, kad apsaugotuméte nuo vandens prasiskverbimo j dureliy uzraktg arba elektros komponentus.
Taip pat nenaudokite jokiy abrazyviniy valikliy arba abrazyviniy milteliy, kurie gali subraizyti prietaiso
pavirsiy. Net ir kai kurie popieriniai ranksluosciai gali palikti Zzymiy arba jbrézimy ant pavirsiaus.

Indaploveés vidaus valymas

« Indaplovés viduje gali kauptis riebalai ir kalkiy nuosédos. Tokiu atveju prletalsq“
valykite Sitaip: pripildykite ploviklio dozatoriy, pasirinkite plovimo programa su auksta
temperatdra ir paleiskite programa tuscioje indaplovéje. Jei Si procedira neduoda
norimo efekto, naudokite specialius, indaploviy valymui skirtus ploviklius.

Filtravimo sistema

Filtras apsaugo siurblj nuo didesniy maisto gabaliuky ir kity objekty patekimo. Maisto
likuciai gali uzkimsti filtrag. Todél svarbu kartas nuo karto pasalinti maisto likucius ir isvalyti
filtra.

Filtravimo sistemg sudaro mikrofiltras mazoms dalelems @), stambiy daleliy filtras @ ir
ploks¢iasis filtras (pagrindinis). @.

1. Jei norite iSimti ir iSvalyti filtravimo sistema, pasukite ja prie$ laikrodzio rodykle bei
kirstelékite aukityn @.

2. I3traukite ir isimkite plok3¢iajj filtrg ©.

3. Tada stambiy daleliy filtra istraukite i$ mikrofiltro @ bei iskalaukite mikrofiltrg vandeniu
i$ Ciaupo.

4. |statykite plokscigjj filtrg atgal j jo vieta.

5. |statykite stambiy daleliy filtrg atgal j mikrofiltra bei sulygiuokite juos pagal Zymas.

6. |statykite mikrofiltra j ploksciajj filtra bei pasukite jj rodyklés kryptimi taip, kad pastarasis
uzsifiksuoty savo vietoje @

ISPEJIMAS

«  Reguliarus filtro valymas uztikrina optimaly funkcionaluma ir plovimo rezultatus. Filtras
efektyviai pagauna nuotéky daleles ir ciklo metu leidzZia perdirbti vanden;.

« Indaplove draudziama naudoti be filtro! Netinkamai jstacius filtrg gali suprastéti
prietaiso funkcionalumas ir bati sugadinti indai arba stalo reikmenys.

«  Valydami netapsnokite filtro. Deformuotas filtras turi neigiamo poveikio prietaiso funkcionalumui.

Purskiklio svirciy valymas

Svarbu reguliariai nuvalyti dél kieto vandens susidarancias chemines
medziagas nuo purskiklio svirciy, nes kalkiy apnasos uzkems3a purskiklius
ir guolius. VirSutinio purskiklio svirtj galite iSimti iSsukdami verzle, esanciag
svirties virsutingje dalyje. Apatine svirtj iSimkite patraukdami ja | virsy.
ISskalaukite purskikliy svirtis Siltame vandenyje bei iSvalykite purkstukus
mazu Sepetuku. Kruopsciai iSskalave jstatykite svirtis atgal.

Vandens jleisties zarnos filtras

Jleisties filtras apsaugo indaplove nuo pazeidimy, kuriuos gali sukelti
neSvarumai, pateke | prietaisa nuo vandentiekio vamzdziy. Kartas nuo karto
tikrinkite filtrg ir zarna ir, jei butina, iSvalykite. Kad iSvalytuméte filtrg, iSjunkite
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(Bl komponentus,

vandenj ir nusukite Zarng nuo ciaupo. ISimkite filtrg ir iSskalaukite jj vandeniu i$ ¢iaupo. |statykite filtrg atgal j jo

vietq ir prisukite Zarng atgal prie Ciaupo.
Kaip islaikyti gerg indaplovés bukle

Po kiekvieno plovimo

Po kiekvieno plovimo uzsukite vandens tiekima
prietaisui ir palikite dureles Siek tiek praviras, kad
drégmé ir kvapai pasisalinty i$ prietaiso vidaus.

Maitinimo atjungimas
Prie$ valydami ir atlikdami technine priezilra atjunkite
prietaiso maitinima. Nerizikuokite.

Nenaudokite tirpikliy arba abrazyviniy valikliy
Kad isvalytuméte iSore ir guminius indaplovés
niekada  nenaudokite tirpikliy
arba abrazyviniy valikliy. Naudokite tik Siltame,
muiluotame vandenyje suvilgytg skepeta. Démes
ir likuc¢ius nuo isoriniy indaplovés pavirsiy Salinkite
nestipraus acto tirpale suvilgyta Sluoste arba specialia
priemone, skirta indaplovéms.

Atostogy metu

Jei prietaiso nenaudosite ilgesnj laiko tarpa, atlikite
plovimo ciklg be indy, atjunkite maitinima, uzsukite
vandens tiekimg ir palikite indaplovés dureles Siek
tiek praviras. Tai neleis susiformuoti kvapui prietaiso
viduje, o taip pat maziau nusidévés dureliy tarpiné.
Indaplovés perkélimas

Jei  mechanizma reikia  perkelti,  bandykite
transportuoti vertikalioje padétyje. Jei labai buatina,
prietaisg galima guldyti ant galinés dalies.

Tarpiné

] dureliy tarpine jstrige maisto likuciai yra vienas
veiksniy, dél kuriy indaplovés viduje atsiranda kvapas.
Kad isvengtuméte kvapo susidarymo reguliariai
valykite tarpine drégna kempine.

TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Klaidy kodai

Pavieniai klaidy kodai rodomi priekiniy skydeliy indikatoriuose. Sioje lenteléje pateikiamos rekomendacijos
gali padeti iSspresti problema. Jei problema islieka, susisiekite su jgaliotaisiais specialistais.

Klaidos kodas
Plovimas | Pabaiga Pradzia / Klaidos apraSymas Sprendimas
pristabdymas
Nepakankamas vandens |sitikinkite, kad vandens ¢iaupas iki galo atsuktas.
. tiekimas. Uzsukite Ciaupa, atjunkite zarng nuo jvado bei isvalykite
—:OI:— jleisties zarnos filtra.
Paleiskite indaplove i$ naujo, o jei problema isliko,
kreipkités j techninés prieziaros centra.
e Nepertraukiamo vandens . I$junkite vandens tiekima.
b tiekimo klaida. Kreipkités j techninés priezitros centra.
Nepavyksta isleisti nuotéky. Uzsikimso nuotéky zarna.
Gali bati, kad uzsikimso indaplovés filtrai.
Se Se . Jjunkite ir iSjunkite indaplove bei atmeskite plovimo
i i programa.
Jei problema islieka, kreipkités j techninés prieziaros
centra.
Nepavyksta pasiekti reikiamos Kreipkités j techninés prieziliros centra.
Sel e vandens temperatdros. Sugedo
o o kaitinimo elementas arba
temperaturinis jutiklis.
Set Set Suveiké perpildos jspéjamasis . ISjunkite indaplove ir uzsukite vandens tiekima.
i i signalas. Kreipkités j techninés priezitros centra.
_:;I:_ _:;I:_ _:;I:_ Elektroninés plokstés gedimas. Kreipkités j techninés priezitros centra.
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Jei Sviecia kuris nors programos indikatoriy ir
mirksi pradzios / pristabdymo mygtukas:
«  Pravertos indaplovés durelés. Uzdarykite jas.

Jei nepavyksta paleisti programos

«  Patikrinkite, ar maitinimo laidas jjungtas j elektros
lizda.

«  Patikrinkite
pertraukiklius.

«  |sitikinkite, kad vandens Ciaupas atsuktas.

«  sitikinkite, kad indaplovés durelés uzdarytos.

«  Jsitikinkite, kad nuspaudéte maitinimo mygtuka.

«  Patkrinkite, ar indaplovés filtrai ir vandens jleisties
filtras néra uzsikimse.

namy saugiklius / grandinés

Jei mirksi indikatoriai ,Washing / Drying”

(plovimas / dziovinimas) ir ,End” (pabaiga)

«  Suveikia perpildos jspéjamasis signalas.

«  UzZsukite vandens tiekima ir kreipkités | jgaliotajj
prieziUros centra.

Kai indikatoriai neuzgesta jau pasibaigus plovimo

procesui

« Vis dar neiSjungtas maitinimo mygtukas.

Jei ploviklio dozatoriuje yra ploviklio nuosédy
«  Supyléte ploviklj j $lapig dozatoriy.

Jei pasibaigus programai indaplovéje lieka

vandens

« Vandens isleidimo Zarna uzsikimsusi arba
susisukusi.

«  Uzsikimse filtrai.
«  Programa dar nepasibaigusi.

Jei indaplové sustoja jpuséjus programai

«  Pradingus elektrai

«  Vandens teikimo sutrikimas.

«  Programa buvo perjungta j pristabdymo rezima.

Jei plovimo metu arba
atsitrenkimy garsai
« Neteisingai sudéti indai.

«  Jindus atsitrenkia purskiklio svirtys.

girdimi kratymo

Jei ant indy lieka maisto likuciy

ISPEJIMAS

« Indai indaplovéje buvo netinkamai isdélioti,
vanduo i$ purskimo svir¢iy nepatenka ant visy
indy.

«  Krep3ys perpildytas.

«  Lékstés palinkusios viena po kita.

Per mazas ploviklio kiekis.

«  Pasirinkta neteisinga plovimo programa.

«  Purskiklio svirtys uzsikim3susios maisto likuciais.

«  Uzsikise filtrai.

«  Neteisingai jstatyti filtrai.

«  Uzsikim3es drenos siurblys.

Jei ant indy lieka balty démiy

«  Naudojate per mazai ploviklio.

«  Nustatytas nepakankamas pagalbinés skalavimo
priemonés lygis.

+  Nepaisant auksto vandens kietumo lygio, nebuvo
panaudotas specialiosios druskos minkstiklis.

« Nustatytas nepakankamas vandens minkstiklio
lygis.

+  Netinkamai
dangtelis.

uzdétas  druskos  dozatoriaus

Jei indai netinkamai isdziuve

«  Buvo pasirinkta programa be dziovinimo.

«  Nustatytas nepakankamas pagalbinés skalavimo
priemonés lygis.

«  Per anksti iSkrovéte indus.

Jei ant indy lieka rudy démiy

«  Prasta nerudéjancio plieno indy kokybeé.
Didelé druskos koncentracija vandenyje.

« Netinkamai  uzdétas druskos  dozatoriaus
dangtelis.

« Pildant druskos dozatoriy, medziagos pateko
jindaploveés vidy ir ant indy.

« Indaplové netinkamai pastatyta ant pagrindo.

Jei problemos islieka net ir pasinaudojus
rekomenduojamomis priemonémis arba atsiranda
kity defekty, kreipkités j jgaliotajj techninés
prieziuros centra.

« Jei pratekéjo vanduo, uzsukite vandens jleisties voztuvg ir susisiekite su jgaliotuoju techninés priezitros
centru. Jei dél perpildos arba pratekéjimo ant indaplovés dugno telkSo vanduo, issluostykite jj pries vél

paleisdami indaplove.
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TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Namy apyvokos indaplovés specifikacijos pagal ES reglamentg Nr. 1059/2010:

Gamintojas ECG
Modelis EDF 6023 WA+
EAN 8592131505612
Indy rinkiniy skaicius 12
Energijos efektyvumo klasé' A++
Metinés energijos sgnaudos? 258 kWh
Energijos sgnaudos standartiniam plovimo ciklui 0,9 kWh
Energijos sgnaudos atjungties rezime 0,50W
Energijos sgnaudos parengties rezime 1,00 W
Metinés vandens sgnaudos® 33601
Dziovinimo efektyvumo klasé* A
Standartinis plovimo ciklas® Eco 50°C
Standartinio plovimo ciklo programos ilgis 165 min.
TriukSmo lygis 54 dB (A)
Jrenginys Autonominis
Aukstis 850 mm
Aukstis (be virsutinés plokstés) 820 mm
Plotis 598 mm
Gylis 598 mm
Svoris 46 kg
Maitinimo jvestis 2200 W
Vardiné jtampa / daznis 220-240V kintamosios srovés / 50 Hz
Maitinimas 10A
Vandens slégis (hidrodinaminis slégis) 0,3-10,0 bar =0,03-1,0 MPa
Pastaba:
1  Nuo A+ + + (auksciausias efektyvumas) iki D (Zemiausias efektyvumas)
2 Metinés energijos sanaudos 285 kWh yra apskaiciuotos pagal 280 standartiniy plovimo cikly, naudojant 3altg vandenj ir
programas su mazesnémis energijos sgnaudomis. Faktinés energijos sagnaudos priklausys nuo to, kaip eksploatuojamas
3 !F\)/lrtljc;cré::sa\sl.andens sgnaudos 3360 litry yra apskaiciuotos pagal 280 standartiniy plovimo cikly. Faktinés vandens sanaudos
priklausys nuo to, kaip eksploatuojamas prietaisas.
4  nuo A (auksciausias efektyvumas) iki G (Zemiausias efektyvumas)
5 Programa Eco 50°C yra nuorodiné programa, pagal kurig pateikiami duomenys elektros energijos sunaudojimo etiketéje.

Ji tinka plauti indams po jprastinio panaudojimo ir yra efektyvi, kiek tai susije su energijos ir vandens sagnaudomis,
priskiriamomis tai indy kategorijai.

Prietaisas atitinka Siuos Europos standartus ir reglamentus pagal einamaja jy versija:

- LVD 2006/95/EB

- EMC2004/108/EB

- EUP 2009/1016

Prie$ tai nurodytos reiksmés buvo iSmatuotos konkreciomis sglygomis, vadovaujantis atitinkamais standartais. Rezultatai
gali zenkliai skirtis priklausomai nuo indy nesvaros lygio, vandens kietumo, ploviklio kiekio ir pan.

Sios instrukcijos paradytos remiantis Europos Sajungos standartais ir reglamentais.
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NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé — iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai —
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACLJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo. Daugiau informacijos apie $io gaminio perdirbima, I
teiraukités vietinés valdZios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur 08/05
jsigijote §j gaminij.

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos
reikalavimus.

Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be isSankstinio perspéjimo.
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TRAUKU MAZGAJAMA MASINA

SATURS

APRAKSTS cooeteevesseessassssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssasssssssssssssassssesssssssssassssssssassssassssessasssssssssssssssessssassssssssssssssssssasssnassssssssssssens
VAATDAS PANEIIS ...ttt eseesetsssssesss s sssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssassans
Trauku Mazgajamas MASTNQAS IEKSPUSE .....eueeeereeeiseieiseisesssesssessssssesssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssesssessseses

UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS .....oovvevveumsmmmmssmsmsmssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnnsssss
Trauku Mazgajamas MasiNas NOVIETOSANA ......ccueweeuerreersinsenssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssassens
Udens padeves S|IULENES PIEVIENOSANA ..........cowwwverrsveesssseessssssessssssesssssssssssssssssssasesssssssssssssssssssssssssssssesssssssessssssassssans
Trauku mazgajamas masinas uzstadisanas zem virtuves darbvirsmas...........eeceeeneceneeenees
BarOSaNas SAVIENOJUMS.....cueueeerrersrsssiesisssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessessssssssssssssssssssssassessessessessessessesssssssssssssssssssassessnss

LIETOSANAS INSTRUKCHAS.....oovsreeeeeeesseesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss
Pirms PIrMas i€SIEGSANAS MBIZES ....cuivreerrrrrserssreess s ssssssssss s ssssassssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssassens
UENS MITKSTINGLAJS .vvvvrvveenrrivesesssssseessssssesssssssesssssssesssssssssssssesssssssessssssssssssssssssssssesssssssesssssssesssssssessssssssssssssssssssesssssssessssssassssans
Mazgadanas [TdZekIa iZManTOSaNQ........ocveeereereereieeeiesessessesssesssesssesssessesssesss s esssesssesssesssesssesssesssesssesssesssesssessses
SKAIOZANAS ITUZEKIIS «.ouveeeeeerieeietiecei st ssse s s s ssss s ass bbb b bbb bsens
Trauku mazgajamas masinas grozu pPiepildiSana.........eeceneeeserusesseessessssessnens

TRAUKU MAZGAJAMAS MASINAS PALAISANA UN MAZGASANAS PROGRAMMAS IZVELE
Trauku Mazgajamas MASINQAS I€SIEGSANA ......wrerrrrireiseiseisesessessessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssseses
PrOgrammMas MAINQ c..cceeeerereririeieeeissisessessessesssssessssssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnss
PrOgrammMas @tCEISANA ...ttt s s s s s s s b s b et s s s s s s s s s a R bR s as s Rt ansass s s sasans
Trauku mMazgajamas MASINQAS iZSIEGSANA .....vurerrvrernrrnerseisersssesssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssseses
Trauku iZN@MSANA NO MASTNGAS ...euurvurerureererieesresssessessesssesssesssesssesssesssesssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssesssessseses

MAZGASANAS PROGRAMMU APRAKSTS. .ooumeeeeeeeeneesessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnesssssssssssmnes

APKOPE UN TIRISANA ......ooooeeeeeessssessmsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssmssssssssssssssssssssssssssssssmsssssssssmssssssssssnsssssssssssssssses
FIEr@EANAS SISTEMA ittt bes s s s s s s bbb bbb bbb bbb R bR bR bbb bbbt bbb b R b At as e bt nte
SMIAZINASANAS FOKU TTTTSANA...uctreeerrcrrcrrcincietestsasse st sssss s ses s ses s s s s ssessssas s bassasbasbessesbesbessessssesssssssassassassassesees
UdENS i@PITUAES SIULENES fIIEFS.....vvvveeeerreevesseessssssessesssssssssessssssssssessssssssssessssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssns

PROBLEMU NOVERSANA ..ottt sseessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssasssssssssssssssssssssssssssssssssssssosssssssssssans
KIGAU KOOI oouveereieiineiineiiecinesiesisesieesssessssessssessssssssessssessssessssssssessssessssessssssssssssessssessssessssssssessssessssessssssssssssessasessssesssssssesssnens

TEHNISKA INFORMACHA ..ot sssss s sssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssesssanns
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DROSIBAS INSTRUKCILJAS

Ladzu, rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai.

Bridinajums: Saja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi un noradijumi neietver visas iespéjamas
situacijas un apstak|us. Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rpiba ir faktori, ko neviena
iericé nav iespéjams integrét. Tadéjadi par tiem ir atbildigs ierices lietotajs. Més neesam atbildigi par
bojajumiem, kas radusdies parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma svarstibas vai
jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

Lietojot elektroierices vienmeér ievérojiet pamata piesardzibas pasakumus, tostarp Seit noraditos, lai novérstu
aizdegsanas vai stravas trieciena risku:

lerici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki, kam ir mazinatas fiziskas vai
garigas spéjas vai nepietiekama pieredze vai zinasanas, ja tiek nodrosinata uzraudziba
vai ir sniegtas instrukcijas par ierices drosu lietoSanu un tie saprot iespejamas
briesmas. Bérni nedrikst ar ierici spéléties. Berni nedrikst veikt ierices tiriSanu un

apkopi, ja vien tie nav vismaz 8 gadus veci un nav nodroSinata uzraudziba.
Nelietojiet spéku, lai atvértu durvis vai trauku grozus; nesédiet uz durvim, un neuzkapiet uz tam.
Nepieskarieties sildelementam péc mazgasanas pabeigsanas.
Neiedarbiniet trauku mazgajamo masinu, kamér ta nav pareizi novietota. Ja trauku mazgajama masina darbojas, atveriet
durvis |oti piesardzigi, lai neapplaucétos.
Nenovietojiet uz durvim smagus priekSmetus; trauku mazgajama masina var apgazties.
levietojot traukus mazgasanai:
1. Novietojiet priekmetus ar asam malam ta, lai tie nesabojatu durvju blives.
2. Uzmanibu: nazi un tamlidzigi asi priekSmeti ir jaievieto grozos horizontali vai ar asajam malam paverstam lejup.
Lietojot trauku mazgajamo masinu, nodrosiniet, ka plastmasas priekSmeti nevar nonakt tiesa saskaré ar sildelementiem.
Péc mazgasanas cikla beigam parbaudiet, vai mazgasanas lidzekla smidzinatajs ir tukss.
Neievietojiet masina plastmasas traukus, kas nav apziméti ka pieméroti trauku mazgajamajai masinai. .
Lietojiet vienigi tirisanas un skaloSanas lidzeklus, kas paredzéti trauku mazgajamajam masinam.
Lietojiet vienigi tirisanas un skalosanas lidzeklus, kas paredzéti automatiskajam trauku mazgajamajam masinam. Nekad
nelietojiet ziepes vai mazgasanas lidzek|us, kas paredzéti mazgasanai ar rokam.
Sargajiet masinu no bérniem.
Nelaujiet bérniem saskarties ar mazgasanas lidzekli. Nelaujiet tiem tuvoties atvértam durvim; iekSpusé var atrasties
mazgasanas lidzek|a atlikumi.
Mazgasanas lidzekli ir |oti sarmaini, un to iekSkiga uznems3ana var bat |oti bistama! Nelaujiet tiem saskarties ar adu un
acim. Nelaujiet bérniem tuvoties trauku mazgajamajai masinai, kamér durvis ir atvértas.
Neatstajiet durvis atvértas — paklupsanas risks.
Ja ir bojats barosanas kabelis, to drikst nomainit tikai razotajs, apkopes tehnikis vai cita kvalificéta persona, lai izvairitos
no stravas trieciena riska.
Nodrosiniet videi draudzigu atbrivosanos no iepakojuma materiala.
Lietojiet trauku mazgajamo masinu tikai paredzétajam noldkam.
Barosanas kabeli uzstadisanas laika nedrikst vilkt, saliekt vai parslogot. Nepieskarieties vadibas pogam pirms uzstadi$anas.
Uzstadot savienojiet jaunu slutenu komplektu; nelietojiet vecas 3lUtenes atkartoti.
Ja masinas apaksa ir ventilacijas spraugas, tas nedrikst aizsprostot ar paklaju.
Stierice ir paredzéta lieto$anai majas un tamlidzigiem lietojumiem, tostarp:
- virtuvés veikalos, birojos un citas darbavietas;
- lauksaimniecibas nozaré;
- viesu lietoSanai viesnicas un citas apmesanas vietas;
- tdristu mitnés.

IERICES ZEMESANA

Sai iericei ir jabit zemétai. Notiekot negadijumam vai darbibas traucéjumiem, zemésana mazina stravas trieciena risku.
lerice ir aprikota ar trisdzislu barosanas kabeli ar kontaktdakSu ar zemésanas kontaktu. Saskana ar vietéjiem likumiem
un direktivam baro$anas vads ir jasavieno ar pienacigi zemétu rozeti. Zemésanas vaditaja nepareiza pievienosana var
palielinat stravas trieciena risku.

Ja neesat drosi par pareizu ierices zemésanu, vérsieties pie kvalificéta tehnika. Ja ierices barosanas vada kontaktdaksa
neatbilst jasu sienas rozetei, vérsieties pie kvalificéta tehnika nomainas veiksanai.
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APRAKSTS

Vadibas panelis
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1. Durvju rokturis
Rokturis ir paredzéts masinas durvju atvérsanai un aizvérsanai.

2. Atliktas palaiSanas poga un nepilna slodze
Spiediet pogu, lai atliku mazgasanas saksanu par 3, 6 vai 9 stundam. JUs varat aktivizét nepilnas slodzes
funkciju, nospiezot un 3 sekundes turot pogu (2).

3. Poga Start/Pause (Palaist/Partraukt)
Nospiediet pogu Start/Pause, lai palaistu programmu, kas izvéléta ar programmu selektoru (4). ledegas
mazgasanas indikators. Ja programma beidzas, kamér ir iedegts mazgasanas indikators, mirgo indikatora
poga Start/Pause.

4. Sledzis/programmu selektors
Izmantojot selektoru, jis varat izvéléties piemérotako programmu trauku mazgasanai. Pozicija Off (Izsl.)
trauku mazgajama masina ir izslégta.

5. Programmas gaitas indikators
Izmantojot indikatorus “Washing/Drying/End” (Mazgasana/Zavesana/Beigas), jUs varat sekot programmas
izpildes gaitai.
+  Mazgasana
. Zavésana
+  lziet

6. Zema sals limena indikators
Ja mikstinaanai izmantojamas sals daudzums masina ir zems, iedegas indikators. Sada gadijuma
pievienojiet sali.

7. Zema skalosanas lidzekla indikators
Ja skalo3anas lidzek|a daudzums masina ir zems, iedegas indikators. Sada gadijuma pievienojiet skalosanas
lidzekli.
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Trauku mazgajamas masinas iekSpuse

VW ONNUAWN =

10.
11.
12.

UZSTADISANAS
INSTRUKCIJAS

BRIDINAJUMS!

Augséja plaksne

Augséjais grozs ar nodalijumiem
Augséja smidzinasanas roka
Apakséjais grozs

Apakséja smidzinasanas roka
Filtri

Tehniskas informacijas plaksnite
Vadibas panelis

Mazgasanas un skalo$anas lidzekla
tvertne

Galda piederumu grozs

Udens mikstinatajs

Augséja groza sliede

Uzticiet trauku mazgajamas masinas baro3anas un Gdens padeves savienojumu izveidosanu kvalificeétiem
profesionaliem.

lerice nedrikst stavet uz padeves vai novades $|Utenes vai uz barosanas vada.

Masina ir japievieno udens padevei ar jaunu Slutenu komplektu. Neizmantojiet vecu $|ateni.

Trauku mazgajamas masinas novietosana

Udens padeves §lutenes pievienosana

1.
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Pirms uzstadisanas izsainojiet trauku mazgajamo masinu un atbrivojieties no visa iepakojuma saskana
ar instrukcijam uz markéjuma, un parliecinieties, ka parvadasanas laika nav radusies nekadi bojajumi. Ja
konstatéjat bojajumus, partrauciet uzstadisanu un sazinieties ar pardevéju.

Nenovietojiet masinu vieta, kur temperatdra var nokristies zem 0 °C.

Izvéloties masinas novietosanas vietu, parliecinieties, ka ir iespéjams viegli ielikt un iznemt traukus.
Novietojiet masinu tuvu Gdens padevei un notecei.

Masinu parvietojot, nepaceliet to, satverot durvis vai prieksejo paneli.

Trauku mazgajamo masinu var ari ievietot zem virtuves letes. Esiet piesardzigi, ievietojot masinu, lai
nesaspiestu padeves un noteces $|atenes. Parliecinieties, ka masina nestav uz barosanas vada.
Novietojiet masinu uz plakanas, cietas gridas. lzmantojiet reguléjamas kajas, lai novieotu masinu
horizontala stavokli. Lidzeni horizontala pozicija nodrosina lielaku stabilitati, novérs ierices kustésanos,
un ierobezo vibracijas un troksni. Pareiza trauku mazgajamas masinas novietosana ari atvieglos durvju
atversanu un aizvérsanu.

Ja masinas durvis neaizveras pareizi, parliecinieties, ka masina ir stabila un limeni, un, ja nepiecieSams,
reguléjiet limeni, izmantojot reguléjamas kajas.

Udens spiedienam jabut starp 0,03 un 1,0 MPa. Ja Gdens spiediens
ir zemaks, sazinieties ar tehniki.

Parliecinieties, ka padeves Slutene nav saliekusies vai savijusies.

Ja Gdens caurules ir jaunas vai ilgi nav lietotas, vispirms izteciniet
pietiekami daudz tdens, lai saktu plast pilnigi tirs Gdens.
Piestipriniet $|Uteni Gdens padevei un pievelciet.

Parbaudiet savienojuma cieSumu.

Pirms trauku mazgajamas masinas lietosanas lidz galam atveriet
Gdens padeves kranu.




Piezime: Dazi modeli izmanto drosibas Sluteni ar Aquastop sistéemu, kas ierices traucé&jumu vai Slutenes
bojajumu gadijuma partrauc udens padevi. Nekad nemodificjiet 3|ateni, un nepielaujiet tas
saspiesanu vai saplésanu.

Noteces slutenes pievienosana

Savienojiet noteces Sluteni ar notekcauruli, un parliecinieties,
ka $|latene nesaliecas un nesavijas. Ja noteces $lUtene ir parak
isa, sazinieties ar pilnvarotu apkopes centru, lai sanemtu
garaku tada pasa materiala 3luteni. Nemiet véra, ka Slutene
pat ar pagarinajumu nedrikst bat garaka par 4 metriem.
Garaka noteces Slutene nelautu masinai pareizi darboties. CieSi
piestipriniet $|Gteni notekcaurulei, lai ta neklGtu valiga trauku
mazgajamas masinas darbibas laika.

min500mm

Savienosana ar izlietnes sifonu

Notekas savienojumam jaatrodas augstuma starp 50cm
(minimalais) un 100 cm (maksimalais) virs masinas apaksas. Noteces
§latene ir japievieno ar skavu. Slutenes brivais gals nedrikst bat
iemérkts adent.

[e——————— max1100mm

le——

Trauku mazgajamas masinas uzstadiSanas zem virtuves darbvirsmas

| B

B 5.93

R

850
820

~

%

4

Ja vélaties novietot trauku mazgajamo masinu zem darbvirsmas, parliecinieties,

ka ir pietiekami daudz vietas un elektribas un tdens linijas lauj veikt uzstadisanu.

Ja vieta zem virtuves darbvirsmas ir piemérota trauku mazgajamas masinas

uzstadidanai (skat. @. att.), nonemiet trauku mazgajamas masinas augiéjo

plaksni; skat. @. att.

Uzmanibu: Vietai, kur ievietojat trauku mazgajamo masinu ar nonemtu augséjo
plaksni, ir jabat stabilai, lai negativi neietekmétu masinas stabilitati.

Lai nonemtu trauku mazgajamas masinas augséjo plaksni, nonemiet skraves,

ar kuram plaksne ir piestiprinata pie masinas aizmuguréjas sienas. Tad pabidiet

augséjo plaksni 1 cm uz aizmuguri un nonemiet.

Izmantojiet reguléjamas kajas limeno3anai atbilstosi gridas slipumam (skat. @. att.). levietojiet trauku

mazgajamo masinu sagatavotaja vieta zem virtuves darbvirsmas. Esiet piesardzigi, lai nesaspiestu $|ateni vai
barosanas vadu.

Uzmanibu: Nonemot augséjo plaksni, jas varat ievieto trauku mazgajamo masinu vieta, kuras izméri noraditi
0. attéla.

Barosanas savienojums

Pirms pievienojat barosanas vada kontaktdaksu rozetei, parbaudiet, vai:
+  rozete ir zeméta un atbilst aktualajiem standartiem;
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rozete ir piemérota ierices maksimalajai jaudai, kas ir noradita uz informacijas plaksnites;

rozetes spriegums atbilst tam, kas noradits uz ierices informacijas plaksnites;

rozetes veids atbilst ierices baro3anas vada kontaktdak$as veidam. Pretéja gadijuma vérsieties pie
pilnvarota tehnika, lai veiktu neatbilstosas rozetes nomainu. Velas mazgajamas masinas pievienosanai

neizmantojiet pagarinataju vai sadalitaju.

BRIDINAJUMS

Péec uzstadisanas rokasgramatu saglabajiet.
Rokasgramata ir sniegta svariga informacija.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Pirms pirmas ieslégsanas reizes

1.

s WN

Pirms masinas iedarbinasanas jums japarbauda, vai:

+ trauku mazgajama masina stav taisni un stabili;

« iepludes varsts ir atveérts;

+  no §Jatenu savienojumiem nesucas udens;

«  barosanas vads ir pareizi savienots;

+  rozete darbojas pareizi;

+  padeves un noteces $|atenes nav saspiestas vai savijusas;
+  no masinas ir nonemts viss iepakojums un etiketes.
lestatiet Gdens mikstinataju.

leberiet sals tvertné 1 kg sals, un piepildiet to lidz malai ar tdeni.
Piepildiet skalosanas lidzekla tvertni.

Piepildiet mazgasanas lidzekla tvertni.

Udens mikstinatajs

Trauku mazgajamajai masinai pareizai darbibai ir nepiecieSams miksts adens, t.i., udens
ar minimalu kalcija saturu. Pretéja gadijuma uz traukiem un masinas iek3éjam virsmam
var palikt kalkakmens noseédumi. Ciets udens negativi ietekmé mazgasanas, zavésanas
un skalosanas efektivitati. Udenim plastot caur mikstinataju, tam tiek atnemti cietibu
izraisosSie joni, mikstinot to lidz [imenim, kas nepiecieSams optimalu rezultatu panaksanai.
Udens cietiba ir atkariga no atruma, ar kadu $ie joni uzkrajas tdens mikstinataja sistéema.
Tapéc ir nepiecieSsams mikstinataja sistému regenerét, lai ta vienmer saglabatu maksimalu
efektivitati. So funkciju veic sals pievienosana mikstinataja tvertnei.

Izmantojiet vienigi trauku mazgajamajam masinam paredzétu sali. Citi sals veidi,
kas nav paredzéti trauku mazgajamajai masinai, piem., virtuves sals, bojas tdens

mikstinataju. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, ko izraisijusi neatbilstosas sals |

izmantosana.

Ja iespéjams, uzpildiet sali tiesi pirms pilnigas mazgasanas programmas palaisanas.
Tadéjadi jus novérsisit koroziju, ko var izraisit parpalikusi sals kristali vai skiduma
parpldsana masinas dibena.

Sals pievienosana udens mikstinatajam
Sals tvertne atrodas zem apakséja groza. Piepildiet to saskana ar o aprakstu:

1.
2.

Iznemiet apak3éjo grozu, un tad atskravéjiet un nonemiet sals tvertnes vaku @.
Piepildot tvertni pirmoreiz, ieberiet 1 kg sals @ un piepildiet lidz malam ar adeni
©. Izmantojiet piltuvi @, lai atvieglotu sals iebérsanu. Uzlieciet atpakal vaku un
pievelciet.

Uzpildiet sals tvertni péc apm. 20 lidz 30 mazgasanas cikliem (apm. 1,5 kg). Pirms
pirmas lietosanas reizes piepildiet to tikai ar adeni.

Més iesakam izmantot smalki maltu vai puderveida sali. Neizmantojiet masina sals
tabletes; laika gaita tas var pasliktinat mikstinataja darbibu.
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5. Kad trauku mazgajama masina darbojas, tvertne piepildas ar tdeni, tapéc pievienojiet sali pirms masinas
iedarbinasanas. Parpladuso sals skidumu nekaveéjoties aizskalo mazgasanas programma. Ja uzreiz péc sals
pievieno3anas nemazgasit traukus, palaidiet isu programmu ar tukSu masinu, lai nepielautu koroziju, ko
var radit izlijusais sals Skidums.

6. Jasvarat parbaudit, vai tvertné ir pietiekami daudz sals, izmantojot skata logu tvertnes vaka. Sals daudzums
ir pietiekams, ja logs ir zals. Pretéja gadijuma pievienojiet sali.

Mikstinataja iestatiSana

Trauku mazgajamas masinas efektivitate ir atkariga no Gdens cietibas. Tapéc masina ir aprikota ar sistému,

kas mazina krana Gdens cietibu. Pareiza sistémas iestatisana palielina mazgasanas efektivitati. JUs varat iegut

informaciju par vietéja tdens cietibu no sava pakalpojumu sniedzéja vai noskaidrot to, izmantojot testésanas
papiru (ja tas ir ieklauts).

1. Atveriet testéSanas papira pacinu.
2. Laujiet tecét krana Gdenim (apm. 1 minuti).
3. lemérciet testeésanas papiru Gdeni 1 sekundi.
4. lznemiet testéSanas papiru, papuriniet to gaisa un uzgaidiet 1 minati.
5. lestatiet mikstinataju atbilstosi testéSanas papira noteiktajiem [imeniem.
1. limenis LITTTTTTIT I Bezkalcija
2. limenis OCTTTTTTTM |oti zems kalcija saturs
3. limenis (LTI TTT W W 7ems kalcija saturs
4. limenis [(CTTTI W W Vidéjs kalcija saturs
5. limenis (T W W Augstaks kalcija saturs
6. limenis (I W W W Aygsts kalcija saturs
Udens cietibas tabula
Cietibas | Vacu skala Francu Britu Cietibas raditais
pakape (dH) skala (dH) | skala (dH) )
1 0-5 0-9 0-6 Deg mazgasanas indikators.
2 6-11 10-20 7-14 Deg programmas beigu indikators.
3 12-17 21-30 15-21 Deg palaisanas/pauzesindikators.
4 18-22 31-40 22-28 Deg mazgasanas un programmas beigu indikatori.
5 23-31 41-55 29-39 Deg mazgasanas un palaisanas/pauzes pogas
indikatori.
6 32-50 56-90 40-63 Deg programmas beigu un palaisanas/pauzes pogas
indikatori.
Piezimes:

- Ja udens cietiba ir virs 90 dF (francu cietibas skala) vai tiek izmantots avota Gdens, més iesakam izmantot
filtru vai Gdens apstrades ierices.
«  Rapnica iestatitais Gdens cietibas limenis ir 3.
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Udens cietibas iestati$anas procedira
lestatiet mikstinataju atbilstosi krana Gdens cietibas limenim, kas noteikts testa, veicot $o proceduru.

[ ) [ ° 1

O?: @2

« lestatiet programmas selektoru/slédzi (4) pozicija 1.

+  Nospiediet un turiet pogu Start/Pause (3).

«  Pagriezot par vienu soli pulkstenraditaja virziena, iestatiet selektoru/sledzi (4) pozicija 2.

«  Turiet pogu Start/Pause (3) nospiestu, lidz sak mirgot visi indikatori. Péc tam paradas cietibas indikators,
kas attélo iepriekSnoteiktu stavokli (skat. grafiku iepriek3éja lappusé).

« Tagad jus varat vairakkart spiest pogu Start/Pause (3), lai mainitu iestatijumus saskana ar idens cietibas
tabulu.

- Kad vélama cietiba ir iestatita, izsledziet ierici, pagriezot programmas selekoru/slédzi (4) pozicija 1. Tiks
saglabats pédéjais izvélétais Gdens cietibas iestatijums.

Uzmanibu: Ja parvacaties uz jaunu majokli, péc parvaksanas atkal pielagojiet udens cietibas iestatijumu
atbilstosi Gdens kvalitatei jaunaja dzivesvieta. Tas ir nepiecieS8ams, lai nodrosinatu optimalu
mazgasanu.

Mazgasanas lidzekla izmantosana

.....

netirumus un izmazgatu tos no masinas. Siem nolakiem ir piemérota lielaka dala kvalitativo visparéji pieejamo
mazgasanas lidzek]u.

Mazgasanas lidzekla pareiza lietoSana

Lietojiet vienigi trauku mazgajamajai masinai paredzétus mazgasanas lidzeklus. Glabajiet mazgasanas
lidzek|us sausa un tira vieta. Pievienojiet mazgasanas lidzekli tvertnei vienigi tiedi pirms trauku mazgasanas
saksanas. lepildiet tvertné tikai nepiecieSsamo mazgasanas lidzekla daudzumu. Parmérigs mazgasanas lidzekla
daudzums var izraisit glazu saskrapésanu un vaju lidzekla skisanu. Vérsieties pie mazgasanas lidzekla razotaja,
lai sanemtu plasaku informaciju.

Mazgasanas lidzekla tvertnes uzpildisana

1. Jatvertnes vaks ir aizvérts, nospiediet aizturi, lai to atvertu; skat. @. att.

2. Tvertnes nodalijjuma ir atzimes, kas lauj mérit mazgasanas lidzekla daudzumu. Jus
varat tvertni piepildit ar mazgasanas lidzekli lidz 40 cm?.

3. Péc tvertnes atvérianas ielejiet lielakaja nodalijuma [E] 25 cm® mazgasanas lidzekla
(loti netiru trauku gadijuma) vai15 cm? (ja trauki ir mazak netiri); skat. @. att.

4. Ja trauki ir ilgi atstati nemazgati un édiena atlikumi ir piekaltusi, vai ja trauku
mazgajama masina ir maksimali piepildita, ielejiet 5 cm® mazgasanas lidzekla
priekSmazgasanas nodalijuma Ay un palaidiet masinu.

«  Atkariba no netiribas un udens cietibas var but nepiecieSams pievienot vairak
mazgasanas lidzekla.

5. Aizveriet tvertnes vaku un piespiediet to.

Apvienoto tablesu (tris viena) izmantosana
Visparéji ieteikumi

Sie produkti ir mazgasanas lidzekli ar ieklautu skalo3anas lidzekli un mikstinataju (sali). Ja izvélaties “2in1” (divi
viena) tabletes, jums janoskaidro, kuras sastavdalas tabletes satur (mazgasanas lidzekli + skalosanas lidzekli vai
mazgasanas lidzekli + sali).
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Parasti apvienotie lidzekli ir pietiekami efektivi tikai noteiktos apstaklos, jo tie satur iepriekSnoteiktu
mazgasanas lidzekla un skalosanas lidzekla/sals daudzumu.

Kas janem vera:

1.

Pirms lietojat Sos produktus, parliecinieties, ka jasu dens cietiba lauj izmantot tabletes (skat. razotaja
ieteikumus uz produkta iepakojuma).

2. lzmantojiet Sos produktus atbilstosi razotaja noradijumiem.

3. JaSie apvienotie produkti ir tabletes veida, nekad neievietojiet tos brivi trauku mazgajamas masina vai
galda piederumu groza. Vienmer ievietojiet tos mazgasanas lidzekla tvertne.

4. Ja saskaraties ar problémam, pirmoreiz izmantojot $is tabletes, sazinieties ar tablesu raZotaja klientu
apkalpo3anas nodalu.

Piezimes:

Ja vélaties panakt labakus rezultatus, izmantojot apvienotos mazgasanas lidzeklus, piepildiet trauku
mazgajamo masinu ar sali un skalosanas lidzekli un iestatiet tdens cietibu un skalo3anas lidzekla devu
zemakaja liment.

Dazadu razotaju mazgasanas lidzekla tableSu 3kidiba var at3kirties atkariba no temperatdras un laika,
tapéc més neiesakam izmantot $os mazgasanas lidzek|us isas programmas. Isakam programmam ir vélams
izmantot pulverveidigus mazgasanas lidzek|us.

Kad izlemjat vairs neizmantot mazgasanas lidzekla tabulas

—_

2
3.
4

Uzpildiet sals un skalosanas lidzekla tvertnes.

lestatiet udens cietibu augstakaja limeni un palaidiet mazgasanas programmu ar tukSu masinu.
lestatiet pareizo Gdens cietibas limeni.

lestatiet atbilstoSo skaloSanas lidzekla devu.

Skalosanas lidzeklis

Skalosanas lidzekla funkcija

Skalo3anas lidzeklis tiek automatiski pievienots galigas spodrinasanas procesa un novér$ plankumu un stripu
veido3anos zavéesanas laika. Pretstata izplatitajam uzskatam, to neizmanto tikai, lai iegUtu spodrakus traukus,
bet ari lai palielinatu zavésanas efektivitati. Tapéc nodrosiniet, lai tvertné batu pietiekams skalo3anas lidzekla

daudzumes.

Skalosanas lidzekla tvertnes piepildisana un iestatiSana

1.
2.

W

Kad pievienot skalosanas lidzekli

Tumss raditajs [E] nozimé, ka tvertné ir pietiekams skalosanas lidzekla daudzums, savukart
gaiss raditajs faY bridina, ka nepiecieSams pievienot skalosanas lidzekli.

leverot

Atveriet tvertni, pagriezot vaku, un nonemiet vaku @. 0
Uzmanigi ielejiet skalo3anas lidzekli tvertné, lidz skalo3anas lidzekla limena raditajs @ @ \_)
kldst tums3s.

Uzlieciet atpakal vaku un pagrieziet, lai pievilktu.

Ja péc mazgasanas uz traukiem ir idens pilieni vai kritaini traipi, palieliniet skalosanas
lidzekla devu. Ja uz traukiem ir balti, lipigi plankumi vai uz naziem un stikla ir zilgans
parklajums, samaziniet skalo$anas lidzekla devu. Jus varat iestatit tvertnes @ limeni
no 1 lidz 6. Razotaja iestatitais limenis ir 3.

Ar absorbéjosu dranu noslaukiet mazgasanas lidzekli, kas notecgjis uzpildisanas laika,
lai nepielautu parmérigu putosanos nakamaja mazgasanas reizé. Trauku mazgajamaja
masina lietojiet vienigi skaloSanas lidzeklus ar zimolu. Neiepildiet skalo$anas lidzekla
tvertne citas vielas. Trauku mazgajama masina var tikt bojata.
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Trauku mazgajamas masinas grozu piepildisana
JUs panaksit labakos tirisanas rezultatus, sekojot Sim instrukcijam. Grozu funkcija un izskats var mainities
atkariba no trauku mazgajamas masinas modela.

Trauku ievietosana grozos un iznemsana

« lztiriet no traukiem lielakus édiena atlikumus. Laujiet pannam ar piedegusiem atlikumiem izmércéties. Nav
nepiecieSams ieprieks noskalot traukus zem tekosa Gdens.

« lelieciet priekSmetus trauku mazgajamaja masina 3adi:

- Tadus traukus ka krazes, glazes, katlus, blodas u.tml. ielieciet ar dibenu
augsup.

- Lieciet diagonali trauku ieliektas vai izliektas dalas, lai lautu Gdenim
iztecét.

— Novietojiet visus priekSmetus ta, lai tie nevarétu apgazties.

- Novietojiet visus priekSmetus ta, lai smidzinasanas rokas varétu brivi
kustéties.

— JOs varat sadalit edamkarotes un téjkarotes starp galda piederumiem,lai
nepielautu to salipsanu kopa.

«  Novietojiet glazes ar garam kajinam ta, lai tas atbalstitos pret groza malu vai
glazu turétaju, ne uz citam masinas dalam. Nelaujiet garam glazém atbalstities
vienai pret otru; $ada pozicija nav stabila, un tas var tikt bojatas.

+ Neievietojiet masina loti mazus priekSmetus; tie var izkrist caur grozu.

«  Laiizvairitos no traumu riska, novietojiet asus priekSmetus ar garu rokturi (piem.,
servésanas daksu vai maizes nazus) ar asmeni lejup vai horizontali. .

. levietojot traukus, neizvelciet vienlaikus apak$&jo un augiéjo grozu, lai |7/
nepielautu apgasanos.

|
Augséja groza piepildisana L ,_
Augséjais grozs ir paredzéts trauslakiem un mazakiem priekimetiem, piem., glazém, , _
kruzem, tasém un apakstasém, skivjiem, blodam un seklam blodam (ja tas nav parak ' 0. attéls
netiras). levietojiet traukus un galda piederumus ta, lai tos nevarétu apgazt udens
straklas.
Atbilsto3a trauku izkartojuma piemérs aug3éja groza ir sniegts @. attéla.

Apakséja groza piepildisana

un blodas, ir jaievieto apak3éja groza. Més iesakam likt Skivjus un vakus groza
malas, lai tie netraucétu augséjas smidzinataja rokas rotacijai. Katli, blodas u.tml.
vienmer ir jaliek aug3pédus. Dzili katli ir jaliek slipi, lai lautu no tiem iztecét adenim. 11
Atbilsto3a trauku izkartojuma piemérs apak3éja groza ir sniegts @. un ©. attéla.

Saliekamie trauku tureétaji

Augséjais grozs ir aprikots ar trauku turétajiem (Y un [E), kurus jus varatizmantot | |
atvérta vai aizvérta pozicija. JUs varat uz tiem novietot krizes atvértaja pozicija IN. |
Garas glazes jaievieto aizvértaja pozicija [E]. Jus tos varat ari izmantot, lai novietotu [* g
garas daksinas, nazus vai karotes gareniski. =1
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Neatbilstosa trauku izkartojuma piemeri

Trauki, kas nav pieméroti mazgasanai masina

Pilnigi nepiemeéroti Nav ieteicams

Galda piederumi ar koka, porcelana, raga vai Noteikti stikla veidi, kas péc atkartotas mazgasanas
perlamutra rokturiem. var klat blavi.

Plastmasas trauki, kas nav siltumizturigi. Sudraba un aluminija dalas, kuram péc mazgasanas

Galda piederumi ar [imétam dalam, kas nav ir tendence zaudeét krasu. m
siltumizturigas. Glazéti raksti var izblavét, biezi mazgajot masina.

Liméti trauki un galda piederumi.
Skarda un vara priekSmeti.
Kristala stikls.
Térauda priekSmeti, uz kuriem iedarbojas korozija.
Koka delisi.
PriekSmeti, kas izgatavoti no sintétiskam Skiedram.
PIEZIMES
« Neievietojiet priekSmetus, kas notraipiti ar cigareSu pelniem, vasku vai krasu. legadajoties jaunu virtuves
aprikojumu, parliecinieties, ka tas ir piemérots trauku mazgajamajai masinai.
« Nekad nepiepildiet masinu parmeérigi. Neievietojiet traukus, kas nav pieméroti mazgasanai masina. Tikai
tadejadi jus nodrosinasit labus rezultatus un ietaupisit energiju.

BRIDINAJUMS

«  Parliecinieties, ka neviens priekSmets nevar izkrist caur groza dibenu.
«  Vienmér ievietojiet asus priekSmetus ar asmeni paveérstu lejup!

Glazu un citu trauku bojajumi

lespéjamie céloni:

«  Nepiemérots glazes vai trauka veids. Tirisanas lidzekla kimiskais saturs.

«  Nepiemérota Gdens temperatira un programmas garums.

leteicamie risinajumi:

« levietojiet tikai stikla un porcelana izstradajumus, ko razotajs noradijis ka piemérotos mazgasanai masina.

« Lietojiet kvalitativus mazgasanas lidzeklus, kas paredzéti attiecigajiem traukiem. Ja nepiecieSsams,
vérsieties pie lidzek|a razotaja, lai sanemtu plasaku informaciju.

«  lzvélieties programmu ar zemaku temperatdru.

+ lznemiet glazes un galda piederumus no masinas, cik driz vien iesp&jams péc mazgasanas, lai nepielautu
iespéjamus bojajumus.
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TRAUKU MAZGAJAMAS MASINAS PALAISANA UN MAZGASANAS
PROGRAMMAS IZVELE

Trauku mazgajamas masinas ieslegsana

o o (]
|:| . H Oi— 1. Izmantojot parslégu, izvélieties
ﬁ? mazgajamajiem traukiem
piemérotu programmul.

Kad pagriezat programmu selektoru, hl 2. Nospiediet pogu Start/Pause, lai

iedegas pogas Start/Pause indikators. palaistu programmu.

Kad programma ir palaista, mdlkatD

Start/Pauze izdziest, un iedegas
indikators Washing (Mazgasana).

@

Oe

Programmas izpildes gaita
JUs varat sekot programmas izpildes gaitai, izmantojot indikatorus vadibas paneli.

Mazgasanas un zavésanas laika
indikators Washing/Polishing/ Neatveriet masinas durvis, kamér
Drying (Mazgasana/Spodrinasana/ ﬂ\dikators End nav iededzies.
Zavésana) ir iedegts. Trauku
mazgajama masina zavésanas
laika.40-50 minates nedarbojas.

Kad programma beidzas, ie
indikators End (Beigas).

Programmas maina
Ja véelaties mainit programmu, kamér darbojas mazgasanas cikls, rikojieties sadi:

Palaidiet jauno programmu,
nospiezot pogu Start/Pause.

-

N

Kad beidzas pasreizéja programma,
sak mirgot indikators Start/Pause.
Izmantojot programmu selektoru,
izvélieties jaunu programmu.

Izvéloties jaunu programmu,
pasreizéja programma beigsies.

Nospiediet pogu Start/Pause
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Programmas atcelSana
Ja vélaties atcelt programmu, kas pasreiz darbojas, rikojieties sadi:

Turiet pogu Start/Pause
nospiestu 3 sekundes.

NV
Sakas programmas atcel$anas
process, un péc 30 sekundém
Gdens tiek izvadits no trauku

mazgajamas masinas.

Kad iedegas indikators End,
programma ir atcelta.

Trauku mazgajamas masinas izslegsana

Aizveriet Gdens padevi, un
atvienojiet trauku mazgajamo
masinu no barosanas.

Kad indikators End ir iededzies,
izslédziet masinu, pagriezot selektoru
pozicija Off (Izsl.).

PIEZIMES
«  Péc mazgasanas programmas beigam jas varat nedaudz pavert masinas durvis, lai paatrinatu zasanas
procesu.

«  Atveriet durvis piesardzigi; tvaiks, kas nak no durvim, ir karsts!

«  Kad atverat durvis vai gadijuma, ja mazgasanas programmas laika notiek barosanas partraukums, masina
turpinas programmu, kad aizvérsit durvis vai atjaunosies barosana.

« Irbistami atvert durvis darbibas laika - risks applaucéties ar karstu Gdeni.

« Ja atverat durvis vai notiek baroSanas partraukums zavé3anas posma, programmas beidzas. Trauku
mazgajama masina ir gatava jaunas programmas izvélei.

Trauku iznemsana no masinas

«  Pirmsiznemat traukus no masinas, uzgaidiet dazas minutes, kamér trauki vél ir karsti un ir lielaks saplisanas
risks. Tadejadi trauki ari labak nozust.

«  Vispirms izkraujiet apakséjo grozu, tad augséjo. Ta jis izvairisities no tdens nopilésanas no augséja groza
apakséja.
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MAZGASANAS PROGRAMMU APRAKSTS

Programmas apziméjums

Atsauces

Programmas nosaukums un
temperatura

Eco (Ekologiska)
50°C

Fast (Atra)
50 min / 65°C

Intensive (Intensiva)
65 °C

Netirumu veids

kafija, piens, téja,
auksti édieni,
darzeni; neseni
traipi

atri pagatavojamas
Zupas, merces,
pasta,olas, plovs,
kartupeli, cepti
édieni

atri pagatavojamas
Zupas, merces,
pasta,olas, plovs,
kartupeli, cepti
édieni

Netiribas limenis

vidéjs

vidéjs

augsts

25/15 cm3; A: 5 cm3

Mazgasanas lidzekla B daudzums:

A+B

A+B

A+B

Priek3mazgasana

Mazgasana (65 °C)

Mazgasana (45 °C)

S . - = == —
Mazgasana (50 °C) Sakotnéja skalosana Mazgasana (65 °C)
= = = -~ -
Karsta skalosana Karsta skalo3ana Auksta skalosana
= = - —

Zavesana Iziet Karsta skalosana
= 2= = =
Iziet Zavésana
=4 _= = —
Iziet

¢

Programmas ilgums (min) 165 50 117

Energijas patérins (kWh) 1,00 1,35 1,61

Udens patérins (1) 12,0 12,7 17,2
Sis vértibas attiecas uz pusslodzi

Programmas ilgums (min) 145 46 926

Energijas patérins (kWh) 0,97 1,22 1,40

Udens pateérins (1) 12,0 12,7 12,2

Uzmanibu:

« Isas programmas neietver zavésanas posmu.
- Noraditas vértibas ir iegutas laboratorijas apstaklos saskana ar attiecigajiem standartiem. Realas vértibas
var atskirties atkariba no lietoSanas apstakliem un vides apstakliem (Gdens spiediena, sprieguma, iepludes
Gdens temperaturas un apkartéjas temperaturas).
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APKOPE UN TIRISANA

Regulara trauku mazgajamas masinas tirisana paildzina tas kalposanas laiku.
Aréjas virsmas tirisana
«  Tiriet vadibas paneli ar samitrinatu dranu. Péc tirisanas rupigi nosusiniet.

«  Trauku mazgajamas masinas tirisanai nekad neizmantojiet asus rikus, abrazivus pulverus vai agresivus
tiriSanas lidzek|us.

Durvju tirisana

« lzmantojiet vienigi silta Gdeni samitrinatu dranu, lai tiritu durvju malas. Nesmidziniet tirisanas lidzeklus, lai
nepielautu Udens ieklGSanu durvju slédzené vai elektriskajos komponentos. Neizmantojiet ari abrazivus
tiriSanas lidzek|us vai pulverus, kas varétu saskrapét ierices virsmu. Pat papira dvieli var atstat skrambas
vai pédas uz virsmas.

Masinas iekSpuses tiriSana

«  Trauku mazgajamaja masina var uzkraties tauki un kalkakmens. Ja tas notiek, tiriet -—
masinu 3adi: Piepildiet mazgasanas lidzekla tvertni, izvélieties mazgasanas programmu
ar augstu temperaturu, un palaidiet programmu, neievietojot traukus. Ja lidzeklis ir
neiedarbigs, izmantojiet ipasus mazgasanas lidzeklus, kas paredzéti trauku mazgajamo
masinu tirisanai.

Filtresanas sistéma

Filtrs aizsarga sukni pret lielaku édiena gabalu un citu priek$metu iek|asanu. Ediena paliekas
var aizsprostot filtru. Tapéc ir nepiecieSams filtru laiku pa laikam iznemt un iztirit.
Filtré$anas sistemu veido smalks mikrofiltrs @), rupjs filtrs @ un plakans (galvenais) filtrs. @.

1. Ja velaties nonemt un iztirt filtréSanas sistému, grieziet to pretéji pulkstenraditaja

virzienam un pavelciet augsup @.

2. lzvelciet un iznemiet plakano filtru ©.

3. Tad iznemiet no mikrofiltra rupjo filtru @, un noskalojiet mikrofiltru teko3a Gdent.

4. lelieciet plakano filtru atpakal vieta.

5. levietojiet rupjo filtru mikrofiltra un centréjiet atbilstosi atzimém.

6. levietojiet mikrofiltru plakanaja filtra, un grieziet to bultas virziena, lai tas fiksétos vieta
0.

BRIDINAJUMS

« Regulara filtra tirisana nodrosina optimalu darbibu un mazgasanas rezultatu. Filtrs —r——r—
efektivi satver dalinas no mazgasanas udens, laujot Gdeni cikla laika izmantot atkartoti.
« Trauku mazgajamo masinu nekad nedrikst lietot bez filtra! Filtra nepareiza
ievietoSana var mazinat masinas efektivitati un sabojat traukus un galda piederumus.
«  Neuzsitiet pa filtru, to tirot. Deforméts filtrs pasliktina ierices funkcionalitati.

Smidzinasanas roku tiriSana

Ir svarigi no smidzinasanas rokam regulari notirit kimiskas vielas, ko satur
ciets adens, jo to raditais kalkakmens izraisa sprauslu un gultnu aizserésanu.
Jas varat nonemt augs$éjo smidzinasanas roku, atskrivejot uzgriezni
rokas augsdala. Nonemiet apakséjo roku, pavelkot to augSup. Noskalojiet
smidzinasanas rokas silta Gdeni, un notiriet sprauslas ar smalku suku. Péc
rupigas noskalo$anas novietojiet rokas atpakal.

Udens ieplides $latenes filtrs

lepludes filtrs novérs trauku mazgajamas masinas bojajumus, ko var izraisit
netirumi, ieklustot masina no udens caurulém. Laiku pa laikam parbaudiet
filtru un $lateni un nepiecieSamibas gadijuma iztiriet. Lai iztiritu filtru,
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izslédziet Gdeni un nonemiet $|ateni no krana. Nonemiet filtru un noskalojiet tekosa Gdeni. Novietojiet filtru

atpakal vieta un uzskravéjiet $|ateni atpakal uz krana.

Ka uzturéet trauku mazgajamo masinu laba stavokli

Péc katras mazgasanas reizes

Péc katras mazgasanas reizes aizveriet idens padevi
uz masinu, un atstajiet durvis pavertas, lai no iekSpuses
varétu izvédinaties mitrums un smaka.

Atvienosana no barosanas
Pirms jebkadas tirisanas un apkopes veikSanas
atvienojiet masinu no baro3anas. Neriskéjiet.

Neizmantojiet sSkidinatajus vai abrazivus tirisanas

lidzeklus
Nekad neizmantojiet S$kidinatajus vai abrazivus
tinsanas lidzeklus trauku mazgajamas masinas

- —v

arpuses un gumijas dalu tirisanai. Izmantojiet vienigi
dranu, kas samitrinata silta ziepjudeni. Traipus un
nosédumus no masinas iekSpuses notiriet ar dranu,
kas iemérkta vaja etika skiduma vai 1pasa lidzekli, kas
paredzets trauku mazgajamajam masinam.

PROBLEMU NOVERSANA
Kladu kodi

Atvalinajuma laika
Ja ierice ilgi netiks lietota, veiciet mazgasanas ciklu
bez traukiem, atvienojiet barosanu, aizveriet Gdens
padevi, un atstajiet masinas durvis pusatvertas. Tas
nelaus masinas iekSpusé veidoties smakai, un jis
taupisit durvju blivi.

Trauku mazgajamas masinas parvietosana

Ja masdinu nakas parvietot, centieties to transportét
stavus. Ja nav citas iespé&jas, to var novietot uz
muguras.

Blive

Ediena atliekas, kas iesprust durvju blivés, ir vieni no
galvenajiem smaku raditajiem trauku mazgajamaja
masina. Nelaujiet veidoties smakai, regulari tirot blivi
ar mitru sakli.

Kladu kodi tiek attéloti, izmantojot priek$éja panela indikatorus. Noradijumi 3aja tabula var palidzét jums
atrisinat problemu. Ja probléma netiek atrisinata, sazinieties ar pilnvarotu apkopes centru.

Kladas kods
Wash Exit | Start/Pause | Kj5das apraksts Risinajums
(Mazgasana) | (lziet) (Palaist/
Partraukt)
Nepietiekama Gdens padeve. . Parliecinieties, ka tdens krans ir pilnigi atvérts.
. . Izslédziet kranu, atvienojiet s|ateni no ieejas, un iztiriet
Ny -
- Slatenes filtru.
. No jauna palaidiet trauku mazgajamo masinu, un, ja
probléma saglabajas, sazinieties ar servisu.
et Nepartrauktas Gdens padeves . Aizveriet Udens padevi.
7 klada. . Sazinieties ar servisu.
Netiek novadits notekddens. . Noteces $lutene ir aizséréjusi.
, , . Trauku mazgajamas masinas filtri var bat aizséréjusi.
NP NP ) T i ) i
2% 2% . leslédziet un izslédziet masinu un atceliet mazgasanas
programmu.
. Ja probléma saglabajas, sazinieties ar servisu.
Nevar sasniegt nepiecieSamo . Sazinieties ar servisu.
del del Udens temperataru. Bojats
s s sildelements vai temperatiras
Sensors.
, , ledarbojies parpludes . Izslédziet trauku mazgajamo masinu un aizveriet tdens
-8 -e: bridinajums. padevi.
. Sazinieties ar servisu.
Jes Jes Jes Elektroniskas kartes klada. . Sazinieties ar servisu.
ph 13 ph 13 ph 13
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Ja ir iedegts kads no programmu indikatoriem un

mirgo poga Start/Pause:

« Ir atvértas trauku mazgajamas masinas durvis.
Aizveriet tas.

Ja programma nesak darboties

«  Parliecinieties, ka baro3anas vads ir pievienots
rozetei

«  Parbaudiet majas drosinatajus/jaudas slédzus.

«  Parliecinieties, ka Gdens krans ir atverts.

- Parliecinieties, ka masinas durvis ir aizvértas.

«  Parliecinieties, ka ir nospiesta barosanas poga.

«  Parbaudiet, vai masinas filtri un Gdens ieplades
filtrs nav aizséréjusi.

Ja mirgo indikatori “Washing/Drying” un “End”

« Iraktivs Gdens parplisanas bridinajums.

« Aizveriet Gdens padevi un sazinieties ar pilnvarotu
apkopes centru.

Ja indikatori neizslédzas péc mazgasanas procesa

beigam

«  Baro3anas poga joprojam ir ieslégta.

Ja mazgasanas lidzekla tvertné ir lidzekla atlikumi

« Mazgasanas lidzeklis ticis ieliets slapja
mazgasanas tvertné.

Ja péc programmas beigam masina paliek tidens

+  Noteces Slatene ir aizserejusi vai savijusies.

«  Filtri ir aizsérejusi.

«  Programma vél nav beigusies.

Ja trauku mazgajama masina beidz darboties
programmas vidi

«  Baro3anas partraukums

- Udens padeves traucéjumi.

«  Programma parslégta pauzes rezima.

Ja mazgasanas procesa laika dzirdat gridienu un
triecienu skanas
+  Nepareizi izvietoti trauki.

BRIDINAJUMS

«  Smidzinasanas rokas atsitas pret traukiem.

Ja uz traukiem palikusas edienu paliekas

« Trauki masina ir nepareizi izvietoti, Gdens no
smidzinasanas rokam nav sasniedzis visus traukus.

«  Grozs ir parmeérigi piepildits.

- Trauki balstas viens pret otru.

- Parak mazs mazgasanas lidzekla daudzums.

« lzvéléta neatbilstosa mazgasanas programma.

+  Smidzinasanas rokas ir aizséréjusas ar édiena
paliekam.

«  Aizsérgjusi filtri.

«  Nepareizi uzstaditi filtri.

«  Aizséréjis noteces suknis.

Ja uz traukiem ir balti plankumi

« Izmantots parak mazs mazgasanas
daudzums.

+ lestatits nepietiekams skalo3anas lidzekla limenis.

«  Neraugoties uz augsto tdens cietibas pakapi, nav
izmantota ipasa sals mikstinataja

« lestatits nepietiekams udens mikstinataja limenis.

«  Sals nodalijuma vaks nav pienacigi aizveérts.

lidzekla

Ja trauki nav pienacigi nozuvusi

«  Tikusiizvéléta programma bez zavésanas.

« lestatits nepietiekams skaloSanas lidzekla limenis.

«  Traukiiznemti parak agri.

Ja uz traukiem ir riisas plankumi

«  Zema neriséjosa térauda trauku kvalitate.

«  Augsta sals koncentracija adent.

«  Sals nodalijuma vaks nav pienacigi aizvérts.

+ lepildot masina sali, ta nokluvusi masinas iekSpusé
un uz traukiem.

«  Vajs trauku mazgajamas masinas zemejums.

Ja problémas turpinas pat pécieteikto darbibu
veiksanas vai paradas citi defekti, sazinieties ar
pilnvarotu apkopes centru.

- Udens stces vai nopludes gadijuma aizveriet dens ieplades varstu un sazinieties ar pilnvarotu apkopes
centru. Ja uz gridas pie trauku mazgajamas masinas ir tdens parplasanas vai suces dél, saslaukiet to, pirms

atkartoti iedarbinat masinu.
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TEHNISKA INFORMACLJA

Majsaimniecibas trauku mazgajamas masinas tehniskais raksturojums saskana ar ES regulu Nr. 1059/2010:

Razotajs ECG

Modelis EDF 6023 WA++
EAN 8592131505612
Trauku komplektu skaits 12
Energoefektivitates klase' A++

Gada energijas patérins? 258 kWh
Standarta mazgasanas cikla energijas paterin3 0,9 kWh
Energijas patérins izslégtaja rezima 0,50 W

Energijas patérins gaidstaves rezima 1,00 W

Gada udens patérins? 3360 |

Zavesanas efektivitates klase* A

Standarta mazgasanas cikls® Eco 50°C
Standarta mazgasanas cikla programmas ilgums 165 min

Trok$na limenis 54 dB (A)
Montaza Brivi stavoss
Augstums 850 mm
Augstums (bez augsejas plaksnes) 820 mm

Platums 598 mm

Garums 598 mm

Svars 46 kg

leejas jaudas lietojums 2200 W
Nominalais spriegums / frekvences 220-240V mainstrava / 50 Hz
Barosana 10A

Udens spiediens (hidrodinamiskais spiediens) 0,3-10,0 bar =0,03-1,0 MPa

Piezime:
1 A+ ++ (augstaka efektivitate) lidz D (zemaka efektivitate)

2  Gada energijas patérinu 285 kWh aprékina, balstoties uz 280 standarta mazgasanas cikliem, izmantojot aukstu Gdeni un

programmas ar zemaku energijas patérinu. Faktiskais energijas patérins bas atkarigs no ierices lietosanas.

3 Gada udens patérinu 3360 | aprékina, balstoties uz 280 standarta mazgasanas cikliem. Faktiskais Gdens patérin bas

atkarigs no ierices lietosanas.
A (augstaka efektivitate) lidz G (zemaka efektivitate)

H

5 Programma Eco 50°C ir atsauces programma, uz kuru attiecas uz energijas etiketes sniegta informacija. Ta ir piemérota, lai

mazgatu vidéji netirus traukus, un ir efektiva $ai trauku kategorijai energijas un Gdens patérina zina.
lerice atbilst Eiropas standartiem un regulam to pasreizéja redakcija:

- LVD 2006/95/EK

- EMC2004/108/EK

- EUP 2009/1016

Noraditas vertibas ir tikusas méritas konkrétos apstak|os saskana ar attiecigajiem standartiem. Rezultati var batiski

atskirties atkariba no trauku daudzuma un netiribas, idens cietibas, mazgasanas lidzek|a daudzuma utt.

Stinstrukciju rokasgramata ir sagatavota saskana ar Eiropas Savienibas standartiem un regulam.
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ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas — iemest plastmasas
skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz veselibu

un vidi, parlpéjoties par ierices pareizu parstradi.

Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par Sis ierices parstradi, sazinieties ar I
vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. c €

lespéjamas teksta un tehnisko parametru izmainas.
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